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Das für die vorliegende Arbeit benutzte Material besteht 

in erster Linie aus Urkunden, die von Her eile und Pelicier 
aus den Ardiiven dos Dopartemnnt Marne im Bulletin historique 
et philologiqitc, 1897, vcröffentlidit wurden. Die Sammlung ist 
auch als Sonderausgabe unter folgendem Titel erschienen : 
Ckartes en langue vulgaire conservees aux archives dcpartemen- 
tales de ie Marne ^grie G), Ann4es 1237->1337, par M. Herelle 
et M. Pelicier. Bxtrait du Bulletin historique ei phäologique, 
1897. Es sind im ganzen 81 Urkunden, von denen die älteste 
aus dem Jahre 1237, die jüngste aus dem Jahre 1337 stammt. 
Ihren Inhalt bilden Urteile, Vorladungen, Verträge, Vermädit- 
nisse, Sdienkungen, Bestätigungen usw. Die einzelnen Doku- 
mente sind datiert und lassen sich bis auf wenige genau lokali- 
sieren. Mit Ausnahme von drei (No. 14 ■_^5, 71), die dem 
Cartulaire de la Trinitc entnommen sind, handelt es sidi um 
Originalurkunden ; da aber die ersteren in ihrem Lautstande 
von den übrigen abweidiende Formen kaum aufweisen, so sind 
sie ebenfalls zur Betraditung herangezogen worden. Das Gebiet, 
dem das Material angehört, setzt sidi zusammen aus dem De- 
partement Marne, dem südwestliclien Teile des Departement 
Meuse und dem nördlidien Teile des Departement Haute- 
Marne. Im einzelnen verteilt es sidi folgendermassen auf die 
versdiiedenen Arrondisjsements. 

1 Neuville-aux-Bois (1237), Arr. Sainte-M^nehould. 

2 Vitry(1238), Arr. Vitiy-le-Fran^ois. (Wenn in den Urkunden 
von Vitry die Rede ist, so handelt es sidi immer um das 
heutige Vitry-en-Perthois oder Vitry-le-Brule, 4 klm von 
Vitry-ie-Fran^ois. 1544 wurde Vitry durch die Kaiserlidien 
niedergebrannt; darauf befahl Franz L 1545, dass Vitry an 
der Stelle des Dörfdiens Maucourt aufgebaut werde. Zur 
♦Untersdieidung wurde es nadi ihm Vitry-le-FranQois benannt, 

während das alte Vitry unter dem Namen Vitry-en-Perthois 
oder Vitry-le-Brüle weiter bestand.) 

3 Sezanne (1247), Arr. Epernay. 

4 Cheminon (1244), Arr. Vitr> -le-Frangois. 
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5 Bar-le-Duc (1244), Arr. Bar-le-Duc, Meuse, 

6 Le Plessis (1244), Arr. Vitry-le-FranQois. 

7 Possef^se (1245), „ „ „ „ 

8 Ti'nisf()ntninps{1248), „ „ „ „ 

9 Cheminon (12 18), » » » » 

10 Mogneville (1249), Arr. Bar-le-Duc, Meuse. 

11 Nonsard (1249), Arr. Commercy. „ 

12 St. Vrain (1250), Arr. Viti v-Ip-Franpois. 

13 Bar-le-Duc (1250), Arr. Bar-le-Duc, Mcusc. 

14 Chälons (1251), Arr. Chäions-sur-Marne. [Nicht original; aus 
dem Cartulaire de la TriniteJ 

15 Hautefontaine (1251), Arr. Vitry-le-Fran^ois. 

16 Vitry (1253). n . n n 

17 Vitry (1253), » „ 

18 Possesse (1255), » » [Diese Urkunde 
weist pikardische Formen auf.] 

19 Dampierre-le-ChÄteau (1256), Arr. Sainte-Menehould, 

20 Etrepy (1256), Arr. Vitry-le-Fraiujois. 

21 Reims (1256). 

22 Chälons (1256), Arr. Chäions-sur-Marne. 
22' '^ Vitry (1258), Arr. Vitrv-le-Francois. 

23 Ville-sur-SauIx (1262), Arr. Bar-le-Duc. 

24 Hautefontaine (1264), Arr. Vitry-le-Fran^ois. 

25 Laon (1264). [Nicht original ; aus dem Cartulaire de la TriniteJ 

26 Louppy (1266), Arr. Bar-le-Duc. 

27 Vitry (1266), Arr. Vitry-le-Fran^ois. 

28 Vitr> (1266), „ „ „ „ 

29 Vassy (1269), „ Vassy, Haute-Marne. 

30 Vassy (1269), „ „ „ „ 

31 Possesse (1271), Arr. Vitry-le-Frangois. 

32 Possesse (1277), „ „ „ 

33 Vitry (1280), 

34 Soulieres (1282), Arr. Chäions-sur-Marne. , 

35 Vitry (1283), Arr. Vitry^-le-Fran^üis. 

36 Sezanne (1283), Arr. Epemay. 

37 Sezanne (1283), 

38 Vilr\-la-VilIe (1284), Arr. Chäions-sur-Marne. 

39 Vertus (1287), „ » « „ 

40 Vertus (1289), „ n n n 

41 Vitry (1291), Arr. Vitry-le-Frangois. 

42 Vitry (1293), „ „ n 

43 Vertu.^ (1293), Arr. (^hälons-siir-Marne. 

44 Ester nay (1293), .\ir. Epernay. [Diese Urkunde zeigt bur- 
gundisdie Kintlüsse.J 

45 Vitry (1294), Arr. Vitry-le-FranQois. 

46 Vertus (1294), Arr. Clälons-sur-Marne. . 

47 Vitry (1291), Arr. Vitry-le-Fran^ois. 

48 Vitry (1294), „ « « „ 



49 Coligny (1295), Arr, Chälons-sur-Marne. 

50 Fossosse (1296), Arr. Vitry-le-Fran^ois. 
50'' Chalons (1296). 

51 Sezanne (1298), Arr. Epernay. 

52 Sezanne (1302), „ 

53 Vitry (1302), Arr. Vitry-le-Franpois. 

54 Vitry (1303), „ „ « 

55 Sezanne (1303), Arr. Epernnv. 

56 Vitry (1303), Arr. Vitrv-le-Francois. 

57 Vitry (1305), „ 

58 Possesse (1 303), „ „ „ „ . 

59 Vitry (1305), „ „ „ 

60 Chalons (1309). (Ni(iit ganz sidier.] 

61 Hoiltz-le-Maiiriipt (1;JÜ9), Arr. Vitrv-le-Franvois. [Diese Ur- 
kunde zeigt bui'ffundisrhe Einflüsse.] 

62 Juvigny (1313), Arr. Chälons-sur-Marne. 

63 Sezanne (1314), Arr. Epernay. 

64 Vertus (1315), Arr. Chälons-sur-Marne. 

65 Vertu?; 1315, „ 

66 Humbauville (1321), Arr. Vitry-Ie-Franpois. 

67 Vertus (1321), Arr. Chälons-sur-Marne. 

68 Vertus (1321), „ ^ ., 

69 Sezanne (1321), Arr. Epernay. 

70 Vitry (1322), Arr. Vitry-le-Frangois. 

71 Chalons (1 322). [Nidit on'g^inal; aus dem Cartulaire de laTrinite.] 

72 Fagnieres (1323), Arr. Chälons-sur-Marne. 

73 Sezanne (1326), Arr. Epernay. 
•74 Sezanne (1327), „ „ 

75 Chälons (1328). 

76 Vertus (1328), „ Chälons-sur-Marne. 

77 Vertus fl332), „ „ „ „ 

78 Vassy (1333), „ Vassy, Haute-Marne. 

79 Sainte-Menehould (1337), Ai r. Menehould. 

Ausser den genannten Urkunden sind noch folgende Ori- 
ginalurkunden benutzt worden: 

Chäl. 1243 (Chälons-sur-Marne 1243. BtöL de i'Ecoie des 
• Üiartes XVIII, 1857, S. 55 f.). 

ChÄl. 1247 (Chälons-sur-Mai iie 1247, ebenda S. 57 f.). 
Damp. 1250 (Dampierre-le-Chäteau, Arr. Sainte-Menehould, 
1250. Lavettes du Tresor des Charles, tome III, Paris 1875, 

No. 3887). 

Dorm. 1231 (Dornians, Arr. Epernay, 1231; ebenda tome II, 

Paris 1866, No. 2153). 
Pass. 1242 (Passavant, Arr. Sainte-Menehould, 1242; ebenda 

tome II, No. 2967). 
Poss. 1251 (Possesse, Arr. Vitry-le-Fran^ois, 1251; ebenda 

tome m, No. 3918). 
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St. Vrain 1251 (St. Vrain, Arr. Vitry-le-Franvois, 1251; ebenda 
tome m, No. 3950). 

Zum Vergleich wurden herangezogen: 

ehrest. = Die Sprache Christ, v. Troves, nach Foersters Ein- 
leitung zu Cliges, S. XLVil bis LXXV. 

Gpr4. 1243 s= Originalurkunde (Layettes du Tresor des Qiartes, 
tome n, No. 3022) aus Grandpre (Depart. Ardennes) vom 
Jahre 1243. 

HoYlde — Cartulairc de l'Abbaye de Saint e-Hotlde (abbaye 
de feinmes de l'ordre de Citeaux, situee ä quelques kilo- 
raetres de Bar-le-Duc), p. p. par Alfred Jacob, Bar-le-Duc, 
1882. (Aus dem Anfange des 14. Jahrh.; berüdcsiditigt 
wurden die Urkunden des Dep. Meuse.) 

Joinville = Charles originales de Joijri'i//e. Mnnoires de 
['Institut imperial de France. Acaäeniie des Inscrtptions et 
Bellcs-Lettres. Tome XXVI, 2, Paris 1870, S. 329 f. 

N, et Extr. — Notices et Extraiis des mamiscrits. Notice 
sur les acies en langtie vtUgmre du Xllb siicle contenus 
dans la >'!eciioii de Lorraine, par M. Nat. de Wailly. 
Tome XXVIII, 2, Paris 1878. (Herangezogen wurden die 
Urkunden, die den Depart. Ardennes und Meuse angehören.) 

Reims = Plaids de l'Echevinage de Reims. Archives ad- 
nunistraüves de la VäU de Reims /«r Pierre Varin, tome I, 2, 
Paris 1839, S. 707 ff. 



Lautlehre. 



I. Vokalismus. 
A. Haupttonvokale. 

vi, i. 

1. Freies und gededctes f bleibt /; mit epenthetisdiem / 

versdimilzt es zu i\ in der Darstellung begegnet dafür im In- 
und Auslaut audi v . bailltf A\ ; iile (insula) 28; mie 19, Remy 65 usw. 
Wegen ///""* vgl. § 93. 

RivH ergab ru 55, 70, das heute nodi in Benennungen 
kleiner Zuflüsse verschiedentlidi im Depart. Marne vorkommt, 
z. B. ru-äu-P^e, c"* de Dormans, arr. d'£pernay; ru, bSÜ, du 
Fion, c"* de Bassu, arr. de Vitiy; /ff ruet^ affl. du Noron, c"' de 
Bouilly, arr. de Roims fLongnon, Aug., Die/, topogr. du dcp. de 
la Marne, Paris 1891); vgl. rnvirrc, Patois v. Somme-Tourbe, 
Tarbe, Recherches sur i'histoire du langage et des Patois de 
Champagne, Reims 1851, S. 116 f. 

Neben Remi, Remy 45, 65 findet sich Reniei, Remey 40, 64, 
76, Remeis A \ir\& Remet 1 ^ neben zweimaligem Hann b\ einmal 
Hanre 51 (vgl. Wilmotte zum H^a/loiüsrhen, Rom. XVII, 558). 

In genece (Junicia) 61 liegt Suft'ixvertausdiung vor. 

2. Freies und gedecktes / vor Nasal erschein als i, über 
dessen Ausspradio die Schreibung nidits ersdili>«pen lässt: 
flu 6, gelinea 50; cinq 5, vigne 3 USW. Suffixvertausdiung zeigt 
poloin 61 (Heiltz-le-Maurupt). 

vi. e. 

3. Freies e im Wortauslaut, vor Vokal und vor oralen Kon- 
sonanten ergiebt ausser nach Palatal meist oi: moi 4, soi 11; 
moies (mcas) 22; hoirs 6 (daneben hooirs, ooirs 7), boitirc 18 usw. 
oi ist zu o reduziert in dae, doent, esioent, moes 5 (Bar), avoeni 12 
(St. Vrain). 
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Neben oi. o begegnen ei, ah proveire 37 (Sezanne 1283), 
/iöiirA'<f*f53{Vitry 1302); morait (Imperf.) 22*« (Vitry 1258), Rosai 
(Rausetum, Rosetnm 1079) 57 neben Rosai 22. Hers (heres) 9 
ist Latinismus; vaUr ;J0 beruht auf Angleichung an die Verben 
der 1. Konjugation, e mit /-Nachlaut begegnet in discreiz 38 
(Vitry-la-Viile). 

Reduktion von oi zu o begegnet auch in den et ex tk : demorroent 
I02 E (Meuse), seroent 102 K (Meusei, peoe 112 H (Meuse); häufiger in den 
Urkunden aus joinville: avor £1 quater 5, 7, 12. avotnt E quater 10, sotnt 
E quater 27, pooent E quater 11, ars L 80, potiors 9, avor 1>'* 12, 
mouvot L'"-* 13, 38, avoent IJ''« 14, avetio/ l.' -^ 20. £/, rr/, f lu iten o/; 
N. ET Exru.: hetr 152 E (Grandpre), /ar^w« 24a E(Bar); lioiLDE: mottet 27, 
48, 58 (neben mtmoie 5ß), deveunt 66; joinville: imraie £»«'22. Formen 
mit / Nachlaut: v. KT EXTR.: ^srr«V 145 £ (Ardennes), 169 1 (Meuse); hoHlde; 
4yoceise 30, 34, 39, 45. 

4. Freies (} nadi I'ahitalen ergiebt/.* ."»rt/zc/v (salicetum, vgl. 
Diez, Etyni. Wörtcrb. II' saulc) 15, fxivs 71, 73, 75; resttis 48. 
Neben sauciz begegnendes saus.say 72 beruht auf Angleidiung 
an Rosai (Rausetum) 57 u. a. Analogisdie Bildungen sind 
ebenso öorjois, äisoi^ 2 usw. 

5. Freies e vor Nasal erscheint als ei, ai, c und oi. Wie 
sich aus dem Nebenemandervorkommen von ei, ai und e er- 

giebt, sind ei, ai zum Monophthongen e geworden. In der gra- 
phisdien Darstellung überwiegt ni. Oi begegnet mit zwei Aus- 
nahmen nadi Labialen, at: piain 33, Rains 21, 38, plainnes 5, 
71, quinzaitine 66, Maselainne St. Vrain 1251; mains Pass. 1242, 
avainne 12 usw. — ei: Heins 56, plein 79, Magdeleinell; peigne 
(poena) 41, aveime 19, peim 62 usw. — e: plene 51, 52; pene 
42 usw. In Wörtern mit männUdiem Ausgang begegnet e nidit. 
Ol: foinr 5 (Bar), avoine 26 (Louppy), f^ninne 50, 56 (Vitrv), 64, 
67, 76 (Vertns), 69 (Sezanne), 70 (Ste.-Meuehould), (neben 
pcignc = poena) 41 (Vitry). Nur eine Urkunde kennt ni audi 
nadi anderen als labialen Konsonanten: froinz 61 (Heiltz-le-Mau- 
rupt). Beadite ebenda pol-oin (cl. lat, pulhnus). 

Die Plaids von keims \v< i-( n nur ei und ai auf: Rdiia 7(2. 1039; 
Rains 742, 1125, plmn 1108, plainm 1125 usw. iS. et extr.: ei^ ai, nach 
Labial auch oi: m«ins 36 C, Reins 151 F, avein« 316 B; plmn 66 G, quin- 
cainne 199 I. pniinic i |6 L usw.; tvnine 75 G, poinne 89 K, foin^ 26 r! usw. 
iioIlde: Magdaieine 16, piain i avene 36, 39; avoine 2, ;«o/« 3Ö, ^9- /o'ns 
46 usw. JOINVILLE nach Labial meist 01.* avoinne C 20, Y 8, eoMnngne E 7, 
tnoius V."^ 15, /oi«^ K 33 u.sw.; sonst «und«/.- _^/rtw L 6, 47, quittseine K 14, 
16, aveinne j 16 usw.; piain Oz^, 38, P 35, piainne X**»* 23. in der Sprache 
cHKE-sTiENS ist * + « = mit « -|- M s afM zusammengefallen, vgl Foersters 
Einleitung zu Cliges, S. LXl. 

6. Gedecktes f vor oralen Konsonanten ersdieint als e: 
meesmc 18, seel 2 ; (mei jfjiian'.'^nu' 54, 62 usw. 

Neben mcesnic 18 uud uws/iir (vgl. § 52) 4, 62 begegnet 
häufiger niei(sjme 6, 12, 20, 27, 29, 30, 32. Neben quaresme 
54 usw. vereinzelt (mijquarrame 4 (Cheminon 1244) und $»a- 
roime 50*' (Chälons 1296). 
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Die (iruppo e l' zeigt in der Weiterentwickeiung 
Schwanken zwischen -eil, -eille und -oiI, -oillc: couverteil, vcnnciUc 
(neben vermoille) 19 Dampierre-Ie-Chäteau, veille St. Vrain 1251, 
conseil 31 Possesse, 33 Vitry 1280, 66 Humbauville ; vcnnoillc, 
vennnile (vgl. § 8) 19, mesfoi! (*iiiiptilium, Vgl. Dkt, geuer.) 52 
Sezanne, consoi! 61 Heiltz-Ie-Maurupt. 

^jKoui. ergab meist -au (•iau, -ciuij -j- Kons., woneben fran- 
zische Formen mit eu begegnen, die gegen Ende des 13. Jh, 
häufiger werden. Bei ellos überwiegen die Formen mit -an (-tau) 
bei weitem (eu^ begegnet nidit vor 1291: par eus 41 Vitry), 
während bei Melles die franzischen Formen, die von 1244 
(cetis 6 Le Plessis) an auftreten, in der Mehrzahl sidi befinden. 
■au {-iau, -eau): aus (e, .v, Is, Iz) 27, 33 usw., ynns 66, 71; (aus 
(.V, z) 35, 48, Dorm. 1231, saus 5, ciaus {x, z, Is) 41, 42 usw., 
. ceaus {x, z, /x) 17, 36, 37 usw.; seaus (sigillum) 27, seavx 7, 
seiaux 33, siaus 20 usw.; — eu: euz {$, x, Iz) 41, 57 usw., ceus 
{Xj z, Is, Iz, Lx) 6, 16 usw. In ein und derselben Urkunde 
kommen nebeneinander vor: aux und eux 57, pom- aux und 
(fcHx 74, (i'atix und par eulx 67, d'aus und ä'eiui 52, ceus und 
d'aus 76. Vgl. zum Konsonantismus § 93. 

Vor r^*^* ersdieint vereinzelt a in sarge (serica) 20. 

ie zeigen: vierges 50** (Chdions 1296), priviliege 39 (Vertus 
1287). 

Für dKms. weisen die Plaids von rkims keine Formen mit -au auf: 
ms 729, 736 usw., ceus 737. Die n. et e.mk zeigen Wechsel zwischen 
■au{4aM, •>Mfi)uiid -eu: amSgC, 200 £, aule 141 1'^, iaus 146 £; saus 76 A, 
ciaus T45 D, ceaus 36 I usw.; eus 20 D, ceus 28 b, 1 10 H usw. In den Ur- 
kunden von HOlLDE erscheint ^^^i?//os meist als ceusdz), ellos dagegen hieist 
als atf9 {bt), MUS, woneben hier Fornu.-n mit ou und eu begegnen: aus (le) 
II, 27, 69 usw., eat4s 30; ciaus Uz) 8, 11, ceauls 43; ous (s, Is) 12, 13, 14, 
15, 16; eus Jäy 18, 31 usw., ceus Is 4, 14 usw. In den Urkunden aus jüin- 
vn.LE erscheint flhs nicht in der franzischen Form, wohl aber ekkcllos: aus x. 
H 123, L 15 usw., iaus S 27, eauls Y 24, saus D 2, ciaus] 3, S 1, seaus 
H 162, 1 126 usw., ceus {x) E*'''«4, E««^"^ 4, G 2 usw. Zu chhest. vgl. Ctiges LXXI. 

4- /' wird in den Plaids v. reims mit eil, wiedergegeben: conseil 
707, 728 usw., soleil 788; consel 1083, 1094 "sw. Die .\. et extr. weisen 
nieist -«7, 'etile, -el ant : conseil 27 G, 28 G, Corbeille ']^Q, coim/215 G usw.; 
daneben consous 58 K (Verdun), consouls 236 E, consetih L iVerdun\ 
hoIloe: vertuen 72, consoil 11, 31. joinville meist -oil, -oiie: cOHSoii K 7, 
T 9 IT5W., aparoyiAA-jf rorÄoi/e L 63, consoz T 10, 19; daneben cgh^H 7, 
R 7. S 20 und einmal coMsait XW« 7. Wegen chrest. vgl. Focrster zu CHges, 
§ 16 a, S. LXIV. 

f'Nachlawt begegnet in den Plaids v. reims gar nicht; selten In den 
N, ET EXTR.: seeil 76 Ii, U, leithes 101 I und huTlde: Jemteit 5, pli'ii^e 39. 
Häufiger in den Urkunden aus joinville: kitres E 15, X''''* 44, ieätres V 2, x^, 
JohamuU F 13, Jehmumt F 15, protim^iü R 27, privileiges g 24; mit 
. Weiterentwickelung von «1 zu <m'.* pbüge K 34, ploiges W 170. 

7. r ist in der Mehrzahl der untersuditen Urkunden, 

wie zahlreiche Schreibungen beweisen, mit a Nas.^""^ zusammen- 
gefallen: pra}idrc 14, /(r?w<? 34, 50, 64, panre famme, paun c 
43 usw. In einigen Urkunden ist -en und -an geschieden: 5 (Bar), 
18 (Possesse; diese Urkunde zeigt ausser der Scheidung von 
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■en und an noch sonstige Fikardismen: vaurra (volere habet), 
Im), 65, 67 Vertus, 78 Vassy. 

« + «' ergiebt -aigne und -eigm: repratgne (vgl. Formen- 
lehre § 140) Chäl. 1243, 1247, Ungucut (v. tingere) Chäl. 1247; 
prcig)i€)it 50, teigncnt (v. tingere) Chäl. 1243. Vmdemias be- 
gegnet einmal als vandcges 19. 

•etticu, -enica entwickelt sich zu -enge, -enche oder -ange, 
-mche, z.B. diemenge Domangesib, dymancHelZ. Die dem 
Südosten eigentümfidie Entwidcelune zu -oinge, -ainge, -oincke, 
-ainche (vgl. Görlidi, Der bürg, Düuekt, S. 65 f.) ist unsem Ur^ 
künden fremd. 

Zusammcnfall der Kntwickcliingsprodukte von eNas.^ons. und aNas.f^o"^ 
weisen ebenfalls auf die PJaids v. peime: famme']^, harans'j^ß, vendanges 
1126 usw.; V. ET TOHTK.: pemre 36 D, 88 fa$m9o\), diemangex^H usw.; 
die t'i k V. noTtnE: panre 2, 9 nsw , pramient 5. Die Schreibungen mil a 
sind auf diese beiden Wörter beschränkt, sonst immer e. Uie Urk. aus joiK- 
viLLC: prant C 8, tränte Y 6, dimattge AA 14, famme E^« 30 usw. Bei 
CHREST. ist e Art5 = Nas.^o**'-, vgl. CHges LV. 

Fnr .«4-« weisen die n.etextr. -aingne, -eigne, -egne, ainne 

auf: praigne (vgl. Formenlehre § 140) 36 C, Lorratngne 135 1, aveigne-^^Y^ 
T.orretgne 163 C, Loheregne 73 D, Lorregne 74 C, 160 B, Lorrainne 166 H usw. 
hüilük: preignent 22, prengne 36. joinvu.le: prangnent H 78, iii, /o«r- 
praignent H 86b chrest.: prtm^m, vaingne u. d. wurden mit Brdamgne 
gleich ausgesprorht n, und zwar ist «^»y nicht in « verwandelt, sondern um- 
gtkeiirt e(i) durch den Einfluss des Nasals in a, vgl. Ciiges, S. LXI. 

8. epenth. i ergiebt 1) vor oralen Konsonanten oi: 
oircn 58, foiz (vicem) 27, droit 6, foire 61, vcrnioilc, vcrmoüle 
(vgl. § 6) 19, soile 1, consoil 61, mesioil (*mistilium, vgl. Z^/c/. 
geuer) 52 usw.; 2) vor Nasal stets -ai: restrahtdre 6, constram^ 
dre 35, 41 usw., /<ifW</r« (tingere) Chäl. 1243, 1247, /um/ (tinctu) 
Chäl. 1243, 1247 usw. 

Neben -oi begegnet -ci in drcit 33 Vitry, Vcire (Vigera 878) 
28 Vitry. Otroier weist in Angleichung an Verba wie pner 
Formen mit -oi und -f auf: otroi 13, 15 usw., otroie 10, 21 
— oirie 39, 46; otroient 34, 40 usw.— otrient 43, 49. Wegen -üi», 
-^ia vgl. S 73. 

* + epenth. /' zeigt ebenso in den Plaids v. kkims, in den N. tx extr., 
in den Urk. v. hoIlde und joinville, wie auch bei curfsx. die Entwickelung 
zu -oi', vor Nasal zu -ai und -«*. 

9. Freies oder gedecktes f wird unter dem Einfluss eines 
naditonigen / zu /: 5, cü 3, 4, 5, cihn, «s/32, hO^^ßs (feki) 
2, 12 usw. 

vL ^. 

10. Freies vor oralen Konsonanten wird zu ie: Genevieve 
22^,fie 2, viez (vetus) 15, 28, arriere 18, 35 usw. 

In Stent 28, 39, 70 ist -iee zu -ie reduziert. Vgl. § 17. 
Neben Estiene 44, E^tieuuc 50'' begegnet Estenes 4, 20, 
Esteune 4, Esteuene 19 mit gelehrter Entwidtelung. 
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11. Freies f vor Nasal >ie: bien 32, tiott 2 usw. 

12. Gedecktes ( vor oralen Konsonanten bleibt meist e-, 
set feste 6, terre 3, novel 28, belle 31 usw. 

Vor /' ist f wie in freier Stellung zu ie diphthongiert: 
wieuäre 18, mieuis 37, mims 41 ^ mieux 42^ nUelzfild, desgleichen 
in Hers 12, 22 \ tierse 7, piece 15, 29. 

Die dem Pikardisdi-Wallonischen eigentümliche Diphthon- 
gierung von ; in geschlossener Silbe findet sich nur in chastiel 
(castellu) Passavant, Arr. Ste.-Menehould, 1242. In derselben 
Urkunde begegnet rapider (= rappeler). 

^^^•ergiebt in der Regel •iö«*«*: quorriaux Dorm. 1231, 
Ansiaus 1 (Neuvilles-aux-Bois 1237), 58 (Possesse), Ysabiaus{z), 
22 (Chälons), 37 (Sezanne), 41 (Vitry), 75 (Chälons), himmie 24 
(Hautefontaine), dstians 50 (Possesse), Mofiaiis 49 (Coligny) usw. 
Seltener -eau und -tun noveauz 5 (Bar), Anseaus 7 (Possesse), 
Isabeaus 26 (Louppy), Meaulz 36, 37 (Sezanne), öotsseaux 73 (S4- 
zanne); Gui/iaume{s) 9, 18, 22** usw. (stets mit -««), Chiiaus 9 
(Cheminon). Wegen Sdiwund des / vgl. zum Konsonantismus § 93. 

Die Plaids v. reims weisen fiir ^IKons. meist -m» ^o"^- auf: biaus 742, 
g6^,porciaits 764, Ysabiaus 8^, Anciaus 776, tonniaus 102^ vaissiam 1025 usw. ; 
daneben ysa^iMf 766, Aneies 1012. n. et extr. meist : KraMiMS 88 D, 
89 A, Ysabiauw] C, Cysfiaus 101 II; Ysabeatts 83 A. chastiaus i.vnx:. 1243. 
hoIlde: y«aÄtaM« io, 24, Cetiauls joinville: Citiaus L 4, Ksa* 

^ifs O 4. W r, Gmmumes £ 10, M 17. Zur Sprache chrsst. vgl Einlei- 
tung zn CHgts, S. LXVIIL 

13. ^ vor gedecktem Nasal ist, wie zahlreidie Sdireibungen 

bezeugen, zu « geworden: diligenmant 24, covant 32, expresse- 
maiü 35, paisihlernant franchemant cnpcschcinant )i<)blemant 44, 
loialmant 48, conmiandemant cntteremant sairniant frrmcmant 62, 
fromant 72, despans 62. randre despandre 39 usw. In den öst- 
lidien Urkunden sind Sdireibungen mit 0 seltener. Neben 
A/a»^^ (Memmius) 22^, 25, 48, 70 begegnet einmal Mamge 2 
mit i-Nachlaut. 

f ~\- n ergiebt meist -eign, -aingn: iaingne 10, 22'', vaignent 
60, rcianig Dorm. 1231, woneben sich Hegne, rcvicgmnt 21 
Reims finden. Die Annahme, dass der Gruppe -aigne, -aingne 
der Lautzert ätie zukommt, wird unterstützt durch das Vor- 
kommen von vanguc, tangne im Patois V. Possesse (vgl. Tarbe, 
Reclierches sur thistoire du langag€ et des Paiois de Qwmpagne, 
Reims 1851, S. 124). 

Die Urkunden v. stf.-hoilde haben /• vor gedecktem Nasal nicht in a 
verwandelt, -an in hochtoaiger Silbe findet sich nur einmal in dieser Samm- 
lung und zwar in einer Metzer Urkunde: ««w (census) 59. Schreibungen 
mit -an sind auch seltt-n in den Plaids v. reims: despans, ranl-j'io, (am j^t, 
1069, r andre 'j6^, 774, atnande 809; in den n. et extr : corporehnant 117 C, 
eommanäimam 151 C, randrt 157 E. Häufiger in den Urk. aus joinville: 
ra)ile C 12, entennemant C 31, coiivans E««f 18, randre G la, d^OHdrt 
L 58 usw. cHKEsr. reimt (n^^**»- mxl a«^'"*»^ , vgl. Cliges LV. 

Das Entwickelungsprodukt von ^ -f «' schwankt in der graphischen 
Darstellung zwischen ••aigHic^angn) und -tign (««nNsgi»): reuis: vamgm 1127. 
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üFKK 1243: trtigH, laing neben aiialo^^ischeni tieag. s. kt kxik.: avaignet 
239 E neixn aveingne K. hoilue: resteiiig 22. Die l i kumlen von ,i(HN- 
vn!F: tnigne \\ 197, taittgneiii X'^'^-^S, vainttef C, n, vaittne l 117 neben 
tcingtictit V29, X 18, retein^ X 76, /«« £""^9, apparteirnnt Ci22; tkng \ 12. 
CHRE5T. reinu praingm, tfamgHeu.&. mit BrttaiHgHt. Vgl. zur Aussprache 
Koerster. Cliges LXI. 

Im Patois vun Courtisols (vgl Tarbe, Recherc/tes S. 135*.) hat ^ 
vor gedecktem Nasal nicht d trgtben, sondern ist geblieben: teitups, 
coufehit, ;'?>i/r*(ventre), insirumains; in V( rtoniL:< r Stellung : iindresse. Diese 
Angaben werden bestätigt durch eine Mitteilung des Herrn Generalvikar 
Pannet in Chälons-sur-Marne. Nach Pannet, der von Courtisols gebürtig ist, 
wird daselbst die (Inippe -f«'^'"'«- häufig wie en fwif* in den !;it. Wörtern 
ensis, seiisus oder in dem h nnzösis. Wort ennenii auiä^Ccprtu hcn Ei giebt 
hierfür folgende Beisp: gens, offtnsts, ctHt; in vortoniger Stellung: tettdress«, 
engfndrett, offensies, tenlatiott, vfitreutlie. \^g'. § 57 In andern Patois der 
Chanvpague vermag ich diese EnUvi'.-kelung nicht nachzuweisen. 

14. / + / ergiebt teils i, teils ei, mitunter in derselben Ur- 
kunde, i: Ii (*eU^i) 27, 53, 74, dis 32, liz 20, 24, respis 54, 

dani 56, pris 5, es^lisc 6 usw.; \'ot' Nasal: engin 71, 75. eh 
/iJy (*ellci) 47, deizhA, sr/sG, pn is 15, /ynrtf!ri^4, (irmir 2, 4 usw. 

Neben // 27, Irv 47 Vitry begegnet in der jüngsten Ur- 
kunde, Ste.-Menehould 1337, sieben Mal lye {lyc, lic) mit nicht 
durdisichtiger Entwickelung^. Vgl. Formenlehce § 121. 

ei begegnet meist in Urkunden aus den östlichen Arron* 
dissements: Ste.-Menehould, Vitry, Bar, Vassy, während von den 
Urkunden aus den weiter westlidi gelegenen Sezanne und Vertus 
nur drei Formen mit ri aufweisen: preis 36 iSezanne 1283), mei 
40 (Vertus 1289), 43 (Vertus 1293). Ueber Sezanne hinaus nadi 
Westen hin sdieint -ei nidit vorzukommen. 

Auf Angleidiung beruht /V in 66, Mottsiiers\% usw., 

mesiid s 28, desgleidien ni in reiairig Dorm. 1231. 

Gelehrten Eintluss zeigen; sex 27, 28, rcmede 18, 50, 68, 70, 
matct c 75. 

Die Plaids v. kkims weisen nur i aui. Ebensu kennt cin<EST. ,vgl. 
i'Ui^fs ^ i8, S. LVI) nur die Entwickelung von ^4-/ zu Die n. et extr.« 

die Urkunden vdn iioildk und joiNvn i f dagegen zeigen neben Formen mit 
I solche n)it ei. n. i:t i;xri<.: deis 75 Ci, egleise 60 K, 216 G, partntt 239 K, 
äeime 270 C usw.; hoKlde: preis 8, seix 10, 16, deime 11, 22, dHx 29, dem^ 
33 usw. jorNvti.i.K: deime C 9. demei C 19, seix M 5 usw. 

In Uebercinstinnnung mit dem oben ar:gr;iebenen Verbreitungsgebiete 
von -ei weisen die Patois der Arrond. Ste.-Menehould und Vitry ]icl< gc för 
diese lirscheii.ung auf. Auve Tarbe, i2fcÄ., S. 105 f : lectu). Somme- 
Tourbc (Tarbc', Rech., S 116 f.J: Ue ftectu'. Poss esse Tarbe, Rech., 
S. 122 f. : cheit iscx), nteildi mediu dien) , peye pejus . A ! ! i .t 11 1 e 11 es 
^rarbe, Rech., S. 127 f : chaye sex ', prey'e .'pretim, lere lectu , peye pejus). 

15. , 4- M ei-sdieint als -/Vv/ und gelehrtes -eii: dien 3, 58, 
64 usw.; den 7, 9, 19 usw., Andren 46, 53, Bertholomeiis 27. 
Anzumerken sind: Andri Dorm. 1231, Berteiomey 61 (Heiltz- 
le-Maurupt) und die pikardische Form diu 21 Reims. 

sequcre ergiebt sierrc 11. In den Präsensformen s'cnsnif fU), 
s'ciLsuisf rusuient 79 wurde int zu /'// gekürzt und dann in in ui 
verwandelt; daneben eusivent anssivent 65, qut s'ensieut (iies 
ensieni) 68. 
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vi. a. 

16. a ergiebt in freier Stellung vor oralen Konsonanten 
ausser nach Palatal 1) meist e: nej 28, grc 4, äunr 6, tel 41, 
procttreres 32 usw. 

'(i&t/is ei^ebt -aö/ei parmeiiab/e 11, perdurable 14, csfahle 
17 usw., woneben einige Mal -nuble begegnet: cstauhic 28 Vitrj', 
. homratih/i s 53 Vitry, 58 Possesse, valaiible csfanblc 66 Huinbau- 
vüle, houoraub/c ('ictüi(b!es 50*' Chälons. Wegen des Verbrei- 
tungsgebietes von -auble vgl. Gürlidi, Det bürg, Dialekt, S. 31t.; 
Apf elstedt, Lothr, Psalier, S. XIV. 

-alem zeigt neben der volkstümlidien Entwickelung zu -eh. 
jountel 48, nnime/ usw. eine gelehrte zu -af: annua! 19, b>m/]?)^ 
leal 66, pnncipal 57 usw., woneben -aul vorkommt: loiaul 50* 
Chälons, Icaul 53 Vitry. Ueber diese dem Südosten eigentüm- 
lidie Ersdieinung vgl. Görlidi, Der bürg. Dialekt, S. 13. 

•^/(<-<i/)''*»- zeigt eine verschiedene Weiterentwidcelung: 
a) mit Vokalisierung des l •eti^'^ \ qimdz 31, 32 Possesse, yowr- 
mulx 70 Vitry, temporcus 21 Reims, chateus Pass. 1242, osteits 
Chäl. 1247 usw., woneben vereinzelt -ieu^"^ begegnet: bamii- 
culx 37 Sezanne, quieix{z) 36, 37 Sezanne 1283; b) mit Sdiwund 
des />tf***- (-il?**" ); daneben begegnen c) Formen mit gesdirie- 
benem /(==-^/*"*-, über dessen Ausspradie sidi nidits 

SiÄeres feststellen last. Wegen b) u. c) vgl. § 93. 

debteres 42 Vitry, veuderres 54 Vitry usw. sind Bildungen 
mit dem Suffix -ator. Mit analogischem ic für e: vouiierrcs 36 
Sezanne, dismierre^, ierregierres Dorm. 1231; ferner als Endung 
des Part, praet: daimie 37, devisie 62, atirii 19. Vgl. § 17. 

Wegen a in va 10, 33, esia 28 vgl. Formenlehre § 139; 
desgleidien wegen a in quitarefd, acordarerit 68 Vertus § 143. 

Lehnwörter sind: octabes 78, actaves 2, huttaves 3b, 
caz 39, es(a/ TS usw. 

-aöitis erseht iiit in den Plaids v. reims als -aöie: tstable 766, 961. In 
den K ETEXTR. bt gcgiict neben Öfters -aubü: ßauble 27 G (Grandpre), 
«staubte 27 K (Grandpr( 88 K (ebenda), 117 1 (ebenda) usw., nnoraubte 
15» G ^Grandpre), vendmtbles 337 I, gstaubte 238 A ^Verdun;, aravle 2.6 F, 
$stav/0 2o8 G (Rar) usw. hoIlde: tstauSä 27, s8, ptnnmaubkmmt^'^ join> 
viLLE : estauble C 33, Q 43, U ag, tsfaublis £ quater 27, X 79. Zur 5prac}ie 
cuREäT. vel. Ciiges S. LIV. 

-a«/ statt *«/ findet sich in den Plaids v. keims nur einmal : loiaul 744. 
Die N. KT KXTR. weisen für das Depart. Ardennes keine Formen mit -aul 
auf; w ohl aber llür das Dep. Meuse : leaul 236 A, L, 237 A, chevaul 236 M, 
oßkiaul 242 C. Holi.DK : feuaul 16, journaui, Mervaut 38, Morvaul 39, /oi- 
au! 68. joiNvn.i.i-: : leaul ü 7, W 122. taiattl L löo, bannmtl X 4, X 54, 
. ospitaul J 3, z/a«/ I 6, R 41, vantaul H Ö6, Bernartvaul K 42. Wegen 
CHREST. vgl. C//^« § I, S. LIV. 

-ejKins. bleibt in den I'Iaids v. \ i ims, den n. tr kxtk., den Urkundfn 
von Hoii.iiE und joi^ville unverändert mit einer Ausnahme der Urkunde 
crpr£ 1243: chaieux. Zw Sprache chrest. vgl. C^is^ S. LXVIllf. 

2) + /-Nadilaut. Der /-Nadilaut begegnet hauptsädilidi 
in französiscb auslautender Stellung, seltener inlautend und 
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dann meist vor r und /; selten in Pemin. auf -atas (für -aia 
findet sidi kein Beleg mit /-Nadilaut). Er tritt nidit ein in 
Wörtern, in denen dem a ein Palatal oder palatalisierter Laut 

vorausgeht. Beisp.: donnei 1, abei 2, sitrtei 53, src/cics 6, 18, 
vendeires 35, teil 10, journeilz 78, coeijp (caudatus) riiäl. 1247, 
biet/ 1, 19, 32, tneis 10 usw. — Was das Verbreitungsgebiet 
des ^Nadilautes in dem von uns untersudliten Sprachgebiet 
betrifft, so weisen die östlidien Urkunden (Vitry, Menehould, 
Chälons, Bar, Vassy) Formen mit auf; die westlidien dagegen 
(Sezanne, Vertus und Umgebung) kennen — eine Urkunde aus- 
genommen: queil, qiuUle 34 Süulieres, c°" Vertus, 1282 — den 
i-Nadilaut nidit, so dass also S o u 1 i e r e s den westlidisten Punkt 
des Verbreitungsgebietes bezeidinen würde. Der Mundart von 
Provins (vgl, Gottsdialk, Ueber die Sprache von Provins im 
ij. Jh., S. 15) und der Sprache von Paris (vgl. Röhr, !)<r 
l 'okalismus des Franzischen im i j. Jh., S. 29) ist diese Ersdiei- 
nung ebenfalls fremd. Ueber die Grenzen des Verbreitungs- 
gebietes des i-Nadilautes im Pikardisdien vgl. Neumann, Laut' 
und Flexionslehre, S. 18; im Burgundisdien, Görlidi, Der bürg. 
Dialekt, S. 10. 

In den Plaids v. reims begegnet der i-Nachlaut nüt denselben Ein- 
sdirflnknngen -wie in onsern Urkunden: nach ie tritt er mV ein (wohl aber 

nach I, das leiclit mit e zu derselben Silbe, sondern zum Stamni ge- 
hört, wie mcrieir 904), in Wörtern auf -rt/a, 'atas nur vereinzelt: achetei'j^o, 
teil 738, ehaMl 959, Noeil 961, ekmatideir 728, porteir 73^, reis 736, ams 
usw.; proimeie ; in chernmei 820 neben chenii»ce Q-zo' , fottrncis 892 
{y\ebf:\\ fournees 892), qui . . , devoient estre ostees et restoupeis 914 ist eie, 
'ties zu -ei, 'tis reduziert Nach 1294 begegnet der ANachlaut nur noch 
selten. In den Urkunden v. hoTi.df,, iuiwii.ij:, in den n. Er extr. erscheint 
er auch nach -ie und in den Femininendungcn -ata, -atas. n. etextk.: con- 
tei 76 G, aleir 28 H, queil 66 H, peire 15a B, reise 117 G; obligiei 149 
bailiiei 1^2. A, octrniei 136 A, paiey 166 \\; robeie 102 A, seeleie 235 I, devi- 
seies 76 A. donneies 139 11 usw. iioiLOfi: devtsei i, aleir 4, queilz 2, oiriey 
»4» 39- paiey 39, 46, 52, donneyes i, hottteies 59 usw. jomvn.i.E: abhei K 4, 
preic; R 60, apniei 1 18, c/isnei'e H 50, diinseies H 153, acordeies K 15 usw. 
Die gemachten Angaben über das Verbreitungsgebiet des i-Nachlautes im 
Depart Marne werden durch die Patois bestätigt. Lc Patois briard 
(/.' Patois briard du cmtton d'Esternay par C k. Pictremont. Reime de 
LtH^i^Histique^ tome XX, 5.142—160, 240 256, 289—314, toineXXI, S. 7— 26) 
und d;is von Essarts*lc2-SÄzanne, c»" d'Esternay {Revue des Patois 
Gallo-Romans, tome I, 205- 208^1 wci.sen keine Spuren des /-Nachlautes auf; 
dagegen be^'t gnet er in den Patois von Berru, Sommepy, Somnie-Tourbe, 
Auve, Sui])p( s, Courtisols, Possesse, Alliancelles, Bar-le-Duc. Herrn Tarbe, 
Rech., S. 97f): aidey (adjutare"), achetey (Inf). Sommepy (Tarbe, Rech., 



aller). Heye (P. p ) usw. So tn c 1" o u r be (Tarbe, Rech. 116 f.) : priey (pre- 
care), causei {\x\(.). Auve (ebenda, S. 105): etei! {P. p.), r'trouvei/ '\P. p.), 
gardeil (Inf ), mangieil (Inf.), greil (graiuin), preil (pratum), cleye (clavcuu, 
peire (patrcm) usw. Suippes (ebenda, S. 133 f.): peurttey (2. p. pl. prs. v. 
prendre). Courtisols (ebenda, S 135t.': alletive 12. p, pl. prs), bailley 
bayey (bajulare), labouraye (Inf.), peuire (patreni,, freuire usw. Possesse 
(ebenda, S. 122 f.): r'troveil (P. p.), despenchieil (dispensatu), pechieil (P. p.)» 
cureilic\wn\\\\, gardeil {\n\.), entreil (Inf.), pn're (p.iu- cum, queil usw. Allian- 
celles (.ebenda, S 127 f.): enviey ('inveare), /t/W (patrem) usw. \^,xv iLos 
CoHS, ehtmsm seUdriqui «n patois de Bar in M^moires de la Sodäe des 




ramosseye (P. p.j, annaleye (P. p. v. 
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Uttrts, Scitwts tt Atts de Bar4t-Dtie. Tome IV, 1895, S. 107 f.): trouektUn 
(trocbte), keurOf (höriaate). 

17. a hinter Palatal in freier Stellung vor oralen Konso* 
nanten wird zu iei ckier 26, fattchiee 45, masftier 11, 29, ayäierdOf 

chargie 45 usw. 

-iee (< Palatal -j- ata) ist in vielen Fällen zu -ie gekürzt: 
/mit hie 45, 54, 59 (Vitry), niahttez \ \ (Nonsard), chevauchie Pass. 
1242, airmes 22'' (Vitry) usw. 

-u ist zu -e gekürzt: (raveitUr Dorm. 1231, marche Pass. 
1242, moille Chäl. \243y ßattcer fiance 4 Cheminon 1244, esgenez 
(Part, praet. V. ♦in^'^eniare) 35 Vitry 1283, baitlc ZI Sezanne 1283, 
chargees 50^ Chälons 1296 usw. Infolge des Nebeneinander- 
vorkommens von Formen mit -ie und -e entsteht eine soldie 
Unsidierheit, dass mitunter -i> gesdirieben wird, wo es etymo- 
logisch nidit bereditigt ist: claimie (neben haÜU) 37 Sezanne, 
devisic (neben aider, obligv, adjugec derselben Urkunde) 62 Ju- 
vigny, atirit' 19 Dampierre-le-Chäteau, quüie'QLe Plessis, 33 Vitry 
(neben quite 45). 

Die Reduzierung von -tee zu ie lindet sich auch in den Plaids von 
BEiMs: mmanie 964, fiencU 893, oHUgte 964, nüc 064, hmUi§ 1095, ektrgUs 
II 20, 1125; ebenso in den n. et ExfR. : chevaucnies 2c8 A, masnie 236 B, 
faudes 2.(i ¥ . hoilde hat nur -ie : magnits 29, ^g, /alcits 61, /auicie 6^. joik- 
viLLE neben -i>« auch fauchte 1 6g, 74, 86, jaucie I 65, 68> 69, faucies 
I67, 70, fauchies 1 71, 75, 76, 77, 88, chevauchie 112, 122, maisnies a*»'» 26, 
prissies 1 71. ottroles R 9, prisies C 10, o/roii? E 13, /aie N 18. chrest. hat 
nur «»Vir, vgl. C/f^^cs LXIII. 

18. a in freier SteUung, ausgenommen nach Palatal, ergiebt 
vor Nasal ai: reclaim 12, traimme Chäl. 1243; chapelain 1, 7am« 

61 usw.; einige Mal 'Cin\ chapeleius mein 3 Sezanne 1247, iyre- 
tciniie {nehen tyreiaimie) 19 Dampierre-le-Chäteau 1256, fontevnne 
36 Sezanne 1283, levdemein 56 Vitry 1303. a ist erhalten in 
chappelan 57, Adan 45, Adam 63. 

Die Plaids v reims weisen nur -ai auf: semainms 707, ;(a«>i 736 asw. 
In den n. et v-xtr , den Urkunden von ho1i.de und aus joinvili.i: begegnet 
öfters -si neben -ai. n. et extk.: ci/ein 156 G, ftmn 157 E, citeins ^7 D. 
koIlde: ciMn 12, 13 usw. joimville: iMftif E4«ter ^bii ^ j. 39» Or> 
htm I 3 andeimm 1 16, L 86^ cAoMtm L 65, semeigne L 44. 

19. <i nach Palatal ergiebt in freier Stellung vor Nasal 
-iV: doiirn 68, Damiens 2, frochien 67 USW. 

Neben ö'i9//>;; 68 begegnet </o/V/>/ 37, 40, 53, 59, neben 
y?^/?>;? 36, 51 Juliain 79, in denen -iein, -iain versdiiedene Sdirei- 
bungen für denselben Laut -iin sind. 

Prochaiti 32, 43, 65, 72, prochamne 60, prouckehts 62, pro- 
ckehie 62 sind Neubildungen aus procke mit dem Suffix -ain (-em). 

Wegen der Verbalendung -eamus > iens s. Formenlehre § 140. 

20. Gedecktes a vor oralen Konsonanten bleibt meist als 
17 erhalten: t^rap 19, sachc$ii 42, tmile 54; a/fV7i: terrages 1 usw.; 
Z.<n/r^ 41; hinter Palatal: char 20, chauces 24 usw. 
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Vor Palatal findet sich häufig i: saichmt 41, 44 usw., 
snige 37, gaige 19; -aticw, tesmomgnaige 27, dotnaige 28, esri- 
iaige 36, 37 usw. 

Aqua begegnet als ayve 28 Vitrv und eaiie Chäl. 1243, 
1247, als taue in dem Personennamen hoyliaue 51 S^zanne und 
Boiftiaut 79 Ste.-M€nehouId. Vgl. Konsonantismus § 88. 

Wegen fnis, z 34, 39 usw. neben /«ä 2, feua 16, 17 usw. 

vgl. Formenlehre § 139. 

Der i-Nachlaut nach gedecktem a begegnet in den Flaids v. reims 
nur in der Endunii; -atssenf (•atsenn fbr -asstfit: aünsstnt 963, «klaissaiaseni 

laissaisent 1118. Die Urkunden v. hoTi hk wrisrn i nur in der Endung -aticu 
auf: Jinaige äamaige 22, homaie:es 29, 43, tninaige 33, 66 usw. Häutiger 
ist diese Erscheinung in den n. et extr. : oumctige srj G, finaige 75 G, tes- 
moingnaige 117 D usw.; Bair (Bar) 156 I. joinville: ga^t C 4, W 98, 
ßnaige C 18, doumaige L usw. 

21. Gedecktes vor Nasal erscheint meist als a: dans 
(damnum) 52; an 1, an/ans 6, franche 34, delivrance 63 usw.; 
vor Clmmpaigne 3 Sezanne, Champagne 36, 37 Sezanne, 

Champaingne 32 Possesse, compaigne 50 Vitry, 58 Possesse, 
(Itampaignc Dorm. 1231, Pass. 1242, Chanpaivgne St. Vrain 1251, 
A(/r/<7 /r.s/'//^4,';/t' 8 Troisfontaines; «r//^*: (anima)9, waw^^jr (manica) 
19; nach Palatal; ckamp 46; chanihre 4 usw. 

Neben den Formen mit a begegnen solche mit -e und -eix 
Jehcmw 50 Vitry, quareute 65 Vertus, 73 Sezanne, devtut 65 
Vertus, eufe}if(Sl Vertus, hntnis (bestancium, Du Cango) 13 Bar, 
grcuges 18 Possesse, ploür fplanta = ager vitibus consitus, 
Du C.) 67 Vertus, remciue (remanere) 73 Sezanne; die Part, 
praes. der 1. schwadien Konjugation: portms 68 Vertus, pr<h- 
posens 66 Humbauville, renuncenf{s) 57 Vitry, 19 Dampierre-le- 
ChSteau, 78 Vassy, comtentps (Part, praes. v. computare) 64 Vertus, 
mofitcHt 61 Heiltz-le-Maiirupt; vor //' : Cluimpfgiic 18 Possesse, 
Pass. 1242 [neben Oianipaig III ); nadi Palatal: /'^^/V-'/- (Part, praes.) 
45 Vitry, payens 67, 68, 76 Vertus; mit -ti: escheinge 41 Vitry. 

In der Gruppe -aigm dient i nur zur Bezeichnung der 
Mouillierung des «, wie sich aus der Sdireibung (hmupagne 
37, 37 Sezanne neben Chüiupai'giw 3, 36 Sezanne ergiebt. Dar- 
nach kommt der Gruppe der Lautwert -niir und nidit -rn'e zu. 
Dafür sprcdien audi tfioritangNe, wangiirr (manier) in der heu- 
tigen Mundart von Possesse (vgl. Tarbe, Rec/j.^ S. 126). 

Aus dem Vorkommen von 'en für wie aus der Sdiei- 
dung zwifchen ^en und -an (vgl. § 13), ergiebt sidi, dass 
dir Ersdieinung: einerseits -rn und -an auseinander zu halten, 
andererseits -an in -en zu wandeln, wie sie im Pikardischcn 
begegnet (vgl. wegen -en für -an im Pikardischen Raynaud, 
ßtU de t£xole d. Ch, XXXVII, 1876, S. 33 f.), sidi m Öterer 
Zeit bis in die Champagne hinein erstreckte. Wir haben es 
hier nidit mit umgekehrter Sdireibung zu thun, denn in den 
Urkunden 18, 65, 67 ist -en nicht zu wohl aber -an zu -en 
geworden. Die Sdireibungen mit -en repräsentieren einfadi den 
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älteren Lautstand, der freilidi vielfadi durdi das Franzisdie ver- 
drängt wurde. Zu diesem Ergebnis komme idi durdi die That- 
sadie, dass in der Mundart von Courtisols, Arr. Clialons 
sur-Marne (vgl. P. Meyer, Romania V, 407), dieselben lautiidien 
Verhältnisse nodi heute begegnen. Beisp. aus der Mundart von 
Courtisols: ef&ns eufeins efin (infantem), graind (grandem), 
gramde (grandem fem. und granea), gramäze (granea), plinttt 
ttzaemp ttzaimps (campu), habitains, seu ttzettaint (Part, 
praes. v. jectare), etaint (Part, praes. v. estre). In vortoniger 
Stellung: evindziie, daüisaingnent (3. p. pl. imp. v. danser), maind- 
Zons, mamdzaingt (3. p. pl. imp. v. manducare), mindzie (Part, 
praet V. manducare), c*mamäiu (Part, praet.), samieu (sanita- 
tem). Vgl. Tarbe, Hech., S. 135 f. Die für Courtisols ge- 
innfhtpn Angaben werden bestätigt durch die Mitteilung des 
Herrn üeneralvikar Pnnnet in Chälons-sur-Marrtp. Pannet, ori- 
ginaire de Courtisols, schreibt: „Quant ä la prononciation des 
groupes de lettres an et en^ on prononce souvent ces lettres, 
non pas commem, mais comme en dans les mots latins ensis, 
sensus, consentus, sans faire sonner Xn (ou comme dans le 
mot frangais ennemi). C'est ainsi que Ton prononce enfent 
pour eftfant, grend pour grand, ense pour inise, gueni pour 
gant, Levent pour Levant, ens, en pour ans, an, chent pour 
chant, plencke pour plancki, orenche pour branehe, haoiteni 
(habitant), ^»«/^r^/ (endurant), pmssent (puissant), pendent (pen- 
dant); enchenter (enchanter), c'mendeu (Commander); enden (an- 
cien), enguitle (anguille), enimal (animal), eniiquite (antiquite), 
quentons (cantons), endon (andain), chenteu (cantare), Kempongne 
(campagne), Chempongnc (Champagne), chendaüe (chandelle). 
Cette prononciation ne s'applique pas ä la premidre syllabe dans 
tous les mots; ainsi on dit: ambiiion et non embäüm, amlnU^nce 
non enibulmice. mwenitlc pour annce et non enneuille. Au 
milieu et ä la fin des mots, je crois que la regle est generale,** 

Der Wandel von a zu e vor gedecktem Nasal begegnet auch einige 
Male in den Plaids v. reims: deuimäeiQ^fyy 1041, 1042,1096; dagegen kennen 
sie den /-Einschub vor -w + ^ oder 5 nicht. Die ». et extr. weisen dth 
quainte 159 L, grainge 109 E auf. hoIlde: quarenfe 41, 43, 57, 58, bestens 
(bestancium) 21 ; eschaittges 22, Grainges 35. In den Urkunden aus join- 
vii.LR sind derartige Formen etwas häufiger : quarettte E'«»^ 13, I 18, davent 
H 88, dexmtt N 18; piaincht I 76, Blainche I 52, grainge 1 96, L 17, P 9, 
greinge L 6, aittgle I 70 neben in^le I 64, eschenge ao neben eschattge 
iL^ X3. Zur Sprache chrest. vgl. CHgts, S. LV. 

Für die Gruppe a -f n weisen die Plaids v. keims keine Belege unter 
dem Ton aut ; in vortoniger Stellung begegnen ://<ii>%^/io»/ 730, 763, tbi, plaignoit 
776, 819, 905, plaingfKnmi 775, piaig nansd) qg2, 904, 905, waingnier 961. 
grdpr£ 1243: Chnwpati^^tte. n. f. i kxtk.: Chantpaigne i^g¥ , 150 E (C^randpre), 
2ß C (Montfaucon, Meuse), einmal Champoigne 43 D (Verdun); in vortoniger 
Stellung: wagniis 89 E (Grandpr^), compaignie 149 D (Grandpr*), acom- 
Paignier 149 G (ebd.l, maigme 32 C, acompangnie 156 II, aconipangnons 
156 H (Meuse). hoIIuve: compa^ne 58; magtties 29, 29- 1^'^ Urkunden aus 
joiifviuLE »iwen Schwanken zwischen -agne.-a^mvmo -ehigne, -egm: Chatfh 
^ßgn* A I, J i; CkatM^€^gm D i, Eua x, £t» g usw^ Ckan^iw^gmB C i, 

a 
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X I, X'»'* I, Y I, Chanpaitigne Q i, Compaigtte W 195; CkoMpemgne N i, 
Chanpeingne £ i, ntonieitigne L 9, semeigne L 44 ; Chanipegne R 69, Champenn« 

£quM«r Ihn 3. [p CHKEST. ist + ff' = Vgl. Cliges, S. l.Xl. 

22. <7 4~ epenth. / wird meist mit (^/Z wiedergegeben: ///«■// 12, 
vra/rli; /aä {laxo) 19, ///^/^/ (lat. magis, magidisi 61, /rain- 41 ^ 
aire 70, Salmaise 61; — ar«.* Ärr«« (Sarnacum 1176) 22. Ä»«- 
«ÄjK (Belenacum) 34, 49, Estcniay (Histrenacus) 44, hprmay 
(Sparnacus) 62, 72, r/^rr^w^i^ (Cacenacum) 69; vor Nasal: iai:n/2, 
campaing Chäl. 1247. 

Neben v// begegnet mitunter -ci, die beide vor einfacher 
und mehrfadier Konsonanz zum Monophthongen r geworden 
waren, wie mehrfache Schreibungen mit c bezeugen. Beisp. mit 
^ei: feÜ/eire 37 (S^nne 1283), /'t iz 76 (Vertus 1328); seint 3 
(Sezanne 1247), 9 (Cheminon 1248), 37 (Sezanne 1283i; mit -e: 
Orbez fOrbacus 864) 3 (Sezanne 1247), pl's 35 (Vitry 1283), 
mrstrr 37 (Sezanne 1283), pi's 45 (Vitry 1294), ß^e fete 65 
(Vertus 1315). 

Im Gegensatz hierzu ersdieint ^ai zu gekürzt in las 
(laxo) 19 (Dampierre<le-Chäteau 1256), 20 (Btrepy 1256), vars 
(neben vairs) 19. 

Anzumerken ist die Form estaere (*extragere) 61 Heiltz- 
le-Maurupt. 

Wegen a (habeo) 22, 26 vgl. die Formenlehre, § 139. 

Das Suffix -ariu, -aria weist neben der gewöhnhdien Form 
"ier, 'üre: svticr 1, forctier 5 usw.; premicrc 12, toissicrc2^\x%\^ . 
einige Mal -<t bez. -eir auf: ouvrers 44 Estemay, parieners 61 
Heiltz-Ie-Maurupt; Cliastehir 1 Neuville-aux-Bois, porteir 61. — 
Lehnwörter sind: ustiairc 13, annivcrsaire 24, luminaire 22^ ^ 
doaire 27, / ' / ><^ 61 usw. 

Das Suftix -innt crgicbt meist /. v. ^^itry (Victoriacum) 2 
USW., Estrepi (Stirpiacum, Estrepiacum 1148) 20, Jnvigni (Ju- 
veniacum)62, (Musciacum) 33, 34, 36, 37, Vrrisy, /(Viri- 

siacus 948) 55, 69, (Virisiacus) 3, f^/r/^m lArciacus 1125) 
21 usw.; daneben begegnet häufig -ci (-ry): Vitrci Chainsei 
(Camisiacus) Iß (Vitry), Vitrey 38 (Vitry-la-Ville), Reai (Finis 
Reciacensis 818, Reciacus 1252) 72 (Fagnieres), Loupn' (Lupia- 
cus) 26 (Louppy), Waissn (Vassiacus, Haute-Marne) 29, 30, 78, 
Sarrei (Satureiacum 1028) 45 (Vitry), Piivrys (Plebeiacus) 46 
(Vertus) usw. Formen mit -/ und -ci kommen mitunter in der- 
selben Urkunde vor: Väri wehen Parnry (Paterniacus) 41 (Vitry), 
Vifry, Mutingni (Miittiniacus) neben Pongtiri (Popniacus) 57 
(Vitry), Vitri neben Ijiiry (Liniacum), Docey (Dociacus), Mdi- 
ney (Meligneium 1135) 47 (Vitry). — Anzumerken ist G^Ä^f^' neben 
Gyvrei 19 Dampierre-le-Chäteau. 

Die doppelte Entwidcelung von -iacu zu 'i(y) und ei(ey) 
beruht auf einem lautlichen Vorgang; in einzelnen Fällen mag 
audi von einer lateinisdien (irundlage -acu statt -iaeu auszu- 
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gehen sein [z. Liney, MeUney 47; vgl. Konsonantismus § 98]. 
Nach Hölscher (Die mit dem Suffix -acum, -iacum gebildeten /ranz, 
Ortsnamen, Strassb. Diss. 1890, S. 54) kommen Ortsnamen mit 
-iaciim = i (y) im nordfranzösischen Sprachgebiet mit Ausnahme 
der Bretagne vor; Ortsnamen mit 'lucum = ei(cy) (ebend. S. 49) 
am zahlreichsten im nordöstiidien Frankreich, in den Depart. 
Meiirthe^et-Moselle, Meuse, Marne, Aube, Haute-Marne, Vosges, 
Haute-Sadne, C6te-d'0r, Yonne, Saöne-et-Loire, Jura, Doubs. 
Mit dieser Verteilung stimmt die Entwickelung der Lautgruppe 
Pal.-ö-Pal. in andern Fällen in den betreffenden Gebieten über- 
ein. Die bekannte östliche Ersdieinung: Pal. + d + Pal. > 
(vgl. Horning, Z. r. Ph. XIV, 377) vermag ich in Lautverbin- 
dungen ausser den Ortsnaamen nur bis Verdun: geü (jacet) 
32 D in N. ET EXTi . und Grandpre: gcites (""jacitas) 89 B in 
N. ET EXTR. festzustellen. In den Urkuncipn von hoIlde begegnet 
einmal ^/j/ (jacet) 16 (geicctit 59 steht in emer Metzer Urkunde); 
die Urkunden von Joinville zeigen gi^tt (*jacita) H 45, gäe J 14, 
gist (jacet) W 11, giHe J 7 (3. sg. Conj.). In Ortsnamen da- 
gegen findet si<fa -eif-ey) bis in das Depart. Marne hinein; 
hier greifen die ösÜidien -^/-Formen und die franzischen /-Formen 
in einander über, woraus sidi audi das Schwanken zwischen 
Formen mit -y und -ry erklärt. Dementsprediend begegnet 
-ty meist in den usüidien Urkunden aus Vitry, Chälons, Sainte- 
M^nehould, Bar und Vassy, während die westlidien Urkunden 
aus Sezanne und Vertus (mit einer Ausnahme: P/iv^j<Plebe- 
iacu 46 Vertus) aufweisen. 

23. 1) « + V ergiebt o: ot (habuit) 4, a / 6, Tresßs (Tres- 
fagi 1179) 52. Ganz vereinzelt: ouf 42 (Vitry 1293). 

2\ (7 -\- sekundäres n (aus i) erscheint meist als ati-' sau/ 
deffant 41, Thubauz 5, Renalis 42 usw., woneben einige Mal o 
begegnet: Retiot 29, 30 (Vassy 1269), in vortoniger Stellung 
amosne 77 (Vertus 1332). Anzumerken ist drfaat 65 (Vetus 1315), 
womit chaad, chaod im Patois v. Alliancelles (s.Tarb6, Rech,» 
S. 130) zu vergleidien sind. 

vL o. 

24. Freies » vor oralen Konsonanten ergiebt meist nc: 
daneben begegnet in der p^raphisdien Darstellung häufig eu, 
zum ersten Mal in einer Urkunde aus Dormans 1231 (West- 
grenze des Dep; Marne), dann aber erst wieder in einer Urkunde 
aus Hautefontaine aus dem Jahre 1251. €u findet sidi haupt- 
sächlich in Urkunden aus Vertus, Sezanne und Umgebung, wäh- 
rend in den östh'dien Urkunden aus Vitry, Chalons, Menehould, 
Bar und Umgebung ue überwiegt. Formen mit oc, one, neu, o, 
e sind selten, ßeisp. mit ue: Nueve 1, bues 6, muet 8, prueve 
42, vuet 22'*, äscurueus 19 usw. — eu: meuäle^ veulent, aveuc 
Dorm. 1231, meut 15 Hautefontaine 1251, preuves 36, 37 Sezanne, 
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petU 77 Vertus usw. ue und eu finden sich mitunter in der- 
selben Urkunde: ueuvre neben preuves 19 Dampierre-le-Chäteau, 
muebles neben veulent 31 Possesse, tnuebles neben prruves 36, 
37 Sezanne usw. - oe begegnet in voet Ch2\. 1243, 1247, tweve 
Chäl. 1247, 7'c?(//<';;M0 Vertus; ganz vereinzelt ist oue in moueble 
21 Reims. Durdi Misdiung von tie und eu entstand die Sdirei- 
bung ueu\ ueiwre 22^ Vitry, prueuve, s 48, 51, 63. 

f ist nicht diphthongiert in: /ors (foris) 6, 12, 15 usw., 
/or^s) (forum) 12, 15 usw. (Ausnahme: //Y^r5Bar), nwbles (vgl. 
Mussafia, Z. r. Ph, I, 410) 61, vignoble (vgl. Diez, Eiym. Wtb,, 
699) 48. / 

pot 6, povent 4, moveni 48 beruhen wohl aiff Angleidiung 
an die endbetonten Formen; dasselbe mag bei puent 28, 43 
usw., poent 57 der FaQ sein, wenn man nidit Reduktion von 
tu bez\^'. oe zu u bezw. o annehmen will. 

tic ist zu tTpl<ürzt in arrc 33 usw., z-t'/^w/ 34. 

ecce hoc kommt nur einmal als ceu 26 vor; sonst ist es 
immer zu ce abgeschwächt. 

Die Präsensformen von vou/oir: tvei 19, 24, weit 19, weletii 
34 sind mel, vueli, vuelenf zu lesen. 

Die Gruppe ? H- / + zeigt neben der Entwidtelung zu 

-iieu,-ctt: escurueus 19, escureHs 19, iv/// 21 (vgl. Konsonantismus 
§ 93) in einigen Urkunden eine solche zu -iau und ganz ver- 
einzelt zu -ieu: viaut Dorm, 1231, 39, 46 Vertus, sieut (solet) 
18 Possesse 1255 (lieber die Entwidielung von c + / -j- vgl. 
Foerster, U^es LXDC und Matzke, Z r. XX, S. 1—14). 

In den Plaids V. REIMS erscheint o ebenfalls meist als M€; von 1263 an 
begegnet eu, ist aber nur auf wenige Wörter beschränkt, ue: Tuehuef 'j'j^, 
Huef 904. prueve 960 usw.; eu: pretive 740 (1263), 964 usw., mettbles 1064. 
Ebenso überwiegt ue 'm den Urkunden v. hoh.de: muet ^, ««^7» s«^riousw.; 
daneben Neujville 21 (1251), peut 61 (1256), neu/ i (1279), seure (sortu) 29 
(1288), t>eulle 58 (1300), N. ETEXTR.: vuet 89 B, puei 150 G, trueve 28 C, D, 
muevent 36 A usw.; eu begegnet sehr sehen: alms 26 F (1239). joinvillr: 
««?/ A 15, pueent B 7 usw.. daneben von 1262 an -w.- Neuve Ville E 8, 
w^f</ E 13 (1262), meuvett/ l 106 (1264), i/^«/ F 16 (127Ö), meubles S 12, (1286}; 
0€: Poet 1 8, poetUO^ moiUes Y a6, omi«: V^^* 37; oonr G 8, apprwe P 16, 
«wtf Li>'* 35, 40. 

Die Gruppe 4- ^ + erscheint in den Plaids v. keims, den N. et 
EXTRv den Urkunden von hoIlde und joinville mit Schwund des /. Vgl. 
Konsonantismus § 93. 

25. Freies e vor Nasal: co/z/rs ergiebt stets ty/ms 3, 5, 9 usw.; 
/iomo begegnet als /ww Dorm. 1231, hom 50, 58, /io///s 71; ^■- 
nus meist als öo^f's) 35, 42, 22*", 43 usw., mit Diphthongierung: 
bocn 19, boucn^i 3b, 37. Das Femin. erscheint immer als boiu hy 
bmes 40 .usw. Einmal ben 20 (an mon ben sanj, 

Ueber die Entwidtelung dieser Lautgruppe bei chrest. vvl. Cliges, 
% 10, S. LVIII und f 17, S. LXIV f. 

26. Gedecktes ^ vor oralen Konsonanten bleibt o: Roche 41, 
46, /4?rj6; ofe 2, bones (bodinas) 10, J<'^(8olidus)75; Gmlloi36, 
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64 usw.; vor/'.- voil 13, voille 58 und mit Diphthongierung wie 

in freier Stellung: vueil, 7vnl <= vunl) 19. 

Angemerkt seien die Ortsnamen: Baillitl (Balliolium 1100) 
36 und Champiguohs »Campenolia 1147, Campiniolia 1213) 62, 
heute Ckamfngneul, Arr. Chälons-sur-Marae. 

In der Gruppe begegnet neben mt^'^" : souh 33, 

ffh"'r'- fmolere) Donn 1231, sonz (soHdus) 34, soidf (soltum) 59 
usw. Otters o mit graphisch erhaltenem / • so/s (solidus) 41, sok 
(soltus) 71, 75 usw. Vgl. Konsonantismus § 93. 

In der Gruppe i>l ist in den Plaids v. reims Vokalisierung des / 
nicht häufig: assaus iio8, 1109, assaute (P. prt. v. absolvere) 1118; meist Ist 

/ geschwunden fvgl. Konsonantismu«; § 93). In den n. et extr. begegnen 
neben Formen mit vokalisiertein /. Moure (molere) 145 I, 1^6 A, soutes (F. 
p V. solvere) 27 A, vout 102 A, souls 163 C solche mit graphisch erhaltenem 
/ oder mit Schwund de? / (vgl, ebenda), hou df.- souls 13, 14 usw., motirrfiz-z, 
soulz (soltus) 28, 29, sou/fgs 65, son/f 71; daneben Formen mit graphisch 
eriialtenem / (s. ebenda). joiNvn i K: sousH^a, 16, J 11 usw., wo«r«Ä*^'» a8, 
woneben öfters Formen mit Schwund des / begegnen. Ueber die Entwicke* 
lung von i'/Kom. bei liikest. vgl. Cliges, § 22, S. LXVIII. 

27. Gedecktes f vor Nasal ergiebt o: wonf 8, ponf 39; 
homvs 6, ronfr 32, compes {computus, vgl. § 42) 61 usw. Je 
einmal begegnet hmtmrs 41, respunt 44. 

28. o Ar epenth. / = ui: huit 36, wuü 75, nuU Chäl. 1247, 
märe 34; piiisse 28; mm 48, 52 usw. 

Daneben begegnet einige Mal oi: oit 8, poisent {= puisscnt) 
16, vor gie semoing Dorm. 1231. 

W ist zu u reduziert in pusse puisse) 53, 59. 

{> -f /■ wird in den Plaids v. reims^ den n. et i xtr., den Urkunden v. 
HoiLDE und joiNviLLE uod bei chrest. (vgl, Cliges, § i8, S. LXV) regelmässig 
zu ui. Abweichende Formen begegnen selten, so hoIlde; fueu^ s(modiu) 5, 
38, eut (octo) is> 16; oict 33, 35, ouict 22, 26. n. kt exir.: tunuL^ (modiu) 
300 F; Ott ^^^ G, 139 K, oyt 199 I, 202 C, 280 E, oycf 279 K, 260 F. join- 
ville: poissent L*>'» 32, puessmf Xl>» aß, mrit C 35, I 108, ü 5a. 

29. ergiebt meist nc l, u Dorm. 1231, 2, 5, 21, 29 
usw., Queu \% fni Pass. 1242, Chäl. 1243, 1247. 

Neben /r» begegnet Um zum ersten Mal 1242: BiauUeu 
Pass. 1242; dann wieder 1256; in den jüngeren Urkunden über- 
wiegt es: lim 36 (Sezannc 12861, 54, 70 usw. 

Die pikardisdie Form //// findet sidi in 5 Urkunden: 
18 Possesse 1255, 22 Chälons 1256, 39 Vertus 1287, 49 Coligny 
1295, 65 Vertus 1315. 

Die Gruppe -^cu erscheint in den Plaids v. keims überwiegend als 
'iu: /i«^s^ 741, 764, 774 usw.; daneben begegnet einige Mal tu: Beau-Leu ']^% 
leu 765, 775, Ii ketis 768, feuz 563 und zwei Mal -ieu in Heus 892 (1266). heu 
1041 (1289). Die N. ET EXTR. haben meist -eu: leu 20 C, 36 B, D, 81 F, 88 D, 
89 A usw., Belleu (= Beaulieu) 109 G; vereinzelt -im: Heus 150 G (Grand- 
prc 1280). Die Urkunden v. HoiiüE weisen meist -eu auf: leu 10, 11 19 usw.; 
daneben Heus 28 (1285) und Lieuifal 66 (1281). In joinville ist -eu vor- 
herrschend: feu O 29, leu(s) E*^"" 24, H 9a, R n usw.; selten Heu V 21, 37, 
l*m$ V 32 (1295). CHREST. hat -«m ftkr + m, vgl. Cliges^ § 16^ S. LXIII. 
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vi, o. 

30. FVeies p vor oralen Konsonanten wird mit o, ou, m, 
seltener mit u wiedergegeben; o, ou, eu kommen mitunter in 
derselben Urkunde nebeneinander vor: seigtwr und srit^nntr \^ 
34; lor und lour 17; hr, hur. Intr 32. o ist die ältere I-aut- 
stute und überwiegt in den alteren Urkunden; von 1253 an 
tritt ou auf und nimmt teilweise die Stelle von o ein. eu be- 
gegnet sdion in den ältesten Urkunden {seigneur \ Neuville- 
aux-Bois 1237) und drän^ gegen Fnde des 13. Jh. n und ou 
immer mehr zurück, die dann im Anfang des 14. Jh. cu fast 
vollständig Platz machen, o: socs (suas) Dorm. 1231, seignor 
(1237), lor 2 (1238), plusor 4 (1244), serors 11 (1249), i^more 19 
(1256), seignor 34 (1282), ma^etors 44 (1293) usw.; Imr 17 (Vitry 
1253), segnour 18 (1255), tcrreour (terratorum, Du C.) 36, frrrour 
40 Vertus, copeours 44 Esternay usw.; n( : sricrne-nr 1 (1237), 
letir % (1244), terreur (terratorum) 19, vcndmir 36, sauvtur 43 
usw.; u: dui 12, 40; stiy (i, e) 30, 56, 61; plusurs, diies 61, 
ienur (neben teneui^ 60. 

-ow ersdieint stets als -f«*, z: si>peceneux Dorm. 1231, 
precieu^cs 24, boitmz 39, religieus 50. 

In d'-wert (dem^ret) 29, 30 Vassy und tener (tenorem) 30 
begegnet c. 

illorum ersdieint in einer Urkunde als luer (6 mal) 78 
Vassy 1333 neben vendeur, ackeieur und vueleni, juedi, zum Be- 
weise, dass ue <9 und eu < q lautlidi zusammengefallen waren. 

ocfohrr begegnet, in Angleidiung an September usw., als 
octemhre 45, 50'' usw., octambre 49. 

In den Plaids v. retms erscheint p fast ausschliesslich als 'tu. Die 
lat. Subst. auf -orem begegnen nur mit -eur; ausser sole 764 weist nur lor 
-o neben -eu auf; aber auch dieses erscheint von 1259 an meist als leur, 
ou kommt nicht vor. Beisp.: s^rwr 730 (1251), <:/o»m/«<rs 740(1253), signeur 
742 (1253) usw ; leur 707 (1248) usw., plusmrs 773 (1256), eure (nora) 788, 
893, s«</ 962 (1278), demeure 1052 1 1290) usw.; A>r 707 (1248), 729 (i 251) usw., 
sole 764 (1255). In den K. et extr. dagegen überwiegt o, woneben ou und 
eu sich finden: serors 20 A ^Bar 1235), sigtior F (Grandprö 1239), plusors 
36 F (Montfaucon, Meusc, 1246), lor 111 C iGrandpre 1272) usw.; priotir '2&¥ 
(Bar 1239), lour 73 £ (Bar 1264), valour 136 H (Bar :278), succthsour 149 £ 
(Grandprt 1280) usw.; sereurs ao C (Bar 1235), signeur 28 F, Imr a8 G 
(Rar 1239), signeur 111 E (Grandpr«^ 1272), leur 145 F (Ronne-FontLiinc, Ar- 
dennes, 1280) usw. hoIlde hat meist o und ou; selten eu : signor 5 (1261), 
ancesssorSf lor i (1270), demormt 22 (1300) usw.; maiour 19 1256), valour i 
(1270), lour 24 (T300) usw.; leur 36 (1256), coutangeus 22 (1300), gardmr 48 
(i^i). Die Urkunden von joinville weisen neben -o und -ou ziemlich häufig 
aaft s^nor B 6 (1255), Z 2 (1306), lor 30 ^1266) usw.; segnour(s) E"^' 30 
(1262), 018(1263', 1^118(1264), /oMr H 77 (1264), yo//f/7/»Mr W 168(1298) usw.; 
stgmur A 3 (1439)1 B 1% (i^SS)» Iwr £'<='^ 12 (1262), religieu.x K 8 (1266), 

s€Ux (solus) K 91 usw. cHREST. kennt nur o vor r; Diphthongierung zu -eu 
in -osutn und im Auslaut; ebenso in französisch geschlossener Silbe; aber 
wenn ein weibliches e folgt, also seus, aber sole. Vgl. C/i^'-es, § lo, S. LVII f. 

31. o vor freiem Nasal = o: tum 41; 11» persone 25, 
maison 2, Müon 6 usw. 
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Neben röw 4, 9 usw., come, comme 2, 3, 19 usw, begegnet 
€um 5, 6, 10 usw., ctmie 38, cumme 51. n findet sidi attif in 
tcmms 44 Esternay 1293, propostois 58 Possesse 1303» SOnst 
immer -ons in der 1. p. pl. des Praes. 

18 Possesse steht für Jlaon (^erm. flado). 

/-Nadüaut begegnet einmal in raisom 66 Humbauville. 

32. Gededctes <? vor oralen Kons, ersdieint als o> ou und 
vereinzelt u; o findet sidi mehr in älteren Urkunden; im Anfang 
des 14. Jh. ist es fast vollständig durdh on verdrängt. Beisp.: 
toz, jors Dorm. 1231, horc 4, cort 13, forme 19 usw.; doze Dorm. 
1231, 10 usw.; toul 1, bourc 4b, jour 18, /owr 37, 66; ülouse 18, 
49, 63 usw.; fttrches (furcas; vgl. plusurs, dues, siie, unze der- 
selben Urkunde) 61. 

*tottt = ttttt 2 usw.; daneben selten tont 21 und toit 1. 
Finmal begegnet feits [ä fats droid) St. Vrain 1251. ctilcita 
ersdieint neben corte 20 als qw^ulc 19. 

Vereinzelt /-Nadilaut in aiunome 26 Louppy. 

Die gleiche Entwickelung von o in geschlossener Silbe weisen auf die 
Plaids V. REIMS, die n. et extr., die Urkunden von hoIlde und jotiiviujL 
Wegen ciirest. vgl. Oig^, § xo, S. LVU. 

33. Gedecktes ? vor Nasal ersdieint meist als o: somme 5; 
söut 19, dont 40, foMS (fundus) 44, renoncettt 71; onze 41 usw.; 
vor n: besoigne Dorm. 1231, 60, Bergoigne 19, roo!\'/ie Chäl. 
1247; mitunter, wohl in Anlehnung an das Lateinisdie, als «: 
sunt Dorm. 1231, Poss. 1251, sunmes, suni 5 Bar, ämt 12 St. 
Vrain, äunques 37 Susanne, quelcuftqttcs 71, 75 GhSlons; unze 
50^ Chalons, 61 Hefltz-Ie-Maurupt, numbre 6 Le Plessis. 

<-Nadüaut begegnet in Argoine 26 Louppy. 

34. o -j- epenth i ergiebt oi: bot's 5, conot's 12, crois 24; 
covcrtoir 20, terroir 74; point 2, 8, joittt 51, coiutc 46, doing 
Dorm. 1231, je doig (vgl. zum Konsonantismus § 98) 24, tesmoig 
(vgl. ebenda) 34, tesmoing 35 usw., tesmoinz 60 usw. 

Neben terroir 74, ierreotr 34, 73 begegnet terromr 62, 64, 
65, 67, 68, fouissuir^X, Irrrourr 4^ (Vertus 1293), 72 (Fagniei es 
1323), 76 (Vertus 1328), 79 (Ste.-Menehould 1337), terroer 72 
(Fagnieres 1323). Letztere Sdireibungen weisen darauf hin, 
dass oi zu Of geworden war. 

Neben coverUnr 20 begegnet coverteir in derselben Urkunde. 

Der i-Bestandtefl des Diphthongen ist gefallen (vgl. § 3) 
in Bos 1 Neuville-aux-Bois 1237, povä 26 Louppy 1266. 

Die Plaids v. keims, die n. et extr. usw. zeigen fllr ö + « die gleiche 
Entwirkelung; Reduzierungen zu o sind selten: n. et extr.: besong ica A 
(Isle-en-Barroi^ Meuse, 1^70), bos 146 H (Bonnefontaine, Ard., ia8o). hoIlde: 
i«smor^€ 37 (X96i); joinvillb: tt^muig A 13 {i^), p<mt £«uucr 3^ (1262). 

35. q -\- u ^ou, eu: dous 17 (Vitry 1263), 29, 30 Vassy 
1269; Loup 65 (Vertus 1315. Neben dem nur 3 Mal vorkommen- 
den dous begegnet sonst immer äeux (s, z) 3, 5, 12 usw. 
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vi. tt. 

36. Freies und gedecktes *f vor oralen Konsonanten ot- 
sdieint als u: cuve Chäl. 1243, menur 4, teneure 32, 71; juste 71, 
««/^ 21, (hutica) 19 usw.; iil^'^'' : nns Chäl. 1243. 

Neben pure (lat. pura) 50, 57 einmal poure 71 Chälons. 

r-Nadilaut begegnet in pluis, sorpluis 23 Jean d'Heures, 
juistes (justa « trois diopines, vgl. Du C.) 18 Possesse. Bei 
den Verbalformen: fuissent, peuist, deuisi 41 Vitry, pomssent 35 
Vitry, ponist 67 Vertus, pouissiens 73 Sezanne lä«sf «idi nidit 
mit Sidierheit entsdieiden, ob f-Nadilaut oder betontes i der 
Endung vorliegt (Vgl. Sudiier, Z. r. Fk. II, 285). Beadite noch 
fui (fut) 27 Vitry, 41 Vitry. 

37. Freies und gedecktes « vor Nasal — u : piume 61, ahm 
Chäl. 1243; un 1, cuntmun 61, um 2 usw. 

0 Imben Laon 71, Cmf^foft (Craaldunu 1175) 55. 

38. ti + epenth. i = tä: cm 2, 5, /lu 2, /«/ 1, 10, autrui 
Dorm. 1231; conduit, fuis Dorm. 1231, destruis 61, 66, «i/ro 

71; tiiche 28 Vitry, Auw 71 Chälons (vgl. W. Meyer-Lübke, 
Z. r. Ph. XXV, S. 355 ff.); vor Nasal : juign 3; vereinzelt daneben: 
ioin 42. 

vi. au. 

39. Freies und gedecktes au vor oralen Konsonanten wird 

zu o: rohes, or (aurum) Dorm. 1231, f>^o Chäl. 1243, pcrorrs 19, 
chose 7, orc (hac hora] 71, 75 usw.; öfters audi ou: bloii Chäl. 
1247, roube 20 (Etrepv 1256), chonsc 50'' (Chäl. 1296), 53 fVitrj- 
1302), 56 (Vitry 1303), 59 (Vitry 1305). aut ersdieint stets als 
€U 5 usw. 

In Urk. 19 (Dampierr&'le-Chäteau) findet sidi einmal raube 
neben 4 maligem robc. 

/-Nadilaut begegnet ganz vereinzelt in Loigc (laubÄa) 75 
Chälons. 

40. Vor Nasal ersdieint primäres und sekundäres nn meist 
als o: Chaalons 4, ho}iie (*hauni[)a) Pass. 1242, fönt 6, ont 2, 
verront 3 usw. *ahunt begegnet neben gewöhnlidiem o7it ein- 
mal als unt 15 Hautefontaine und einmal als mnt 58 Possesse 
(neben 5 maligem out^ in der 3. P. pl. des Fut. ist o häufiger 
durdi n vertreten: verrunt, venrunf, prnnmt, scrunt 1 Neuville- 
aux-Bois, verrmif, ferunt, reclamcrutit 29, 30 Vassy, verrunt^ 
orrunt 24 Hautefontaine, orrunt 58 Posse sso. 

41. u ^ ou: pou—pou Pass. 1242, pou 61 Heiltz-le- 
Maurupt 
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B. NachtonvdEale. 

42. Graphische Erhaltung des Vokals der Paenultima zeigen 
cheneve 61 und Esieuene 19 neben Esiene 22**. 

Mit Abfall der Endung: confpe, s (computus) Chäl. 1243, 
1247, 61 Heiltz-le-Maurupt (vgl. Horning, Z. r. Ph. XV, 503), 

Tricn^ses ergiebt Troics 52, Duröcasscs < Drrurs 21 Reims. 

43. <- der Ultima fehlt einige Male, wo wir es nach heutif^em 
Sprachgebrauch erwarten; das Schwanken zwischen Fonnon mit r 
und ohne < beruht meist auf Angleidiung etc., seltener auf iaut- 
lidiem Verfall: novel eaue et mvel waudie (Chäl. 1247), tmU aide 
37, 53, 59, chosr, qnrnfur rf amgrt'c {— *adgratata) 49, de la 
croix prins Z^l ^ Imis fam Jih s et demi Ib, de pur, loial et perpetuel 
vcndiic 57, ycelle vendue out loe'e, consenti, ottrie et accorde 77, 
qiie elles mient qimsses 73, lettres sainncs (signatas) 66. Vgl. 
Formenlehre § 112. 

NetmUe 8 neben Nueve Ville 1 zeigt Sdiwund des e 
zwischen 2 gleidien Konsonanten. 

Neben dore en avant 32, des ore en avnut 71, 75 begegnet 
wie sonst or 44, d'or en rreaiit 29, 30, 36, 37, lors 44, 

d'orcs en avant 17 (vgl. Schwan-Behrens, Gram."^ § 313). Ebenso: 
ancw^ 28 neben encere 76, derriers 33 neben derriere 51, en 
arrier 38, arriers 35 neben arrUrc 18, desor dite 6, 8 neben 
desore dk 22. Umgekehrt tritt neben avee 33 avecqnes 58, 
neben eon 22**, cpm 31, 32 usw. c<me 22'' usw. (vgl. Vising, 
Abhandlunv-rn ßir Tobler, S. 122). 

Auf versdiiedener lautlidier Grundlage beruhen: foics 28 
neben foiz (vicem) 27; la tenettre (vgl. Cohn, SuffixTimtdlungen, 
S. 177) 32, 71 neben la teneur 60, 70, la tenour 58, eelle tener 
30; (lief'' h) soii^fie. ees/e !)<\s()i<^>te 60, nia proper f)('soii(Nr Dorm. 
1231 neben (f^- '•<'>/ hesomg Gpre 1243; de ma eense Dorm. 1231 
neben cens 40, 48 (vgl. non.nK: de ccme 48; n. et extr.: en een- 
ses 201 A); ma cote neben m&n sercot (vgl. Diez, Etym, Wth., 
n c) 19, Cointe {Pierre le Cüinte) 4^Vertus. 

Lehnwortduurakter zeigt Morise 19 neben .S>t7v//>69. Be- 
achte auch ['^aynters neben Fny vieres (Fnsnprine 1121, s. A. 
Longnon, DicL topogr. de la Marne) 72 Fagnieres. 



C. Vortonvokale. 

a) Dfe Bacbnebentonig«!! Vokale. 

44. Nadinebentüiiige Vokale sind, wenn Konsonant folgt, 
unter den bekannten Bedingungen teils gesdiwunden, tefls er^ 
halten. Angemerkt sei partison (partitionem) 51 neben parsons 
66, Verisi (Virisiacus 948) 55, 69 neben Verzi 3; pelifms 19. 
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Zwischen Labial + r ist, besonders in Futurformen, häufig e 
eingesdioben, dessen Lautwert nicht feststeht (vgl. Tobler, Vcrs- 
bau^^ S. 35). Diese Erscheinung begegnet nur in Urkunden 
aus den Arrond. Vitry, Chälons, Menehould, Bar: avermf 12 
St. Vrain, 75, 79, averoU 33, 42, 47, 48, 50, 53, 59, avcroicnt 33, 
42, 53, 54, 59, haveroni, haveroient 71, avera» avermt Chäl. 1247, 
auera 24, vwera 22, vwerai 24, receoeront 23; Giveri \ neben 
Gyvrn\ ^^/V-n* (Gabriacus) 19, /v/rvTr-rrri- (Faveresces 1145, Fave- 
reciae 1150) 22''. Vgl. Formenlehre § 144. 

Nadinebentoniges a ist vor r, nach r oder zwisdien zwei 
r-Lauten mitunter unterdrückt, z. B.: demourra 3 S^zanne, resiorra^ 
demourra, demorroit, ammront Pass. 1242, donra 5 Bar, menra 24 
(vgL Formenlehre § 144); sairmant 62 Juvigny, sairment 78 Vassy. 
Etymologisch unklar ist sarmignanz {iw snrramentum frehörig? 
Das Wort entspricht an der betreffenden Stelle semer Bedeu- 
tung nadi etwa unserm „Feldgeschworener") 10 Mogneville. 

45. Im Hiat :aim Haupttonvokal sind die nachnebentonigen 
Vokale im Verstummen begriffen, worauf zahlreiche Formen 
mit Unterdrückung des Vokals und gelegentliciic umgekehrte 
Sdireibungen hinweisen: abie 4 Cheminon 1244, rcquenu (Part. 
. praet.) 15 Hautefontaine 1251, ternur (terratorum) 19 Dam- 
pierre-le-Chateau 1256 (neben /^-m -vr :>6 Sezanne 1283), pcscheur 
20 Etrepy 1256, nronu 23 Jean d'Heures 1262, cogmie 34 
Soulieres 1282, ^/^Z/r^v//- 35 Vitry 1283, tr/z^/rwr 37 Sezanne 1283, 
portour 38 Vitry-la-ViUe 1284, ierrour 40 Vertus 1289, 49 Co- 
ligny, gaignour 44 Estemay 1293, vendeur (neben vendeeur 45) 
45» 50^, 52, 55 usw. 

In anccsserours, ansseseours AA Fstei'nay 129:i, ' '/cw/rcv/:: 48 

Vitry 1294, mcmirrnt 59 Vitry liegt umgekehrte Schreibung vor. 

Dieselbe Erscheinung begegnet häufig in den Plaids v. reims : eschance 
730 (1251), isekoir (neben esekme) 730 (1251), fe/ttire 730 (1251), marchatide 
738 (1252), tmun (aber tmeure 963) 742 (1253), queftu* fPart. prnct.) 776 

(1257) , ^roc«r«<ri042 (1289), marchaudises 1051 (1290), procnreur 1094 (1295), 
marchans 1096 (1295) usw. n. et extr. : Benoif 31 1(1240), «$/tt/43 C 1 12^4), 
TT2 A (1272), Betinif 139 1 (1278), re^ttt 146 C (1280), rendiyur 2CX5 K fj^SS), 
marchafit {neben niarcheans) 200 F (1288), empeschmtent 210 ¥ {12.^), sauvmr 
270 B (lagS). hoIlde: cognue 12 (1250), 13 (1254), 18 (1255), 61 (1256), 16 

(1258) usw., rtcogmt 37 (1267), 28, 33 (1285) usw., ewpcscfientens 52 (1291V 
In den Urkunden aus joinville ist der Schwund des nachnebentonigen Vokals 
selten: ricomt Q 4 (1^76), achaour W 148 (1398), fsntdihur'W 168^ pres^ours 
W 19, vmäouir w 149. 



zu / reduziert. Neben bourgctsies 39, 40, 46, 49, bourjetsies 43, 
borjoisies 33, 48, bourgeoisies 36, hotirgoisies 51, 52, 63, 78, 
corioisie 58, courtoisics 74, amoisonne 72, damoiselle 19, 37, 45, 
oquoisoner, ocoisonä Dorm. 1231, ocmsan 32, occoism 75, oraisons 
582begegnen borjissie Pass. 1242 (vereinzelt audi borgesies 50^ 
Chälons), danUseUe 54, 59 Vitry, oqtäsm ChU. 1247, vnmispn 



46. Nachnebentoni 




dieinen mitunter vor 5 



12 St Vrain, 
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Vor V wediselt e mit t: ChasteUhn, traveüUr Dorm. 1231, 
oreillter.^ 61 Heiltz-le-Maurupt 1809 neben fravila, travffies 6 
Le Plessis 1244. 

Diesen Werhsel zwischen et, ai, oi, e mit i kennen auch die Plaids v. 
REIMS: oquison 768 (1255», nquisonna 904 (1269), appariteur 061 (1378); tra^ 
villie 740 (1253), apparilliet 958, appartllitt 962 (1278). Ebenso die n. kt extr.: 
comiissant 76 i\ (1264), cognissnut 101 H, 112 A, 199 G (1288), congnissant 
278 I (vereinzelt cowoäsaw/ 30 H, cogmtssant 117 C), ot^uison 146 l, äamise/ie 
215 G (1291) usw.; raparimer 145 H (1280), raparillie 146 A (1260). moIlde 
weilt einmal cognossent 42 (1244) neben gewöhnlichem cogtw- mf 26 usw. 
auf. joinville: oquison L 15, as (ia66), ocquison V 5 (1295), emquison V 35, 
tmquisom V 34 (neben conosoHt 3, quwo^oHt Z^*^ 3) ; apfarUU A A 3, 
15 (1315)- 

47. r -f- wird mit wiedergegeben: contTaignfmant 2% 
39, 40, 43, 44, 46, confraiptnnent 34, 37, contraigftiez 77 woneben 

vereinzelt { 'oullnugui (Coliniacus) 49 vorkommt. 

r + /"Z ergiebt -^X'v/. -^v^/<e, woneben -/^'^/i'. -/«^v^ begegnen: 
monstgnt ur 75, monst ignor 48, monsi igin ur 51, 69; moiisigpiour 
19, 45, «WÄf^<?»r 71, mtmsingneur 50'' , i ngtiigniez^^ engignU 48 
(die beiden letzten Formen mögen auf Ang^leidiung beruhen); 
einmal esgencz 35. 

^ + w' ersdieint als -ff/^/// co/npaignic Chäl. 1243, 1247, 
gaaignivz Chäl. 1243, acompaignie Pass. 1242, complaigtiant 77; 
ganz vereinzelt gargnabh' Pass. 1242. 

-|- wird mit -<>/<"'^. 'Oingn wiedergegeben: les' 

mognict tesmognagr Pass. 1242, tcsmoignagc 8, 12, 13, 19, tcS' 
mo^mnccS, testmingnage StVrain 1251, tesmoingnaige 27, aioing- 
nani 31. 

48. e vor gededctem Nasal zeigt die gleidie Entwidielung 
wie unter dem Hoditon, vgl. § 7, 13. 

Beadite drmnidrr 67, Jmnette (neben Jeannetie) 79 und 
eschdngU (*excambiatu) 4. 

o vor gedecktem Nasal ersdieint ausser als o einige Mal 
als n: assumptioti 5, r> )uinc{<' 34, 39, 40, 43 usw., 7wiuuit- 44, 
renuHccHs 57, 78, rt iiniu uiiion 70, 71, 78. Neben volonte 34 
begegnen 'volenti 46, 50, 50'', 51, 52 usw., volefiiez 45, 49 usw., 
voulante 47, roulnntfs 48, valantes 65 (vgl. Foerster 21 r. XIII, 
535 und G. Paris, Rom, XIX, 352). 

49. o vor einfadiem Nasal ersdieint, soweit es erhalten 
ist, meist als o: reconut 10, maisonnoil 51, poisoHnier(s) 63, 74, 

amoisonne 72, woneben in Formen des Verbums rrronoisfrr ver- 
einzelt oh: recouHu St. Vrain 1251 und öfters c vorkommt: 
requenu 15, requcnut 6, 39, 46, rcqueniircnt 3, 33, 40 rcquenois- 
sance 27 usw. 

Vor oralen Kons, begegnet als 0 und m: hmorabk 37, 
signorie 50, demorance 61, adjomez 60; demouranz 37, honourable 
38, sigmurie 52, 75, Nkhmas 73 usw.; daneben ^ in Qmemve 



I 
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22'', /?f 7-//// /cv//^'r (neben Barfholomcus 27) 61 und mit Angleidiiing 
an die stammbetonten Formen cn: dcmcurent (i'. praes.) 40, 
demeurant 75. 

50. u ergiebt neben u einige Male e: useriers (usurarius) 
Chäl. 1243, 1247, escomenier 10, commenians 56. 



51. Der Vortonvokal ist vor Liquiden einige Mal gefallen: 
droit 15, Dreues (Duröcasses) 21 Reims, Fw*? (Virogihiin, vgl. 
WiUiajns, Dkfranz^OrtsmimcnkeU. Abkunft, 1891) 29, 30Vassv, 
Blesmcs (Belesma 12. Jh., Belisima, vgl. Wüliams,. S. 32) 70 
Vitry, vraie 74. 

52. Im Hiat zu folgendem Vokal bleiben /. ?/. o, sowie die 
Diphthonge erhalten, r in gleicher Stellung ist im Begriff zu 
verstummen, worauf zahlreidie Sdireibungen mit Unterdrückung 
des Vokals hinweisen: sellies Dorm. 1231, ms (saputus) Pass. 
1242, mcsme 4 Cheminon 1294, fnntci 5 Bar 1244, Marl (Me- 
dardus) 32 Possesse 1277, jr/AY.r35 Vitry 1283, sc für 41 Vitry 
1291, sccl 47 Vitry 1294, 63 Sezanne 1314, J/^n/ 50 Vitry 1296, 
dy (debutus) 51 Sezanne 1298, surtei 53 Vitry 1302, 59 Vitry 
1305, selUes 54 Vitry 1303, mesmes 62 Juvigny 1313, sceU 72 
Fagnieres 1323, 73 Spanne 1326, 74 Sezanne 1327, maüles, 
Jennetie (neben Jmnnr/ fr) 79 Ste.-Menehould 1337. 

Wo ^ erhalten ist, wediselt es mit a: sarl 1, 16, saeler 2, 
sacller 3, saclrir 3H, sarlecf^ 17, sanicir 1, malecs 4, craantons 
Pass. 1242, Maart (Medardus) 31 Fossesse. So audi einige 
Male in Formen des Imp. Conj. und des Part, praet von habere: 
ausse Dorm. 1231, ausse» äussern» aussent 5 Bar 1244, aussient 
29, 30 Vassy 1269, hanz 51, 52, 55 Sezanne, au 61 Heiltz-le- 
Maurupt. In rrchiiz 51, 63, 74 Sp/nnne, drJntmrnt 77 Vertus, 
dthus 71 Chälons, rh^ic 79 Ste.-Menehould ist h eingesdioben, 
um die Silbigkeit des unbetonten c anzudeuten. — fcust 66 
Humbauville mit graphisdier oder lautlidier Angleidiung an deust, 
aisL — regina ersdieint in Angleidiung an roi als Royne 79 
Ste.-Menehould. 

Vortoniges e im Hiat zu folgendem Vokal ist in den Plaids v. reims 
in der Schrill selten unterdrückt: rraw/ 728, fra«/« 729 (1^51); ebenso selten 
in den n. et extr.: sdUes 37 A (1347), surtl^C (1264), crant 207 H (1290). 
Häufiger dagegen in den Urkunden v. ho^i.dh: cranfe 23 (1239), 57 (1242), 
crantons 42 (1244), scel 54 {v^^t), crant 12 (1250), 13 (1254), 18 (1255), 19 
(1256), 56(1258), 15(1259), salees i (1270), surtei 65 (1289), 22 (1300); jenmt 
47 (1244), ß»iieit^ (126 j), >;//fes 18 (1255), 28(1285), y«M»««l» Jeumt 29(1288). 
joiinvh lk: snrtc K^ '-^ 33 (1262) 

53. a im Hiat zu folgendem Vokal ist erhalten in: ffann 
(vgl. § 31) 18 Possesse, Chaalons 22'', Aalis 26, 48, Raul 26, 
JüamlSQ, 64, amisf4bf gaaignai^t mt Laon 71, praagc, praerielh. 
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Oesdiwunden in: gaignmr 44 (Esternay 1293), Crauäon (Craal- 
dunu 1175) 55 (Sezanne 1303). 

54. Für begegnet c, wenn die folgende Silbe i ent- 
hält: Sehüe 20, deinse 22^», Phelipe 34, d€mi(e) 37, l^feni 17, 
premlleges 33 usw. 

55. e^^- ersdieint einige Mal zu i eriiöht: ffdmoire 22*, 
yretage^% igleisse ygUsse 29, 30, Girardeifiß, GirarfeS, 74; 
in labialer Ümgebung audl o, ou: ruvesgur 21, evumige- 

liste (=nfvnf}grh'sfr} 43, nivangrlistr 70; htrra 18; do7>oicnt 58, 
(vestuz?) 2; w^?///«/'/' (= mixtura, vgl. Sdieler, DicLd'IUym. 
fran^, s. v. inetcilj 32. 

^ ist nidit selten audi in a übergegangen, besonders vor 
r/ daffaire, hatcns (bestancium, Du Gange) 13 Bar, dadans 20 
Etrepy, davant, davaufirr 28 Vitry; marchie, man braut Dorm. 
1231, w^;r//r Pass 1242, farmrnablr 11, 17, pardnaiif 19, pur- 
durabU mt nt 47 usw., darrirrs ^'^^ 78, vinrf/iic'^'^, 34, Hartauz 
(neben Hcrtanz) 33. Wegen a aus ^ im Hiat, s. § 52. 

L'ebergang von e zu a, besonders vor r, weiseit ebenialls auf die 
Plaids V. REIMS: darrientu 729, darrainne 744, 959, partm 'jvj^ 9^ U9W • 
marchande 738, niorrhatuieir 766, mnrchiet 764, 1042, ntarchavdtse 1051, 
ntarchans 1096. n. ei txxK. : davant 83 C, 152 A, C, D usw., avesques ^iG, 
davaniiers 43 D, /ar 28 E. pardesus 81 partout 88 H, parwi 11 1 B, 
150 F usw., par/urs 216 F, Härders (neben Herbers 182 C) 159 K, ntarchant 
200 F, marcheans 200 F, inarcheant 200 G, Sarjant 26 G. hoIlde : davant 3, 
achange 32, achangie 32, 44, /«//<•> (gelata) 72; darrter 12, 48 usw , c/ar- 
riettnes 65, parnii 28, 34, 47. jojnville: davant F.^^^ 26, G i6 usw., davent 
H 88, aveschie L 4, </(i/(*s (de-Ialus) S 43 ; /<7r A 3, parmi E»«"" 8. parmenabU 
L 47, pardevani L' 39 usw., darrier(s) H 64, 71, I 41 usw., trarow/ L 6^ 
L'»'»4, marchie N 37. 

56. Umgekehrt ersdieint mitunter als • hercns 18 
Possesse, cfurrncs 6 Le Flessis, chetclrriv Poss. 1251, Bcrfhr- 
loiury 61 Heiltz-Ie-Maurupt, intncnt (Part, praes. v. manere) 
Poss. 1251, maiicre 41, 47 usw. Auf Angleidiung beruht 
bezw. in: ÄS-ww^r SO*» Chälons, Rsveugleslfr , (accord) 66. 
Allgemein französisdi sind grr)iirrs 72 und^-eÄWj50, von denen 
das erstere sidi unter dem Einfluss von .^''w/;/ entwidcelt hat. 
Anzumerken ist aingree, das sidi Coligny 49 in der Bedeutung 
von nfr. agreer findet. 

Wandel von a zu t begegnet auch öfters in den Plaids v, reims: 
cherbonnier(s) 960, iij6, cßurpmHirs (neben ehatfiMtüriiot) 1040, ektrrtiis 
1040, chergies (P. praet.) 1120, 1125; niettniere g^c), 960 1084 usw., menuevre 
1040, mettovriers 10^0. Ebenso in den x. etextk.; Bert retneu 117 K, Bertre- 
tneul 201 E; mettiere 27 G, 89 C usw., ntendre 26 I. hoIloe: Bertrentin 49, 
52, 69; jetnais 13, 15, 16, 18 joinville: airdoir H 110, geUne(s) I 18, 20, 
Q IG, W 145, escorae E 8; nteniere E*«' 9, H 29, 115, N 25 usw, menovrier 
W 165. 

57. ^ vor gedecktem Nasal begegnet als ^, «: /«»r» 19, 
enfimt 31, vcnront 1, tenront 14, venredi 68 usw.; panroit 44, 
vandeges (vindemias) 19, anfam 6, 30, vanront 41, tanrmf 14, 
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vann di 61 usw. Vereinzelt ai in: /aintder 24, Aingleterre ChSl. 
1243. 

Umgekehrt wird a vor gedecktem Nasal vereinzelt mit e 
wiedergegeben: dcmages (neben dammages 5, domages 35, 47 
usw., dmmages 67, 76) 66 Vertus. Auf Angleidiung beruht der 
Vokal der ersten Silbe in enctssors 9 und srmmedi{^^. Foerster, 
Glossar zu Aiol) 36 Sezanne. Unter Einfluss eines folgenden 
Palatals entwickelt sidi -rm in Chaimy 27, Cheutsy 27, 

28 Vitry. 

In der Mundart von Courtisols (vgl. Tarb6, Rgek., S. i^sf.) ist e -\- 
gedeckter Nasal nicht zu « geworden, sondern m j^eblicbrn ; ebenso erscheint 
a in derselben Stellung als e: in/eins, einfins, emfeint {infantcni), nw/Zi (Inf.), 
iindr^si, rointreu (Inf.), dains, eins; ntawdzaingt (mangeaient), maiitdzons 
(mangeons), w/W^// ( tnanj^e), f/^//;i5c/;V/^'//w/ (dansaient), sam/«< («ante). Der- 
selbe Vorgang begegnet vereinzelt im Fatois von Possesse (vgl. Tarbe, 
Rech., S. 122 f.): lingage; merigie (mangö). Bar (Los Catis, Mmt. de la 
Soc. des Lei t res €tc, dt Bar4t-Duc» Tome iV, S. 107 f.) : dms (dans). Vgl. 
§ 7» ^3, 21. 

58. r -f- w' wird meist mit -''gn< -('gn- -ringn wiederge- 
geben: sfigHi t^ s, z (signum -|- ittu) 65, 67, 72, 74, scingnct 70; 
segnor 27 Vitry, segnour 18 Possesse, 44 Estemay, segneur 7§ 
Chalons, segnonriv 71 Chälons, seigneur 3, 36, 37, 51, 52 Sezanne, 
76 Vertus, 31, 33, 35 Vitry, seingnnir 50»; Chälons. 

Neben segtwr, srignnir begegnet signor {-our, -cur), be- 
sonders in Urkunden aus den Arrond. Vitry, Chälons, Mene- 
hould, Bar, während die westUdien Urk. aus Vertus und Sezanne 
überwiegend Formen mit -eign aufweisen: signor f-our, -cur) 2 
Vitry, 4 Cheminon, 5 Bar, 6 Le Plessis, 10 Mognevflle, 13 Bar, 
22^ Vitry usw., signoric 50 Possesse; innrisit^rinur \ 45, monsig- , 
iinir 71 Chälons USW. Einmal begegnet samncs (signatas) 66 
. Humbauville. 

* + »' erscheint in den Plaids v reims meist als •ign : siffneur 742, 
766, 876, 1012 usw., signerifß) H'ö^, :ii5; vereinzelt -fiXoi: stii^iit-Kt 1025. 
N. ET EXTR. meist -ign, seltener -ei^^ti, -tgn: signor (-our, -mr) 28 F, 31 B, 
97 I usw., singnor 279 A, mousignour loa l"", signerage 270 E; seignour 
f or) 43 C, 149 B, 151 B usw., seingttor 278 K, segnor ö8 I, 89 H, segnerie 
80 ß. HOlLDE hat nur -tgn: sigttor 31, 32, 33 usw., signour 30, 31, 43, 
• signori« 50, fno»ssigtionr(or) 30, 46 49 usw., mottsignor 36, 45, 46. joinvillb 
neben -egn, ■cii.'ii hclutig -in: sei^ueur A 3, T4, vwnsegneur A 8, seignor 
B 4, seitignor ( 12 usv^., pregnoit )\ 135; signor D 5, E*»'» 2, K 3 usw., 
smor Efl""'^'^ 3, synor L^* i. 

59. Ä -j- «' ergiebt -aign, auf dessen Aussprache die Sdirei- 
bung einen sidieren Sdduss nidit zulässt: gaignour, plmgnoit 44 

' Estemay, woneben greigneur 52 Sezanne vorkommt. Vgl § 21. 

-aign, -aingn wei.sen auch die Plaids v. reims fOr diese Gruppe auf: 
plaignansfi) 730, 792, 904, 905, plaignoit 776, 818, 905, Faignon 763, Gaignieres 
764; plaingnoit jy^fi^ qfy^mv ,plmignoimt ^^^f waingintr^i, icetextr.; 
wognies 89 £. HOlii>E weist nur magnies (mansionata) 29, 39 auf. 

66. ci aus e -j- epenth. / ist einige Mal zu / reduziert: 

p!ssß>?^ 18 Possesse, dyrNs 29, 30 Vassy, ifiifie (neben »"'ifip) 
61 Heütz-le-Mauruptj sissante 18 Possesse steht unter dem Ein- 



d by Google 



fluss von six: prisier 5, issucs (neben cssuei) 19, pfiofn^^:^wU, 
niast 44, prierr 45 unter demjenigen der stammbetonten Formen. 

Dieselbe Erscheinung linden wir in den Plaids v. keim»; vuhh 776, 
pissomners 1083. Nach den stammbetonten Formen: nia 744, 746 usw., 
ttiirent 964, uinietit 964, niier \oq-j usw. (daneben häufig 'Oi: noioit 814, not- 
armt 1084 usw.), issoit 745, si&sante 904. n. et extr.: Neben issu 32 E, 
sixanfe 11 1 E beg^nen sissanle 76 H, sexanie 112 F, hoIldb: mswtfjr 70; 
isseront 69, /Ls^Wi's 71, aber sexauff 2, 6 (Latinismus), joinville: Pisson C "J, 
K 41, N 7 (neben Peisson R 3), (/»«wi' K. 36, 39; sixante C 5, E*«' 49, F 17, 
Prissua 1 19^ tfSM« 1 39, tssfV 1 100. Neben stxoH/e begegnet sexanie Kv*^ 37, 
.sessanfe J 23, saxante E^»'» 38. 

61. Freies hinter Palatal ersdieint meist als r: cJintoinncs 
2, chc^'al 43, rheoir 51 usw.; daneben begegnet in chaloiijoic 
12, chaval (neben thival 43) 24, cJianoigms 14, chüHoinHt (sj 38, 
60, 71, chanmnc(sj 44, 71, 72, 78, chanognes 72, chapitre 29, 30, 
33, chapisire 40 (vgl. Sdiwan-Behrens, 3, § 91, A). 

62. <K -|- epenth. erscheint vor einfacher und mehrfadier 
oraler Konsonanz als ai, ei und ^, woraus folgt, dass hier 
Monophthongierung zu e eingetreten war. ai: laissier 5, sairr- 
mnü 32 usw.; ri: mnson 35 (Vitry 1283), 37 fSezanne 1283), 
rcison 36 (Sezanne 1283); häufiger ist r: resins 48 (Vitry 1294), 
mesan, lessast, reson, Meiiil (mansionile) 51 (Sezanne 1298), sere- 
ment 79 (Ste.-M^nehould 1337). — Wegen ßra 46 usw. vgl. 
§ 145. Neben In im 21 findet sidi loira, loiroit 71 Chdlons (vgl 
Diez, Ety vi. W lb. 189). 

Vor Vokal: pairr 14, paianz 40, paians 42. 
Vor Nasal: Neben niri(:ois 56, 72 a/ifois 44. 
ai ist zu a reduziert in: /asoi/ 44 Esternay, /asant öO*' 
ChSlons (vgl. Gorlidi, Der hurg. Dialekt S. 35). 

Letztere Ersclieinung begegne t aucli in den Plaids v. rkims: marrien, s 
(materiamen) 819, 1040, 1109, passivier* mt in 8, 1119, Ferner in den n. et 
EXTR.: fasoie 27 B, fosotts 36 I, 76 A, 200 D, fasotts 81 F, /asoit 242 D, 
paoi't 74 C, Alant/ (inaiisioiiile) 157 C, niasnie 236 B, paxivlement 160 A. 
hoIlde: »tniimes (niansionata) 29, 39, marie (mairie) 39, pasibiement 53, 
joinville: Jasons £q«at«r 3, W 2, fasiens W 79, 83, fasoimt H 49^ lawiet 
L 90, piaroü L aa^ pasid/emeni V a;^ 

63. Freies p, sowie freies und gededctes werden vor 

oralen Konsonanten mit o und orr wiedergegeben, o findet sidi 
hauptsädilidi in älteren Urkunden (die älteste aus Dormans 1231 
weist nur o auf): m(nwit 2 (1238), novcauz 5 (1244), pooir 20 
(1256), portd 50M1296) usw; sor, por 1 (1237), nos Z (1247), 
sorpoüh (1244), prodonies 6 (1244), hofjois» corroit 13 (1250), ^iw- 

15 (1251), 7w 38 (1284) usw.; o7i: ouvrier, ouvrO-rc, trouvcz 
Chäl. 1247, pouroirrif St. Vrain 1251, trovvri 31, nwitliv 32; 
^<?7/r/l?/j 2 (1238), r/?«/-^?/// 4 (1244), rw/y 14, tournais %2y /"Kniaigr 
37, /i^w/tr 48, sotir 50^ usw. Vereinzelt mit u: curtis (cortilis) 
28 Vitry. Mit ^Nadilaut: cmsins (consobrinus) 26 Louppy. 

Neben sor 1, dt sore 6, 15, 22, 50** begegnet J^7^r60*, 
72, ^J'r 54, 56, 59, 65; neben prodonies 6 begegnet prciidommes 
Dorm. 1231, 61 Ueütz-le-Maurupt (vgl Erik Staaff» Melanges 
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fVakbind, S. 248); seuUemeni 67» 72 zeigt Angleidiung an die 
Form des Adjektiv- 

Auf Absdiwädiung bezw. Dissimilation beruht r aus o in: 
Jchan (vgl. e im Hiat) 3, 10 usw., Jrkannr 45, scror 22^, serorge 
44. Beachte audi sercot, Bergoignc 19. 

64. Freies und gedecktes o vor Nasal bleiben meist o: Jiono- 
rablr 37, monnoir 71, 75, fontaimus 5, congie 53; ^/^a/^/ 6, 11, 
promis 19, nommez 39, 43 usw.; daneben begegnen o: frou- 
ment 1, 19, 70, Tkoumas 21; 29 Vassy» ^'«« 30 Vassy, 

22'' Vitiy. ersdieint in proklitisdiem dans, dam: Dans 
4, 23, Dam Pierre 1, DammarHn 19, Damme 5, 20; audi damop- 
seile 19 us%v. 

Wegen dimange 42, dy manche 72 und die menge 50, vgl. 
Sdiwan-^hrens, Granit, § 12, 4. 

begegnet ausser als ^ 10, 34, 79 usw. in ab- 

gesdiwätiiter Form als e?i 45, 79 usw., an 24, 36, 79 usw. Ab- 
sdiwädiung von o zu r zeigen ebenso: premitrent 6, premis 33, 
«6' (non) 2 usw., qi(rnei((e) 29, 30, 39 usw. 

Abschwächung von o zu ^ weisen auch die Plaids v. keihs Öfters auf: 
dmät 738, dmarmt 766, dmeir 763, semoHS 741, 788, 958, ^vmoMr« 876, 890, 
957 usw , ntmoneur 905 und häutig in den Formen von conoistre: quenois- 
tre"]^, 896, 1x15 usw., quetiut TJ6, qumoissmtce log-j. Lbenso 

V. ET EXTR.: qumeuismes 146 C, requeneu 135 1, </«»^Vs 146 M, semotm loi L, 
)iieiioit> rr*2 D. HoiLDt- : (imons 42, cit'»ioinne 50. joinville : quenoitre K 25, 
quenossant £^"^»»«"^3, queneu O 4, requeneu N 32, premeions I 114, denaL^o, 

65. [' -f / und /> 4 / ergeben ö*i woneben analogisdies 
begegnet: Imitaves, puissens 35 usw. 

66. w ist zu r abgeschwächt in: <äp »^^<> a nelui 44, genece 
61 (vgl. Diez, /T/vw. ff'M., II c). 

Neben ju stire 30 begegnet jostise Dorm. 1231, jostices 11, 
ioustisse 34, 36, 39, jautisse 49, adjoiistons 71, 75 usw. 

^NaÄlaut findet sidi in «/«V^^g 29 Vassy. 

y/////w -f ///« ersdieint als joignet Damp. 1250, jomgnet St. 
Vrain 1251 und einmal als juinet 13 Bar. 

— epenth. / ergiebt ni: (MiiRsiacul 34, J///m/36, 

37, Iitit ric 35; einmal Mussi 33. Wegen plusor 4, pluisor 
23 usw. vgl Formenlehre § 115, 138. 

67. Freies und gedecktes au wird Z^^' 2, r/^r (caudatu) 
Chäl. 1243, y<}^r^>« 11, 12, oster 12 usw.; daneben ou in: outroie 
50* Chälons, 70 Vitry. 

Mit ?-Nadilaut: Joifrois (z. t) 6, 18, 22, 46, Oigier SO«». 
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IL Konsonantisntus. 

A. Die oralen Konsonanten. 

I. Verschlusslaute und Spiranten. 

a. Labiale. 

68. Lat. foris hat meist / bewahrt: fors 6, 12, 15 USW.; 
h in hors de 64 Vertus 1315, hors 69 Sezanne 1321. 

Germ, w ist mit g oder gu wiedergegeben: garantie 2, 31, 
Guarin 4, 43, garder 33, guaranür 36, gaaignaige 66, Guiüaume 
22**, gu^ 6 usw.; in vielen Fällen jedodi, namentlidi in Eigen- 
namen, ist es erhalten: Wiart \ (Cheminon), Willaume 22'' (Vitry), 
Warnur usw.; waudcv, ivandnjuin Chäl. 1243, 1247, warantie 
32 Possesse. Mit audi: Waissci (Vassiacus, vgl. Williams, 
Die franz. Ortsnamen keltischer Abkunft, Strassb. Diss. 1891) 
29, 30, Wayssei, way ne (vanna durdi Verfflittelungf des deutsdien 
Wanne) 78 Vassy. 

In den Haids v. keihs Ist germ. w tm Wort« und Silbenanlaut in 

weitem l^mfang neben g, gu bewahrt: wardoit 793, 905, warderoieut 1126, 
wages 744 usw., warant 745 usw., warandise 1084, warettiis 1096, warandir 
10Ö3, woingnitr 961, warde 767, Warttier q^fo^ Wmtfier 164 usw.; eswars 763, 
estvanioient T094. Ebenso in drr \. et extk.: wngtuVs 89 F, n'fjr 145 E, 
warenfir 26 B, wardes 31 C, wardetr 215 H, wage(sj 32 A, 43 D; Wtilames 
27 IVametoM 53 C, IVaiioncort, Worin iii K'itsw.; ewars 89 B, ewardtr 
89 C. HolLDi:: warentise 11, waren fie 12, 13 iisw , warentir i"], 28 usW. 
wardetr 19, war dt 22; Warniers 5, 29, Wautier 10, 36 usw.; ettwt^ier 66. 
joinville: «raw/ H 119, Wandart I 40, M^uir/ I 47, iKaiur I 75, JV^r0W»> 
Q 13 usw. 

69. Einfacher Labial zwischen Vokalen wird mitunter durdi 
die Geminata wiedergegeben: ^^'/ 33; chaf^f^isfrr 67; deffaire 
31, deffandre 35, 41, fl^^^ö«/ 41, 42, defßanu 41 defailUns 54, 
foffrai 57 usw. 

Doppelter Labial wird zum einfadien: ö^^^/ 17, ^iämV 20; 
apentk 51, Phelipe 40, 43; soßsanment Dorm. 1231 usw., wo- 
neben oft Doppelsdireibung begegnet: «W«' 17, 18 usw.; 
oppmrr 48, 50, appentiz 51, rapport» rappeUer 69, appendens 73 
usw.; souf/isans 57 usw. 

Neben ^^MV 18 begegnet 2 Mal: ^///^vV- 72. 

Die 3. pers. pl. praes. ind. von debere lautet: doivent 5, 
34 usw. -Äw ergiebt haiUif 35, 41, 47 48 Vitry, einmal 
hailliv 32 Possesse, woneben vom Nom. -is ivus) aus neu- 
gebildetes -/ erscheint: '5^/7// 2, 4, 39, 40 usw. 

Lehnwort ist Loup 65 Vertus 1315. 

3 
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70. Labial + Kons. Im Futur von habere ist der Labial 

geschwunden: aront 70 (Vitry 1322), 75 (Chälons 1328), 76 
(Verhis 1328), woneben in denselben Urkunden aurmt und 

. averont begegnen. 

Erhalten ist der Labial in hoiure^ bonm\ hwra 18 Possesse. 

Neben vignoblc 48 begegnet vignock 56; neben huUavcs 
3&, ociaves 60, mit Vertausdiung der Endung oictaubles 50^ , 
ociahes 78. Wegen -auble vgl. § 16. 

Mit etymologisierender Sdireibung: soubckantre 45 neben 
souchantre 42, soubmist 64, soubz 75, 79, dcbterrrs 42; sept 49, 
rscript 62, recepte 11 usw.; frmps 35, conipfec 59, <v7r/jr 69, 74, 
cumptans 71, 75, dcscompter 77, comptes, mmps 88. Anzumerken 
* audi comtemps als Part praes v. computare 64 Vertus. Septiers 
(— sextarius) 22** beruht auf Angleidiung an sept; ehanc 10 neben 
clKDfip 43, 46 weist auf Verstummung des Versdilusslautes im 
Wortauslaut hin; in den Eigennamen: nfr)ioiiI i , 84, B5, 67, Rrrwul 
3, Raoul 19, 64, 70, Raol 26 mit Schwund des j liegen Neu- 
bildungen aus dem Nom vor. Wegen toinp( {s) (computus) 61 
vgl. § 42. Ifieran angeglidien ist companz (Part, praes v. com- 
putare) 45. . 

b, Dentale. 

71. Im Anlaut wediscit / mit /// in Personennamen germ. 
Herkunft: Thubauz 37, 55, 69, 74 neben Titbaut 22' , Thiciriet 
79 neben Tierry 71. Im Inlaut findet sidi /i nadi / in Bapthiste 

54, Mathougue (vicus Matusgus 942) 67, 68. 

72. "^potere zeigt neben zahlreidien älteren Formen jüngere 
mit analogisdiem v\ pouent 4 (Cheminon 1244). poo-oment SO** 
(Chil. 1296), povoient 58 (Possesse 1303), 74 (Sezanne 1327), 
pcmir 11 (Vertus 1322) usw. Anzumerken ist audi etymolo- 
gisdi nicht durdisiditiges ambiavek 78 (Vassy). 

73. Neben gewöhnlidiem raison 40 usw. ist raisxan 29, 30 
(Vassy 1269) anzumerken. Vgl. den Wedisel zwisdien s und 
SS § 77. 

Die Suffixe -itia. -itiu ersdieinen als -isc. jusiist 2, 58, 
jousHse 34, 36, 44, franchises 37, 39, 40, servises 47, 74 garantise 

55, 63, 79, hostisf^ 73, Mcrise 19; -issr: j&utissc 40, 43, 49, 
garantissarrrs 57; -irr: justier 29, 30, 32, srnurr 11- -esse: prif- 
messe 41 y 48, 53, /ar^rssr 58; -rsrr: promrsi , 50. 

-sti- begegnet als -ss^ -s in boissd (v. bustia, vgl. Diez, Ety m. 
Wtb,, 528), boisseaux 'l^y hms (ostiu) 71, woneben ganz ver-^ 
einzelt uü/w 28 Vitry steht. (Vgl. Horning, Rrimc des Patois 
gallo-r Omans L, 256 ff.; GiUieron ebenda 259 f., Girardet, ebenda 
ü. 46 

1^. Doppelter Dental hat einfadien Dental ergaben, wo- 
neben in etymologischer Schreibung häufig die Geminata be- 
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gegnet: etdssettes 20, meHe 24, guaUre 50 nsw.; iectres (Utteras) 
62 beruht aaf Angleidiung an lectum, lector. 

Auch / nach Konsonant erscheint nadi Assimilierung des 
vorausgehenden Konsonanten nicht selten als ff: anuffirz 2 Vitry, 
rrqneffe 15 Hautefontaine, hrttes (bestas) 20 Etrepy, dittc 30 
Vassy, 50, 61, cetk 36 Sezanne, ottroii 48 Vitry, 75 Chälons, 
fmUe^ däte 66 Humbauville, auUorü^ 74 Spanne, oHobre, otM 
11 Vertus. 

-fs haben nach Konsonant und nadi Vokal ergeben, 
womit m der Darstellung -z wechselt. Schon die älteste Ur- 
kunde weist -s neben -z auf: gens, obl. pl neben gcriz Dorm. 
1231. Beachte ferner: Joifrois 12, pctis 33, 54, grans Pass. 1242^ 
Anders 4, nos 40, vos 44, a's {eist + s) 54, 72 usw. neben 
ßrok 6, petiz 35, 45, 74, Herhcrz 3, 35, voz 2, ^/s (m/ 

+ j) 73 usw. Daneben selten: ptfifs, discrets 65 (Vertus), 
crets 71 (Chälons). Wegen promez (1. p. sg. praes. ind. 22 vgl. 
Formenlehre § 139). / nach n ist zu d erweicht in garand^r 71 
Chdions 1322, garendir 75 Chälons 1328. 

Dental 4- s ergiebt In den Plaids v. reims, in «Jen n. it extr., in den 

l^rkunden von hoü.de und joinville nach Vokal und nach Konsonant s, das 
in der Darstellung mit z wechselt, chrest. „^heidet scharf zwischen -£ und 
im Reime", vgl. Cliges, § 27, S. LXXIIt. 

75. Im primären und sekundären Auslaut sind die Dentale 
nadi Vokal mit wenigen Ausnahmen gesdiwunden: aqueienf 

22^ Vitry 1258, otroieref, louaret 26 Louppy 1266 (vgl. Formen- 
lehre § 143), ad ce 78 Vassy 1333, 79 Ste.-Menehould 1337; 
otroict (2 Mal) 17 Vitry 1253, Joijroit 18 Possesse 1255, vendHt 
64 Vertus 1315. Neben ble 12, 26, 52 usw., alue 5, 11, 54, 
fie 2, 6, 8 usw. begegnen: blej 17, 22*» , 70 (Vitrv), 73 (S&anne), 
23 (Jean d'Heures), b'uif 1 (Neuville-aux-Bois;, 19 Dismipierre- 
le-Chäteau), .^2 (Possessei; 32; aluef Sezanne), 78 (Vassy). 
Auffnllend ist alluel 79 (Menehould). Salut (nur einmal salu 9 
Cheminon 1248) 18, 20 22*^ usw. ist wie eslat 73 als Lehnwort 
zu beurteilen. 

Sogenanntes festes / ist in der Sdirift meist erhalten: 
tient 2, mnet 12, doü^ vuet 22** , piient 28, siet 32, lessast 51, 
fiert 70 usw. Anzumerken sind Mard (Medardus) 50 Vitry 
1296 neben Maart 31, Marl 32; prend 77 Vertus 1332. 

/ ist gesdiwunden in den Perf. auf :at und -ü-. dona 3, 17, 
quUa 4, iravila 6, oblija 54 usw.; establi 7, respmäi 44, vtndi 
75, coHsenii 79; jedodi niditin denjenigen auf w//: requenut 35, 
42 usw., recognut 36, 51 usw., recciif 79. In fitt ist / in den 
meisten Fällen i^csdiwunden: fii 2, 32, 33 usw.; fut und fn 
kommen ik h nc nander vor in den Urk. 50'' Chälons 1296, 51 
Sezanne 1298 usw. Wegen fui vgl. die Formenlehre § 143. 
Sdiwund des / weisen ebenfaUs auf: va (vadit) 10, a (habet) 
22'' , 27 usw. (nur einmal at: que chacuns i nt la moitic 5 Bar 
1244), di (dictu) 70 Vitry, fay (factu) 50^ Chälons 1296; m 
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!ont) 67 Vertus, testamen 19 Dampierre -le-Chäteau, quan 
quant) 24 Hautefontaine, don (dont) 33, 44, 67, 74, tarn 
(tant) 66 Humbauville; affier (affiert) 38 Vitry-la- Villa; ces 
(obl. sg., 3 Mal neben cest) 19. 

/ ist fälsdilidi angetreten (vgl. Gröber, Z r./%. n, 495): 
ausit^ ainsit 66 Humbauville; ant (annum) 1, 44, Dant 9, attsint 
21, Adant 23, Svniont, Jehatif 44, Svmonf 66; desort 19. 

Wegen ^o/fi'/t' 32 vgl. Diez, A/v;;/. ^FM II. c. Einmal be- 
gegnet es für 71, Anzumerken audi jat für /as 1 Neuville- 
aux-Bois 1237 und viel für viez ebenda (vgl. Formenlehre § 111). 

In den Plaids v. reims ist die isolierte atislautende Dentalis in der 
Schrift häufig erhalten : foit 764, 766, tnarchief 764, marif ']6'j, moifief 740, 

Jr66> iouet (P. p.) 707, tettut 708, 746, paiet 729, dessaisit 741 usw. Sogenanntes 
estes t ist in der Schrift meist erhalten; stets geschwunden in den Pcrf. auf 
•ai: cof>if)in»äa 764, ameua 764, n!n -J66 usw.; mit wenigen Ausnahmen: 
saisit -j^, estabiit 10^^ in denen aut 'tt; jedoch nicht in denen auf •«/.• reque- 
nut 799, äut 73p usw.; in fki Ist / in den meisten Fiillrn ;;eschwunden : fu 
730» T^j^r 7I<^ n-SW. neben y«/ 737, 738 usw. Schwund amh in: <•/ (habet) 963, 
woran 1090,1097. LbciiäO ist in den n. kt kxtk. Lsulieites / liäutig erhalten: 
quitet 27 H, coniporiet (3. sp. prs.) 27 I, Pret 110 U, deviset (P. p.) iio A, 
145 F, (ihbeitffoif 146 H, i'<!t<l y^C usw. Fcsus / ist nieist trhalten: 
«/ (habet) 66 F m\v , /ertif 216 C, äunat 216 B usw uoiLUE: Isoliertes / ist 
selten in der Schrift bewahrt: salut 10^ ad 29, 35, 49, 51; fut 2, 5, 6 usw. 
stPts mit ( ; liabet meist als ai 6, 9 usw., selten a 7, 29, 48. Dieselbe Er- 
seheiiiung in der 3. sg. tut.: rerlamerat 29 neben pourra 30. Im Perl, der 
I. schwachen Konjug beg< : 1 die 3. sg. bald mit, bald ohne 4oiMt as, 
mvot'a sS usw. / ist fälsclilici) angetreten in: Adani i\, baptt 22. joinville: 
Isoliertes / ist nur erhalten in salut K 2, S3, AA 3 Auf die VenslumniunK 
von / im Auslaut nach Konsonant deuten : don (dont) E»«^«^ 23, Saht V 6, 
devan L 14, 61, Siin L 87; Adant C 4, dant (dominum) K8, «5/<m/ (stagnum) 
L 45, 46. 

76. Für s im Anlaut begegnet sc- in scelle 22'* , 63, 73, 
74, sceel 41, scel AI, 63. Wegen c für vgl. § 80. 

77. In intervokalisdicr Stellung ist in Urkunden nus dem 
östlidien Teüe des behandelten Gebietes ursprünglidi inlauten- 
des gelegentlidi durdi -55- und wiedergegeben: chosst, 
Vssabi'l 29, 30 Vassy 1269, chosses 50 Possesse 1296, prisst 
62 Juvigny 1313; chozi'{s) 5 Bar, 11 Nonsard, 23 Jean d'Heures, 
26 Louppy, 31, 32, 58 Possesse, 57 Vitry. 

Für intervokales -si- begegnet neben -is, -iz mitunter -/a-s; 
maisau 2, 7, moison Chäl. 1243, ocotson 32, esglise 35, moisoit, 
amoisonnä 72 usw.; eglize 41; yglisse, igleisse 29, SO (Vassy), 
eglisse 62 (Juvigny), esgisse 3 Sezanne, prissiens 73 Sezanne, 
borgtssie Pass. 1242. 

Wird ursprünglich anlautendes s- durdi Zusammensetzung 
französisdi inlautend, so wird es durch ss, seltener durdi ^ 
dargestellt: desserviz Chäl. 1243, issi 12, 20, desseur 18, 39, 
desstis 45 usw., assi 61, dessaisirent 71 usw.; deservir 1 desore 
6, 15, dcscur 18, dcsorf 19, desus 27, 41, atts^i 30, dcsoits 59 usw. 

Aelteres ss wird in französisdi intervokalisdier Stellung 
meist mit -ss- wiedergegeben: assentementf asstonption 5, en- 
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cessor 9, assener 14, esstse 50^ , quasses 73 usw.; daneben ein- 
faches 5: osanfiniont 7, asavoir 7, 23, 24 USW., aseviremant 15, 

aiissesrom s, heusiiit 44. 

In ciiREST. sidd intervokalisch weiches 5 (s) und scharfes « (ss) im 
Rdme scharf geschieden, vgl. Cligfs, § 28, S. LxXIV. Die Uritimden von 
jotNviLLB weisen einige Mal «as« stau «s« auf: devisse 3^ l no^ iglisst 
G 6, a2. 

78. .v vor Konsonant ist verstummt. In der Schrift ist es 
meist erhalten. Dodi begegnen Belege für das Fehlen von s: 
a) vor stimmhaften Konsonanten: cgarz (neben esgarz) 2 Vitry 
1238, Fraim, müfuarame 4 Cheminon 1244, ausmone 6 Le Plessis 
1244, awuone 8 (Troisfontaines 1248), 9 (Cheminon 1248), aumone, 
tnainiez 11 Nonsard 1249, aumohic 14 Chalons 1251, nuttioac 17 
Vitrvl253, »in'mrs 20 Ftrepv 1256, aunionc 22'' Vitry 1258, t/fc 
(insula) 28 Vitry 1266, immiis 29, 30 Vassy 1269, Ladre 41 
Vifcy 1291 usw.; b) vor stimmlosen Konsonanten: setter (11 Mal) 
1 Neuville-aux-Bois 1237, cei^ etoiet, ote^ prevot 2 Vitry 1238, 
notre 3 Sezanne 1244, chacuus, titaiire, paturcs, foreticrs 5 Bar 
1244, Crit (Christ) 7 Possesse 1245, tnaitre 10 Mogneville 1249, 
setiers 12 St. Vrain 1250, requctte 15 Hautefontaine 1251, Mouiiet s, 
setiers 19 Dampierre-le-Chäteau 1256, bettes (bestas), setiers 20 
Etrepy 1256, nofrr, otel, fdlaire, aqmieret 22'* Vitry 1258, ceite 
29, 30 Vassy 1269, ciuques. cette 36 Sezanne 1283, joutisse 40 
Vertus 1289, 43 Vertus 1293, ite 44 Esternav 1298, prevote 47 
Vitry 1294, 48 Vitry 1294, /V^////>sv' 49 Coligny 1295 usw. 

.V ist fälschlidi gesetzt in: Esvangelisie, esgisse 3 Sezanne 
1247, esglissc, ausmone 6 Le Plessis 1244, esglisse 22^ Vitry 
1258, csgiisse, esgenez (v. ingeniare) 35 Vitry 1283, esglisse, 
esritage 36, 37 Sezanne 1283, es^/isse 39 Vertus 1287, 40 Vertus 
1289, nosnia//_^rrs 45 Vitry 1294, Esveugle 50** Chalons 1296, 
esi^iissc 55 Sezanne 13U3, plessre 57 Vitrv 1303; /es f res 2 Vitry 
1283, 4 Cheminon 1244, asquis 6 Le Plessis 1244, Jasque 19 
Dampierre-le-ChSteau 1256, ostrot 24 Hautefontaine 1284, disi 
{== dictu) 29 Vassy 1269, Perriiiest (neben Perrinet), Reuost 
(neben l^enot 29) 30 Vassy 1269, empeesehie 32 Posscssc 1277, 
nicsfre (= mettrol, niestoient, /es f res, c/tapisire, tnnerist 33 Vitry 
1280, (Ks/rofr 36, 37 Se^^enne 1283, chapisire, stest (sedit) 41 
Vitry 1291, dist (= dictu), esc/mt 50'' Chalons 1296, chapisire 
53 Vitry 1302, 59 Vitry 1305, empeschemem. 70 Vitry 1322, 
avesqttes (-- apud hoc) 72 Fagnidres 1333, s'ensttisi 79 Sainte- 
Menehould 1337. 

ist durdi r vertreten in amnonie (almosne) 19 Dampierre- 
le-Chäteau. Wegen septiers vgl. § 70. 

Zwisdien s und r wird als Uebergangslaut t eingesdioben: 
estre 32, 34 usw.; promistrent 41, 48, W usw., mistreni 74, 
daneben souzmitreut 69 und premitent 6, die auf Verstummen des 
5 in dieser Verbindung hindeuten; mireut 44, 50^ , promircnt 
57, requirent 58, pronnsrmt {s nur graphisdi, vgl. Kisop, Z. r. 
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Ph. Vn, 62) 78 sind An?leidiungen an vircnt, firent. Vereinzelt 
begegnet promismt 71 o^gl Risop, ebenda). Lazarus ersdieint 
als Lndre 41. 

5 im Silbenanlaut nach Konsonanz wird meist mit ein- 
fediem 5 wiedergegeben; daneben begegnen Formen mit ss^ 
Cf x: ainssms 35, 72, enssttieni 49, ainssis 57, ainssi'nc 60, etis- 
stvent 65, recompatissnn'on 74, ain^si 75; ascencie 42, defriiccs 
48, 50, 54, 59, 78 neben defensrs 56, 57, 70, (irfances 63, 
äecencir 67, descencir 72; emxis 42, enxi 50, ainxuis neben 
amstns 67. 

Kür das Verstummen von s vor Konsonant weisen die Plaids v. keims 
zahlreiche Schreibungen auf: desrainier 743 (1253). Quaremme 1085 (1294), 
Ladre 126 (1299); trat 728 (1251), prevöt 729 (1251), Ö90 (1165), füt (lüstern) 
730 (1251),/«/ (Cj.) 730 fi25i), levät 'J2i^ (1252) usw., juques 1095, 1117 usw. 
Fälschliches Setzen von ^7.s7 (habet) 746, mestre (mettre) 764. Ebenso die 
N. £1 EXTK.: I/e 26 G (12^), tfteimes 28 C (1239), caramme 76 C (1264), 

81 F (1265); chaetm 26 B (1238), coutattges Bß F (1267), Prevot iio Ii 
(1272), chatelerie 112 C (1272), yM(///-''5 J35 K (1^278), contraimire ■2j^-^ C {xuc^^ ]. 
S ist falschlich gesetzt: esgiise 36 I, austre (autrc) 102 E, piesges 136 A, 
mestoU aoo G. hoIlde: OMmo»« 42 (1244) usw., au/mone 8 (1247), 1 (1270), 
tuettandie 12 (1250); C/7iflt«/.v 8 ( 1247), aqutiteiz 2 (1251) 19 (1256), cou- 
tangeus 22 (1300), acroitre 30 (1301) usw. .s ist fälschlich gesetzt: es- 
glise 20, 23, 41 usw., resfting 22, iraat, ferast 29, chapistre 48, vmrast 50. 
joiNViLi.F: aumotte f) 4 (1261) usw., meimes K'«r ^ li^'^. l i:s\v.; utaÜre 
K 9 (1266), quenoitre K 25 (1266), Citiatts L 4 (1266), paioraiges L «^ct- 
/«rr L 98, ^^rrf L 5a, ehatdem L 65, sestieres M ii (1270), paturermt k 54 
(1284) usw. — .s ist falschlich gesetzt: esgiise B 6, C 27 usw., esveke H 135, 
esvesaue 11 167, /es/re L 65, 85 usw. Zur Sprache cur£st. vgl. Ciiges, § 26^ 

79. Im primären und sekundären Auslaut wird 6^ nadi 
Vokal und nadi Konsonant meist mit ^ wiedergegeben, woneben 
z und X begegnen: us 2, meis 10, Heis (Hesum) 12, dous 17, 
29, 30, plus Pass. 1242; bues, fis 6, fois (fides) 76, deles 70, 

cens 65, nrs 66, r//^ 77, cors 24, Robers 17, 7, yor^ 28 usw.; 

29, 40, priz (P. p.) 40, meiz 70; </«'wä, ton fr::, autrez, pierez^ 
chosez 15, aidez 30, /rc//> 31, 41, 70, ^unplvz, niucblez 42, 
<f^Ä (les) 65, formez 61 «>if«i?ar 67, 76; ^f7/i« 32, /«f?/Ä 27, dtlez 
70, «o« 35, fiz 23, y«^« 46, 71, 78, granz 74, 27, 

anz 4, 5, y'^?/-^ 28 usw.; ceiiz (= census) 34, 35, 41. Heix 
(Hesum) 61, Mex (maso) 44, prix (P. pr.) 41; deux 3, 45 usw., 
troix 74; quf'x 47, 48, cux 72, ceulx 55 usw. 

Gesdi wunden ist 5 in: nie sire 5 Bar 1244, avesques ce 
cmc joumes 72 (1323), avec ce trenie soldees 73 (1326), iouit 
Us dHss trois fauchks 75 (1328). Vgl. Formenlehre § 126, 132. 
Wegen Uroy^ # (N.pl. m.) 15, 61, s. ebenda § 117. Auf Ver- 
stummung nadi r und n deutet graphische Unterdrüdcung in: 
enver 2, 53, dever 2, per (= pers) 27; Jaison 38. 

Auch in den Plaids v. reims ist 5 im Auslaut verstummt, wie mehr- 
fache Schreibungen bezeugen: asei (assez) 774, tornoi (neben tomois) icß4, 

iOUmoi 1095, ri H-[=cis Ii- Noni.) 1084 ; saiu (= s:iins) 765, h: cliaieis (obl. 

pl.) 741, dt U /oumdi (neben de U /oumets) 775, Selten Ist der Schwuad 
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des j in der N. et fxtr.: vtr a8i F, de noatre ßes fobl. p1.) 83 B; ebenso 
in hoIlde: me homs (N. sg.) 19, eile ivellent 22. Häufiger dagegen in jom» 
vtixs; mver H 6, 14, 26, M 16. lou Her I 91, some (= somes) 1 117, convent 
(N. ^^.) L 53, creu (N. sg.) H 106, four (obl. pl.) 1 11, Uvrt (obl pl.) W 89^ 
sauve (obl. pl. f.) W 129. 

e. Palatale, 

k vor e, i. 

80. Im Wortanlaut und im Silbenanlaut in ursprünglidi iiadi- 
konsonantisdier Stellung ersdieint k als das mit im Wort- 
innern audi mit ^^j, wechselt: saus (ceux) 5 Bar 1244, s est 
(= c'est) 22»^ Vitry 1258, w Qa), scs 38 Vltry-la-Ville 1284, 

(= ce) 41 Vitry, srhd 42 Vitry, sans (= census), sansivr 44 
Esternay, .^^^wf (census) 65 Vertus, si apn-s 67, 68 Vertus, sinti 
73 S^zanne; Vinsani 7 Possesse, ansesseours 44 Esternay; 
Jt*«j (culcitinu) 20 Etrepy, ansscseours 44, saussa^ (salicetii) 72 
Fagnieres. 

Unip^pkohrt wird wortanlautendes und silbenanlautendes s 
durdi t wiedergegeben: o 6 Le Piessis, 15, 22*^ , 64, ccs (= ses) 
32, 42, ccroif (= seroit) 47, 4Ö, 76; d/faurs 48, 50, 54, 59, 78, 
de/ances 63, descencir (v. census) 72, decencir 67, ascencte 42* 
Aus dem Wedisel zwisdien ^ und ergiebt sidi, dass k m s 
geworden war. 

Einmal begegnet in pikardisdier Weise cfi im Wortanlaut: 
Chitaus 9 Cheminon 1248 neben Cistiaus 50 Possesse. 

81. Intervokales vortoniges k ergiebt -/j, woneben -iss 
vorkommt: /aissms 29 Vassy, dissent (Part, prs.) 62 Juvigny. 

'sk- ergiebt -«J, das mit -s wediselt: vaissel Dcrm, 1231, 
cofuioissoä 44, t^cognoissaiU 71, 75, puissant 79 USW.; conousant 
7 Possessp 

Intervoivales -^'/"wird neben gewöhnlidiem (im französischen 
Inlaut) vereinzelt mit -SS'X Masson {les m/ans le Massen) 70, im 
franz. Auslaut mit -2 und -s wiedergegeben: /ak (Angleidiung 
an die 2. u. 3. Pers. sg.) 19, 40, //c 11, 16, 17; /w 2, 4,>» 39, 
43 usw. Einmal begegnet A'^ für (j'r . . . fnf sar-oir) 1. 

Nadi Konsonant wird -ki zu ^ , gesdirieben s; chauccs 
24, Arsi ( Arciacus) 21. . . 

-sk{ ergiebt ausser -is (gesdir. -iss, -») einige Male -isch^ 
-ch: poissonuirrs 74, Muissi (Musciacus) 36, 37, Afussi 33; ein- 
mal: poisonnirr 63 Sezanne 1314; Boisdion (Le Buisson, Arr. 
Vitrv) 22 Chälons 1256, Bor h 071 5 Bar 1244, Bouchan 53 (Vitry 
13021, 59 (Vitry 1305). Vgl. Apfelstedt, Lothr. Psalter, S. XLIL; 
Horning, Rnme des Palais gall. rem. I, 259 ff. etc., s. oben § 73. 

82. Im frsnzösisdien Auslaut ersdieint ursprünglidi inter- 
vokales naditoniges k meist als z\ daneben s und x\ croiz 33, 
41, foiz (vicem) 5, 27, driz 54, diz 67, patz 17 usw.; 2, 12, 
fois 6, 18, crois 32, 34, dis 32, 45 usw.; croix (gelehrte Sdireibung 
nadi crux) 22^, 57 dix (Angleidiung an six) 67, 73. 
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g und k vor a, au. 

83. g und k im Anlaut ersdieinen als / bezw. ch i jardin 
20, 50'' , joir 34, Joffroi 57 usw. (ganz vereinzelt gdines 50 Pos- 
sesse); chcvalitrs 1, charruts 6, choscs 1 usw. 

Gelehrt sind: quavillacions 52, 55, cavillation 78, Camps 78, 
ca«r«r<'f> 43, Caülaut 69 neben ChaiUaui 70. 

Anzumerken ist etymologisdi undurdisiditiges gamclin (vgl. 
raw<r/<» in Chäl. 1243) 20 Etrepy 1256. 

84. Für Pasque 24 usw. ist paschr 25 Laon eine andere 
Sdireibung. Die Proparoxitona : dominica, nianica ergeben: 
dimangc 42 Vitry, äi( mengt 50 Vitry, fn/nf^i;'rx 19 Dampierre, 
woneben eiiunal dy manche 73 Sezanne vorkoiniiit. llutica er- 
giebt Ät«^^<f 20 Etrepy. (Wegen des Wedisels sEwisdien i und 
/ im Burgundisdien vgl. Görlidi, Der bürg, Dialekt^ S. 115). 

In di"n Plaids v. pkim*^^^ h< R:egnrt hui^t>s 792, 809; in den N. ET EXTR.: 
huges i^^K, c/imattge 8i l, üieineiige 112 K. hoiluk weist dimenge lo neben 

dumtmche 52 auf; joinville: dimenge D 13, äimmattge AA 13. 

g und k vor o, u« 

85. Erwähnt sei: ptm^pou Dorm. 1231, 61, kein 

Das Suffix -atrc7i preiVbt -'^'/^^ ^//'f ' dnmmn^r 5, firwij;r 6; 
tcsmoignaigc 45 usw., woneben einmal -aichc: dommaiclus 69 
Sezanne vorkommt. 

86. Auslautendes ^ ersdieint als in: ^i^r«: 4, ^<?z/rr 45, 
36, 39 usw., estanc. 59. 

Neben seUmc 2, 19, 66, 70 steht sehn 50^ Chälons, sehm 

52 Sezanne, neben r/r;'^' 36, 40 usw. der 46, 75. 

In haubert 24 Hautefontaine ist g durch / ersetzt. 

Die Spirans y (== cl. j, g vor e, i, gi di ^"''•). 

87. Im Wortanlaut und im Silbenanlaut nach Konsonant 
begegnet y als /, g und ge: jument 19, Jorge 19, jusqiie 4, 

4; borjois 2, boiirjeisies 43, <?i7<^ 20; y<?/'^'' 19, ^^r^*'" 20, /ar- 
^Äfjtf 58, bourgems 62 usw. Neben jusque begegnet duques 36 
Sezanne 1283, dusques 71 Chäl. 1322; neben btmrgeoisies 36 
einicre Mal bourgoLsies 51, 52, 63 Sezanne. A-w/.? ersdieint ge- 
legentlidi mit Jh- gesdirieben: Jhcsu l, Jhcsucrist 5, 12, 15, 19, 
Jhu Grit 7. 

Intervokal ist der Spirant gesdiwunden in: $eteler% 16 usw., 
seel 27, 33 USW., Neelle (NigeUa 841) 55, wonebeu seiaux 33, 
seiel 61 vorkommen. Wegen ny, vgl § 96. 

Die Afifrikaten gw und kw. 

88. g-v und hcv begegnen ausser als gy. als g, q, c, k, 
woraus folgt, dass das labiale Element gesdiwundr-n ist: Gnarin 
4, gue 6; Garin 76, garantir 6j qui, qiie, qitita 4; qon 18; con 
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(quomo) 28, Cum 29, c'un 30, ««jfe(= quitte); ke» *i 9. Um- 
gekehrt wird k häufig durch qti wiedergegeben, besonders 
vor ff um den velaren Verschlusslaut zu bezeidinen: gncute 
(culcita) 19, Queu, quencu 29, 30, rrqnrnut 2, 27, Jaqneft) 22'', 
33, 36 usw.; qunvülacwns 52, Jaquon, qmquonquf 22'', j'/^^/- 
qtwnques 39, Jaquo 52, /aquauz 63. 

Lat. ersdieint als ^vzw^- Chäl. 1243, 1247; als -w//^ in 
den Personennamen Boyliaur 51 Sezanne 1298, Boißiaur 79 
Ste.-Menehould 1337, woneben in einer Urkunde ay^'c (2 mall 28 
Vitry 1266 vorkommt (vgl. Brand, Siudicn zur (iischichtt von 
mlmUenäem qu m Nor dfrankr eich, Münst. Diss. 1897, S. 47 und 
GÖrlidi, Der fmrgund, Dialekt, S. 33). 

Anzumerken sind: vage{= vacua) 25 Laon, vaquc {=v2iCüaX^ 
38 Viti \ 1 1 Vi]]p mit Sdiwund des labialen und Erhaltung des 
palatalcn Kiementes. 

stqurn ersdieint als sierre 11 Nonsard; in derselben Urk.: 
sierroni (3. p. pl. fut.). Die PrSsensformen lauten: qui s*ensuü 
60, fui s'ensuisf» qui ci af rcs s'ensmentl^y entresuient ensie^ 
vcnt 68; ansuwant 44, rusuient (Part, prs.) 40, «?J«//V'w/' (F. prs.) 
43, rnsuiant 62, ensuimt (F. prs.) 62, 66, entrrstn'mf 62, cnssi- 
vrnt 65. Wegen s'nisinit 68 vgl. § 15. Vereinzelt tnsuiganz 
60 Chalons (vgl. Görlidl, Der btirgnnd, Dialckl, S. 54). 

aqua begegnet in den Plaids v. reims als jatves ic^ und als -taue in 
dem Personennamen Boiliaue 1040. Die n. et extk. zeigen: Lot^e Eawe 
31 C (Meusc), emi'e 32 H (Mf usc), iauf 112 B (Grandprc), iawes 207 C (Bar), 
iawes 261 B (Barl, hoildk : yawes 29, eawes 50. JOI^VlLLE: agues B 8, laues 
L 19, iaui€ L 4i,N 9, am L 89^ iatis O 13, taue V 50. In chrebt. kommt 
das Wort nicht im Reime vor; Hs. A schwankt zwischen evt und aigut. 
Vgl. Cliges, S. LXI. 

Die Palatale vor Konsonant. 

89. i.bezw. kk begegnen als g(gg) in den Lehnwörtern: 
Drorcmont (acri monte), Daigremont 73 Spanne, Esveugles 50*» 

Chalons, 'X^^/^' ^ nsw.; r^^s^/isr 33 Vitry. 

Gelehrte Schreibungen sind: /«/t/ 10, dictt '61, 64, 74 usw., 
octroit 52, 64, 72, auctorite 71, 79, oictanbles 50*', 78, 
<?rÄ?Är<? 11, 34, ociembre 50*, 62, octambre 49, 53 usw. Audi in 
Wörtern, wo es etymologisdi nidit bereditigt ist, wird c ge- 
sdirieben: Icctrcs 62, quicU 64. Wegen vgl. au(fa § 74;. 
wegen Pal. + vgl. § 92. 



2. Die Liquiden, 
r, 

90. Lat. einfadies r wird mitunter, lat rr in intervpkaler 
Stellung meist mit rr wiedergegeben: parrochagc \\^ derrtersZl, 
40, demourrant 45, mennierre» darrürs 68; /^/r^ 15, encaurre 36, 
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37, requerre 60*, requerront 60 usw., woneben: aneouroit 34, 

enco7(r7{s rnconru 57, charrfr 61. Mit rr audi: panrrr^^^ 40, 
43, 46, 49, 66, orr(mi2%, 31, 77^;«/ 16, 17, norricf 19, porroitb, 
porroicn/ 'Sit 32 {neben p(niroit/ii 41, 62, 68), ^'^i/'m (Satureiacum) 
45, venäerres 54; 7'««rra 18, z'wrw 49, Marri (Amalricus) 61; 
sierre (sequere), derront 11 usw. 

Neben chapckrie 1, 7, 25, 38 usw. begegnet einmal mit 
anderer Suffixbildung chapelcnieZ\ mit Suffiicvertauscfaung audi: 
autel 4, 21, anfrü (altare) 24. 

Auf sdiwache Artikulation des r vor Konsonant deuten: 
. frums (prior -f- s) 4, prieux \g,in!Qt -f s) 61, ceüeriez 36 und ««f- 
credi 63. In Salmaise 61 (neben Sarmaüc 20) ist r durdi / er- 
setzt. Auf Dissimilation beruht der Sdiwund des nadikonso- 
nantisdien r in: panrr 33, 41 usw., panrre 39, 40 usw., pendre 
37, prnrons, pfnro)il 73 usw. (Formen von prendn: mit r im 
Anlaut sind viel weniger häufig: prandrc 14, prcndrc 20, prcnre 
72 usw.), />Tri 22, tancrist 33, tancrit 52, estacre (extrahere) 61. 
Umstellung des.r zeigen: /«wf 2, formcnt (frumentum) 12, pourßi, 
aminis terra, emmieuaerra 18, pourßs 50, ädwera l^^ ßterroni 
. Pass. 1242. 

In den Gruppen -tre, -pre ist r gesdiwunden in: preste(s) 
19, 20, prestcs, proppc 29. Aus diesen Sdireibungen ergiebt 
sidi, dass r in dieser Stellung zur Zeit sdion verstummt war. 
Etymologisdi nidit bereditigtes r hat BapHstre 67 Vertus. 

■ 

1. 

91. Lat. einfadies / zwisdien Vokalen wird häufig durdi //, 
lat. // durdi / und // wiodf ri^egeben. Einfadies / weisen haupt- 
sädihdi die älteren Urkunden auf: tdle 33, 50, Uiqucile 4Ü, 43, 
45, 57, vuellent 43, valloirZ^^ 37, 40, privillcgcs'SZ, 41, naturelle 

• 67, perpeiueUe 71, corporeües 77 usw.; chapekrie 1 (1237), cele 
2 (1238), vile Pass. 1242, Cha. 1243, 1247, 4 (1244) usw., cele- 
fürs 4 (1244), nnir Chäl. 1247 usw. 

92. //, sowie lat. Pal. -f / erscheinen im In- und .'\uslaut 
als -ill, 'il, -U: vvrmoillc verineüle 19, baiUiz 32, baülicr 37; sode 
1, vermoäe 19, maile 54; meüeur 18, hUUer, de/aUant 57; y?/ 4, 
couverieü 19, mestoil 52, consoü 61, ^i/ 74. Anzumerken: 

6; Ä/^^ 23, 44, /«^' 68. 

93. /vor Konsonant zeigt verschiedene Entwidcelung. Nadi 

u ist es stets gesdiwunden: nus Pass. 1242, Chäl. 1243, 1247. 
Nadi anderen Vokalen ist es teils zu n vokalisiert, teils, 
wenigstens graphisdi nodi, als l erhalten oder in weitem Um- 
fange gesdiwunden. 

Nach /; 1) ßus 43 Vertus, ßuk 51, 55 S^zanne; 2) fih 33, 
45, 54, 57 Vitry, 79 Menehould; 3)./fe (filum) Chäl. 1243, 1247, - 
ßz (filius) 6 T.e Plessis, 23 Jean d'Heures, 26Louppy, 39 Vertus, 
courHs 28 Vitry. 
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Nadi h 1) faus(t,x) Dorm, 1231, SöVItry, 48, ceaus (z, x) 
17, 36 usw., ciaus (z, x. Ix) 41, 42 usw., aus (z, x, Is, k) 27, 
32, svaus (x) Pass. 1242 usw., fenjts (z, x) 35, 39 usw., ceus 
(z, X, is, Iz, Ix) 6, 16 usw., euz (s, x, Iz) 41, 57 usw. Vgl. § 6. 
2) ceh 10 Mogneville, 11 Nonsard, 12 St. Vrain, 19 Dampierre» 
22 Chälons, 37 Sezanne, 50** Chälons, seelz 19 Dampierre, 79 
Menehould. 3) cex 1 Neuville-aux-Bois, 4 Cheminon, 8 Trois- 
fontnines, 33 Vitry, Chäl. 1247, ifs (z) 3 Sezanne, 1H Possesse, 
27, 28 Vitry, 29, 30 Vassy, Poss. 1251, xrr.v 29 Vassy,>v/ji 34 
Soulieres, es (is) 18 Possesse, 21 Reims, 22 Chälons, 27, 28 
Vitry, 32 Possesse, 50*> Chälons, 51, 52 Sezanne, 60 Chllons, 
61 Heiltz-le-Maurupt, 70 Vitry, 71 Cbllons, 72 Fagni^res, 74 
S&anne, 78 Vassy, 79 Menehould. 

Nadiy(>a): 1) queuz 15, fcmpomis 2\, joitrytndx 70, cha- 
A'WJ Pass. 1242; hanniculx 37, quieix 37 Sezanne. Vgl. §16. 

2) qurh 21 Reims, 32 Possesse, 62 Juvigny, 72 Fagnieres, gu< /z 
54 Vitry, 58 Possesse, 60, 71, 75 CbSlons, 78 Vassy, 79 Mene- 
hould, quelx 73 Stenne, joumeh 15, 53, 72, joumeh 78 Vassy, 
guekonptes 32, 72, 73, fuelqurniqun^ 69, qurique 36, 37 Sezanne 
usw., qucik 59 Vitry, journrih 78 Vassy. 3) qtiiez 52, 55, 69, 
74 Sezanne, quiex 35, 45, 56, 70 Vitry, 46, 64, 67, 76 Vertus, 
79 Menehould, qucs 22 Chälons, 23 Jean d'Heures, 26 Louppy, 
29, 30 Vassy, 44 Estemay, 65 Vertus, qucz 41 Vitiy, 46 Vertus, 
quex 33, 41, 42, 47, 48 Vitry, 50^ Chälons, 39, 68 Vertus, 51, 
63, 73 Sezanne, 58 Possesse, 61 Heiltz-le-Maurupt, qnrqne 22 
Chälons, qnrcofiqvr 58 Possesse, pcrpftitmiarit 7 Possesse, fueis 
5 Bar, queiz 34 Soulieres, pcrpcturiz 38 Vitry-la-Ville. 

Nadi r- 1) jinsiaus 1, 58, Ysabi(ius(z) "22^ 37 usw., noiftauz 
5 usw. Vgl. § 12. 2) Isabek 22 Chälons, Vsahiak 57 Vitry. 

3) Ysabesfz) 29 Vassy, Morhs, Anses 44 Estemay, GuUkmn 51, 
69 Sezanne, PlaHax, VsoHax 34 Soulieres.' 

Nadi te{<^): 1) mirudre, emmieuderra 18 Possesse, niit tih 
37 Sezanne. miniz 41 Vitry, mieux 42 Vitry. 2) slo Vitry. 
3) Kein Schwund des /. 

Nadi a: 1) Tiebaut 22^, loiaus W usw. Vgl. § 23. 2) lot- 
almcnt 36, 37, 47, 48, 50*», 71, tsptcialmtut 58, 63, 71, kalmfiit 
78 usw. 3) especiament 23 Jean d'Heures, loyament 41 Vitry, 
Marri (Amalricus) 61 Heiltz-le-Maurupt neben Main 27 Vitry, 
defaat 65 Vertus, ns Dorm. 1231, 1 Neuville, 11 Nonsard, 14, 
22, 71 Chälons, 6 Le Plessis, 19 Dampierre, 25 Laon, 17, 42, 
45, 50, 53, 54, 57, 59 Vitry. 

Nadi r- 1) souz 34, soult 59 usw. Vgl. § 26. 2) tolles 
Dorm. 1231, volroit 5 Bar, soh 41, sok (soltus) 71, 75 Chllons 
usw. 3) vorraPsLSS. 1242, eoper Chäl 1243, eopa»^, coper, copeurs 
44 Esternay, vorroient 57 Vitry, vasissüris 58 Possesse. 

Nach ^c^* f < : 1) eseureits, esf?(n(rtfs X^TicHW^SavTa, reut 2\\ 
daneben vmut Dorm. 1231, 39, 46 Vertus, sicut 18 Possesse. 
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Vgl. § 24. 2) imlt Pass. 1242, 19 Dampierre, vuelt 70 Vitry, 
77 Menphould. 3) vuet 22^ Chälons, f^r/ Chal. 1243, 1247. 

Nach 1) Raous 31 usw., Hermulz 67, oultrc 71, queute 
19 usw. 

In den Flaids v. i^KiMS ist / vor Konsonant geschwunden nach u: nus 
729. Nach den Qbrigcn Vokalen zdgt es verschiedene Entwickelungen. 
Nach i: i) fitis 740, 746, 764, 8ig, 905. 2) fils 743. 3) fix 959, g6i, 1084, 
1126, SUSHIS {ohl.sussil} 745. Nach .?: 1) eusfs) 729, 736 usw., f 737, 1069. 
3) (tUos) 707. Nach f (<a): i) Keine Vokalisieruno; des /. 2) itls 733. 
3) chateis 741, ^««'s 743, ^««3: 743, /m 767, 792, 876, 904, desqitei^ 774, w 
1094 usw. Nach (:: 1) 742, 964, porciaus 764, yiYJÄ/a«^ 893, 964, 

II 15, Aftciaus 776, fouuiaus 1024 usw , einnial Ysabius 766. 3) Ancies 1012. 
Nach a.- 1) Rmaudin 767, aw/r^ 707-, va«/ 746 usw., 2) chevalz. 3) chevas 
736 (1252), chevax 743, Watiers 1042. Nach - . 1) assaus (P. prt. v. absol* 
vere) 11 08, assaute in8, voucist 962. 3) vorra 740, 792, vossetU 746, ws/ 
7^ vorroiwt 062, vorroit 962. Nacli /r^.- iw«5 776, t/w«/ (3. sg. pr$.)79i, 
tr««/ 1097, 1127. Nach i) Raous 7 12. ow/r« 766, Ourn 767. 

N.ETEXTR.: Nach /.• 1) y?«.s 151 E, H. 2) ^/s 148 U, i^r \, fiis 149 A, 
151 A. 3) jmtis 20 fi: 28 H, 29 C, 32 G, III K. Noch i) ceits 20 H, 
28 B usw , eus 20 D, 36 i* , t>«i ('= enx) 27 C, m/«.« 36 I, " consous 58 K, 
saus (1 cux) 76 A, a«5 89 C, 2no E, cious 145 D, iaus 146 E. 2) ^/^r 73 E, 
81 F, sads 81 I, seels 83 l>, 5frt/s 109 H, sneh 112 E, F usw. 3) saes 
27 C, sees 27 E, rfs (ceux) 27 F, s««»« 88 K, 89 G, secs 102G. Nach7(<a): 
i) Keine Vokalisierung des /, nur eine Urkunde aus drandprc 1243 weist 
chatieux auf. 2I iffs 20 G, 151 F, [52 A, qt(p!,^, z 26 A, 83 C, 151 G n?\v , 
queilx, s 43 D, 66 G, 74 C. 3) keiz 2lb G, lequt s 27 E, ies 27 I, chaleis 32 1 1, 

3;6 I, teis 59 A, lesquez 89 G, ^m^-j; ioi K, (Ujurs 146 l). iesqueis 149 E, 
forpnremeut T49 K, r/zwÄ 166 II, (///«'.s 166 I. Nach Ti Ysahiaui. 88 1 ), 
89 A, Cystiaus 101 II, fusiaus 146 G; Beaus 33 B, Ysnhenus 83 A; ^TV/- 
laumes 26 C, 30 H, 32 C. 3) Willantes 27 C. Nach iV .• 1 1 mieus 36 E. Nach 
fl»; 1) Thiebaus 83 A, 6a«/(salv u) 83 I) usw. 2) officiah 163 A, «///-^s 281 B. 
3) loiammt 89 D. Nach (>.• i) numte (niolere) 145 I, 146 A, voudreni 20 C, 
soutes (spltas) 27 A, voitriens 36 Ü usw. 2) sols 36 C, 270 C, sok^ts 2r}^Yi. 
3) vossissiens 36 F, X'ossit 216 E. Nacli ?/<'.• 3) t /^ / 8q B. Nach 0: 1) outre- 
meir 29 A. 2) 7?rto/Ä 30 h, E, il, t//r/ 112 A. 3I Orri 109 G. Nach «: 

1) »iw 37 I, 146 K. 2) 150 G, 281 G. 

HOlLDt: Nach i ist / graphisch erhalten: fils, s 25, 27 usw. Nach ^e: 
ceulz I, 7 usw, ceiis ciaus 8. ciaulz 11, sous (ccux) 25, ceaulz 43, ciauiz 
54 USW., mf&r II, 37 usw., OM*, s, l» 12, 13, usw., Iz 18, 31, 32 usw., 

011$ 69, eam 30. 2) iv^/c 12, 13 usw., cels 18. Nach ^ (<a|: Kein Beleg 
fÖr Vokalisierung odtr 5cli\vunci des // / stets f^rapliisch erhalten: queila 2, 
5 USW., auelz 52, 66, bannelz 22, journtlz 25, 66 usw. Nach i) CmatUx i, 
8. 24, Ysabiaus 10 2) Ysabelz 18, 40 usw., 07e/Ä 29, 30, wonebrn einige 
Mal Cisters 34, 45, 48 begegnet, Nacii ^/.- 1) Reuaulz i, aiUlres 3, 7 usw. 
3) 5a^3i, fa/aesöi. Nach p.* 1) 50m/^ (sotidos) 13, 14 usw., mourre 22, 
voulsissmt 22, (soltus) 28, 29 usw. 2) 50/-S, 5 12, 18 usw., so/dee^ 58. 

Nach M; w«/;5 66. — / ist fälschlich gesetzt in; oltroie 1, oltroi 2, 29. 
Diese Schreibungen deuten auf Verstummung des / vor Konsonant und im 
Auslaut hin. 

joiNviLLE: Nach t ist / stets geschwunden: fis P 4, Q 3 usw., gentis 
W 35. Nach /: i) ciaiis J 3, 17, saits{c(\\\ \ 1) 2, cmx, s E^'^ 3, E«"3usw., 
aus, s H 6, 47, Q 38 usw., eau/s Y 23, »V/«5S26, seaus, x lii6\, 173, I 125. 

2) cf^r B 2, C 2, c^/^r T 2, W 8, rt/.r B 5, seeis L 85. 3) r^AV s A 2, F 2 usw., 
ciax N 2, 5rt« H 149, 173, sees U'« 39. Nach ^{<a): 1) Formen mit 
Vokalisierung des l sind nicht belegt. 2) que/z, s V t6, 19, Z 46 usw., tel» 
X 29, quelqtit N 25, quei/que N 12, perpeiuelf)iant I* 23 3) r/Mtw C 5, 9, 
O ^ s, x 11 67, L F 5 usw., qucque 24 usw., perpetuement 
E 7 usw., eorporimtMi N 3a usw., /brnes 1 16, L 8. c>ia/«s S 13. Nach f: 
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i) Citiaus L 4, Ysabiaus O 4, W i, Guil/aimies E 10, M 17. 2) Cyste/s Z4. 
3) Cys/es D 5, ArtSf's P 3, 28. Nach «f .- 1) tmaus H 166, meusL 13, Xi*'» 22. 
3) iwiVä C22, VVato. Nach a: 1) seneschaus A r, 13 i usw. 2) especial- 
ment Ei"»"' 19, Y 27, liahn«Ht O 27, banalmmt X 58. 3) settechas EW»i, 
Gatter £^'«2, a/r«/ £'''»19, rrr/ms- E'''"'2T, leiametif H 154. Nach (); 1) so««^ 
5 (solides) H 42, 1 6 uüw , soitroieui E'«' 12, voitdruit \\. 45, mowr^ X' '^28. 
3) mo/r€ Z 17. 3) soSf e (solidos) L 68, 90, vorra C 22, vorrimt £^»»32, 
vorieut E'J""''^'' 15, vorroni X 4g Nach 3) vuet W x6o. Nach p: i) 
/rrt^e H..49, Hourriei I 48, o«/r^ N 37. Nach tf : nus H 55, 161 

Über die Entwickelung von /-|-Kon». bei chrest. vgl. Cl^es, § aOf 
S. LXVUIf. 

94. / ist durch r wiedergegeben in: Omwy (Ulmctum) 27, 
28Vitry, 61 Heiltz-ie-Maurupt, //rr/>ö«/(Helpondum 1 141) 1 Neu- 
ville, 19 Dampierre, Lournoi 45 Vitry, iMumoy 54 Vitry, carte 
(culcita; vgl. Euren, Ex. de l'r adventkc äans des mots franf. 
in „Recu^ de mimoires phü, pris, ä M, G, Faris^, S. 13) 20 
Etrepy. 

/ erscheint an etymologisch nicht bereditigter Stelle in: 
coulz (Voi-balsubstantiv v. costare) 36, 37 Sezanne, 62 Juvigny» 
toulz (tottos) 60 Chälons, allniir 72 Fagnieres. 

/ ist gesdi wunden nadi Konsonant in: es^/ssi- 3 Sezanne. 

95. In der Gruppe /-r ist selten d eingeschoben: voudra 
Pass. 1242, iiiu udrr, e/fi/in'' iidrrra 18 Posscssc, voldrrnt 28 Vitry, 
voudront 54, voudroient 59 Vitry, woneben Formen ohne d-YÄn- 
sdlub die Regel bilden: moure (molere), mourent Dorm. 1281, 
vaurra 18 Possesse, vmrroient 31, 48 usw. 

In den Plaids v. reims fehlt der Gleitlaut: vorra 741^, 792. Die n. et 
EXTR. meist ohne Gleitlaut: vourims 36 D (Meuse), vorroit iii B (Grandpre), 
moure \\y\o\^K€\ 145 I (Ardennes^ usw.; daneben fOM</ro«/ 20 C (Bar). hoIlde 
kennt den Gleitlaut nicht: mourre 22, voulroiettt 27, 28. 29, 35, 68, 70, 
voulront 72. joinville meist ohne Gleitlaut: vorra C 22, vorrient E^" 15, 
vourroitK 12, vouront V 58, vorront X 49, mourg X'»» 28, mo^e Z 17 usw.; 
mit Gleitlaut: voudroU K 44, voudrotgnf O 34. Zur Sprache chkest. vgL 
Oigts, S. LXXIV. 

3. Der Hauchlaut h. 

96. // ist mitunter nn Anlaut angetreten, wo es etymo- 
logisdi nidit bereditigt ist: (-^use) 44, Amf 51, 57, 64, 
Ams (ostium) 71. 

Im Inlaut ist // in dem Namen Johannes und seinen Ab- 
leitungen meist erhalten: Jfluuis 15, Jehanne 27, Jehartttf's 34, 
Jchannart 49, Jehnnnins 55, Jehan nette 76 usw.; gefallen in: 
Jeannette, Jennin 79. Es ersdieint ferner einige Mal inlautend, 
wo es etymologisdi nidit bereditigt ist: crehuz 51, 63, 74 Se- 
zanne, dehtis 71 Chälons, dekumentil Vertus, ehue 79 Menehould. 
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B. Die Nasale. 

97. Lat. einfädle intervokale n, m werden oft mit Hfl, tttfft 

wiedorgogeben; eine Schreibung, die wohl Nasalierung des 
Vokals ersdiliesscn lässt: pldnnirs, J'roi/oniai/inrs h'Q^LV, avainnr, 
vennison, ticnnnü 12 St. Vrain, vilhiinncs, tyniamnes 19 usw.; 
reclammer 4, 6, rfclammeir, rrclammeront 31, conime 57, 58, 70, 
commencirr 71 usw. Mit -mn: clainment 31 Possesse, quin- 
zainmc 66 Humbauville. Auffallend ist gn für intervokal, n in 
pngnr pnt's^f/r (poena) 41 Vitry und nach Konsonant in Marine 
(Matrona) 50'' Chälons, Bcrgnart 64 Vertus. 

98. lat. Pal. -f ri und -ng- ersdieinen in französisch 
intervokaler Stellung als -gn. -ign, -ngn, -ingn, im franz. Aus- 
laut als -ign, -ing, ig. -in, vor Konsonant als -/>/•• Champ' gn< XS^ 
Champagne 36, Bugnecourt (Bunia cortis) 53, Agnes 63, tcs- 
moignage 50, scheut 52, besmgne 60, seignet{s) 66, 72, rooigne 
ChIL 1247; Pongnei (Popniacu), Vingnier 57, Angncz 15; US" 
nioingfinigr 27 USW., Chawpaingnc 32, scingnenr 50''; juign 3, 
coi/ipait/g Chäl. 1243, tesmoing 35, 47 usw., doig 24, tesmoipj 34 
(in doig, ttsmoig dient g zur Bezeidinung von vieiieidit 
deutet diese Sdireibung audi auf die Nasalierun^ des Vokals 
hin), y«» 42, enginlX^ 75; Cointf 46, ttsmoim^. Anzumerken 
ist esgcnrz (Part. prt. v. ingeniare) 35 neben enguignin 32, 
engigniv 48 und sninnrs fsignatas) 66. IJney , Afrlinry 47 weisen 
vielleidit auf Lin-acu. Mrli)i-(u-n statt Lin-iacuin, Mrlin-iacum 
zurüdc. Vgl. § 22. Die Schreibung uiit -in: Join 42, engin 71, 
75 weist vielleidit auf das Aufgeben der Mouillierung hin. 

;///, m/ffi ersdieinen als -//f, einmal als Pringry i^xvoAZr 
cus) 42; Maingc (Memmius) 2, Mange 22'', 70, congie 43, 74, 
79; vandegcs (vindemias) 19. 

m aus mn, nin, n m wird mit -m und -////// wieder- 
gegeben: damaige 28; Dam 1, Datnf 22'', //r;wr 22'', fame 27, 
28 usw.; <^w<^ 22^, 50; dammage 31; Dainwr 49, femme 50, 
ho)nints 56; saußsainnient 14, 60, cvidfiinjunt 71 USW. Selten 

begegnen andere Sdireibungen: danmaigcs 42; Damne 42; jö/- 
lempnel 24, sofisanment Dorm. 1231, diligenment'^A, LaA,amma 
begegnet ausser als 22 als ar/»f 9, 20, 24 usw. 

100. Vor nidit nasalen Konsonanten sind m und n lautlidi 
zusammengefallen; in der Sdireibung begegnet vor Labial meist 

m, seltener //. vor Dental meist //, seltener • D-nnpirrrr 19, 
nnpJiriclinnnit 32, nnpes 35, fiisniihh' 42 usw.; nnnpirrre 2, 
dcct nbre 6, satibloit 6, 22*^, remanbrancc 24, rnprsc//ii' 32, rnsan- 
ble 47, 48, circunvenHtm 71. Neben ccntans (Part. prs. v. com- 
putare) 31, sons (summus) 31, conte 34, <^^(damnum) 52, tens 
57 usw. begegnen: cotntc, tems 37, cmqitamie 50*, amiemps 
(P. prs. V. computare) 64. 
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101. Zwisdien m-l, m-r wird stets h eingesdioben: sanhloit 
6, 22**, etisemble 41, 42, 50, ensanble 47, 48; chambre 4, numbre 
6, remanhrance 24, nambree 71. 

Den Gleitlaut ^ weisen auch die Plaids v. reims auf: ensambU 728^ 
904, mnsanb/e ^66, samNeioyj] ckanihre'];yt,g}^. Daneben (;anz vereinzelt : 
ensattU 1120. Die n. et extr : ensamble 207 B, 281 D, ens^mhle 242 A; 
aber humiemmt6o F. ho'Ilde: nombreis, « a8> 29, 48; vereinzelt humlemeni 
aa. joiNvnxE: -««NMA/« AA 9, Trtmbhcori C 3; ffOMW»;^ N 16. 

102. //-^^ lieL,( gnet meist ohne den Gleitlaut d, während n-r 
* stets mit Gleitlaut ersdieint: cotwenroä 5, tcnra 10, tinrcnt 59, 

61 U8W.; vindrent 33, 35, 41 usw., fmdrentZly 41, vendredt 
75; A//>/^r^- (tingere) Chäl. 1243, ViAl , plaindre Chäl. 1247, restrain- 
drr 6, contraindrc 50, 59 usw. Bemerkenswert ist, dass sidi 
in clor 3. P. PI. Perf. der Verben innir, tenir der Gleitlaut 
öfters fmdet, während er in den Futurformen derselben Verben 
fehlt: vmdrent 33, 34, 41, 45, 48, 50\ 59, 62, 74, tindrent 37, 
41, 45, 48 — tenta 10, venra 12, vanroit 41, conoenroit 5 usw.; in 
eingen Urkunden stehen neben den Petfektformen dieser 
Veiben mit rt' Futurformen ohne d: vindrent, tindrent ^\ — van- 
ront 41; vindrrnf, finännt — vcnront A%\ vindrent 50^ — f<?»- 
ront 50**; vindrent 74 — venront 74, Ganz vereinzelt: vi/itrent 
43 Vertua. In Hnsrent 33 VItry ist ^ nur graphisÄ. Prendre 
hat in Anlehnung an die eben behandelten Verben häufig sein 
stammhaftes d verloren (vgl. Risop, Z. r. Ph. VII, 63): panre 
33, 54, 5B, paiirrr 39, 40, 43 usw.; penra 19, prnrons 73, pen- 
romes Fass. 1242, pruru>it 1, pr/iro/it 23, paiiroit 44. 

In den Plaids v. ueimö erscheint «— r ohne Gleitlaut: rtmonre 13/0, 
745, vmredi 959, to8s, fenroii 1041, vmretti xii6 usw.; prmäre hflufig ohne 

a: panre 737, 'j\o, pattroi/ 740, penra 11 16 usw. N.Krtxrk : « r bleibt: 
tmronSt tmriens 81 H, tanroie 11 1 B, vanront 112 A usw.; prendre häutig 
ohne rf.* panre 36 D, /mr« 75 G, panriens 36 D usw. moIlde hat stets 
tenriet 34, venrcisf 50. tenront 73 usw ; prendre: pranre 2 o. /-««row/ 4 usw, 
joinville: — r mit Gleitlaut: contreindre V 47, constramäre H 53, co«« 
irtmtdrt X 35; aber r.' iNiiMriiMA*K46, t anrät W 188, vmrMi/ AA 13 usw.; 
prendre: panrt F & H 34, pänrat L 75. Zur Sprache chrest. vgl. Cligis, 
S. LXXIV. 

103. « vor Konsonant bleibt unausgedrückt in: ciquante 
Moutirr.'i 18, ro7'rf innres: 22, cfreant 24, ^'/<?/<!V' (= etoient) 2, <7/^?«/ 
15, vaiidcgcs (vindemias) 19, r.Ko-rnez 35 neben eno-m'^mez 32 
und engignie 48, estrumens 71 (bei den beiden letzten Formen 
ist vieUeidit Angleidiung anzunehmen). Wegen ^/ (< ^ /(Ss), 

. vgl § 136. 

Einschub von n begegnet in: aingn^e (= agreee) 49, edn- 
sinfues^ amssins 35, aiisinc 44, ensins 48, auxins 67, ainsinc 68 
USW.; in dem Part, praet. v. prendre und seinen Comp. (vgl. 
Z W/9. S/r. u. Litt. V, 78 ff.): //•/>^J 43, 67, 76 Vertus, 57 Vitry, 
seurprins 37 Sezanne, prinsc{s) 36, 37, 43, 46, 47, 49, 50'', 72, 
75. Auf Angleidiung beruhen: oetembre 45, oetambre 49 usw. 
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104. Im primären und sekundären Auslaut sind m und n 
lautlidi zusammengefallen; in der Sdirift ersdieinen sie promis- 
cue: Chrniitwti 4 — Cht myuum 9, non (nomen) 22'', 35 usw. 

noiN 41, 42, 53, 59, 61, Adan 45 — Adam 63, cvn (*quomo) 
58 — com 4, con (homo) 57 — c*um 29. Anzumerken sind: 
selom (2 mal) 60, tarn (tantam, 2 mal) 66. Zweimal begegnet 
-ng: ong (homo) Chal. 1243, ung 68 Vertus, womit vielleidit die 
Nasalierung des vorhergehenden Vokals angedeutet werden soll. 
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Formenlehre. 



Deidination. 

I. Die Nomina. 

A. Das Substantiv, 
ft. FemlnliM. 

105. Die im Französischen auf tonloses -c ausgehenden 
weiblichen Substantiva mit festem Accent bieten zu Bemerkungen 
kaum Anlass. Neben fem. deime, disme (2, 4, 58 usw.) begegnet 
wie sonst im Altfranz, masc. dismc 8 (do dismc) 12, 15 {de droit 
d({nie)\ neben fem. hr<;oi^nr 60, Dorm. 1231, steht mnsc. hr- 
soing Grdpre 1243, neben fem. cotc 19 masc. wo/ uj; neben 
N. pl. setier 12, obl. pl. sestiers 17, 70 usw. obl. pi. srsliercs 
19, 32 usw. und auch obl. pl. in neutraler Bildung sesfiere 9 
(sesHere neben sestirrs, srsfieres begegnet auch in den Chartes 
V. Joinville, vgl. N. de Wailly, Mäm. deVInsHhaiOiVl, 2, S. 240). 

106. Der N. sjg. der Feminina mit festem Accent, die 

nidit auf tonloses e ausgehen, erscheint ausnahmslos mit s: In 
pm'osfrz Dorm. 1231, ia iiiaisoHs 3 (Sezanne 1247), h ijuele 
pnor/r.K 21 (Reims 1256) usw. Im obl. sg. einmal Isabels 22 
neben Isabel 29. 

' Der N. sg. mit s Ixgi gnet auch in den l'laids v. reihs: maisons 792, 
960, parsons 791 usw. In den n. 11 1 xtk. : n'etts 31 H, // uiaisons 

145 t, commtineiea 43 C. hoIlde: voientets 22, ntoHies 25. joinville: ia 
presentaeions G 19. Ia rnoUHs R öi, 52; nur zweimal gent S 30, AA n, 
cHRrsT. hat stets -s. Vgl. CHgis, S. LXXV. 

107. soror hat im N. sg. s: sucrs 26 Louppy 1266, scurs 

41 Vitry 1291; im obl. steht neben srmr 22'' Vitry 1258 in 

derselben Urkunde aus dem Nom. eingedrungenes suer. Der 

N. pl. ist nidit belegt; obl. pl. serors 11. 

In den Plaids v. keims erscheint soror im N. sg. ebenfalls mit s: suers 
730 (1251), 876 (1264), sa Seren rs 730, vvoneben einmal suer 746 (1353) vor- 
kommt; ebenso in hoIlde: suers 46 (1294). Bei chr£st. begegnet s$4er im 
N. sg. regelmässig ohne vgl. C/iges, S. LXXV. 

4 
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b) ICaseulliift« 

108. Der N. sg. der gleidisilbigen Masc. mit s im N. er- 
scheint einige Mal, besonders bei Eigennamen, ohne s.' ehcva- 

Ii' r 14 (Chälons 1251; nidit original), Prrrii f. M>i r 30 (Vassy 
1269), CiiiUaiimr 39 (Vcrtus 1287), 43 (Vortus 1293), /rluDi 46 
(Vertus 1294), Gilr 56 (Vitry 13Ü3), fscuu r 57 (Vitry 1303), 
chappitre 77 (Vertus 1332); der obl. sg. von Eigennamen mit 
s in Anlehnung an den Nom.: a cel dit Thiebaux 37 (Sezanne 
1283), dr l'rsglisr Stiifif. /ehans^{Vev^s\Z\fi}. Nidlt einwand- 
frei ist folgender Beleg: cf Ii anfrt' piccc si'ct autre la fiovdle 
eclns;r dr la drsorc dite ahaie et Ic sauciz d' Anbricrez 15 
Hautefontaine 1251, da audi obl. pl. mit Sdiwund des s in Irs, 
der audi sonst begegnet, vorliegen kann. Der N. p 1. ersdieint 
zwei Mal mit s: si devanüers, si gagcs 44 Esternay 1293. 
Wegen srfirr vgl. § 105. In collcirr, es diz College 71 Chäl. 
1322 ist ü>/if\<;r als Kollektivbegriff behandelt, Garde ersdieint 
im N. sg. mit einer Ausnahme (gardcs 62 Juvigny 1313) ohne s; 
N. pl. gardes Chäl. 1243. 

Recht häufig fehlt das s des Nom. in den Plaids v. beims: droit 737 
(1252), 767 (1255), Ii war an t 746 (1253), H fournitr 765 (1255), ciz Tuehuef 
774 (1256), Ii boulangier 775(1257), Ii prevost 809 (1261) usw.; bei Personen- 
namen: eis Jehier 707(1248), cd Poncelet 738 (1252), Warnet 765(1255) usw. 
Einmal begegnet im N. sg. // warde (des vigms) 767 (1255). Umgekehrt 
findet sich fälschlich .s im ohl. sg. in: femme Robers le Large 814 (1262), 
mere h dit Jekessons 960 (1278); im N. pl. : ti pains 809 (1261). .s fehlt im 
o1)l. pl in: a< hii-n iiRbtn as bieiis) 768 (1255). Die N, et extr. weisen 
einmal U ward* (N. sg.) 207 E auf (i2col. In hoIlde fehlt das ^ des N. sg., 
in: H dis Robert 48 (j3oi), Ii deoans läis] Joffrm neben & dmms dis Jof' 
frois 43 (1247). 

109. Die lat Substantiva auf -^r haben x im N. sg.: freires 
18 (1255), 41 (1291), nnmtres 41, 44 (1293), ^<t^J 4 (1244) usw. 
Ausnahme: je maistre Simons Chäl. 1243. 

Dieselbe Erscheinung begegnet in den Plaids v, reims: o/evres 736 
(1252), 736(1252), 876 (1364), /rires 737 (x 2(53), 767(1255). Ausnahme: 
maistre Raous 960 (1298) In den if. etextr.: freres 27 E (Grandpr6 1239), 
145 D (Ardennes 1280), peres 81 C lu^o), freires 101 H (Meuse, 1270) usw. 
hoIlde: peires 5 (1261), ao {\^t), fretres i (1270), 45(1302), ses ßiitasires ^ 
(1291) usw. joikville: Peres £ 5 (1263), /reires R 19 (1284), mais/ns 
T 3 (1292] usw. CHREST.: pire,frere etc. nehmen nie ein s an, vgl. Oiges, 
S. LXXV. 

110. Die lat. Imparisyllaba mit beweglidiem Accent haben 
meist s im N. sg. // maires Dorm. 1231, stres 1 Neuville 1237, 
2 Vitry 1238 usw., // prious 4 Cheminon 1244. usw. i^-lose 
Formen: sire 5 Bar 1244, 8 Troisfontaines 1248, 15 Hautefon- 
taine 1251, 26 Louppyl266, 50 Possesse 1296 usw., souschan- 
Ire 57 Vitry 1303. Der Nom. übernimmt die Funktion des 
obl.: (presbiter) 19 (1256), au prrstre 22'' V\\vy 1258, 
35 Vitry 1283, stre 21 \\ivy 1266, 65, 68, 70, (vgl. Sdiwan- 
ßehrens, Gram?^ § 289, 2^) 35, soubchantre 45, mairc 61, noS' 
sire 72, nosire 17, 78, nossires 79. 
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Von den lat. Iinparisyliaba mit festem Accent begegnet 
homo im N. sg. einige Mal mit s: kons 50 Possesse 1256, 58 
Possesse 1303, homs 71 Chalons 1322; einmal kome Dorm. 1231 
im N. sg. in Anlehnung an den obl. sg. neben kam in der- 
selben Urkunde. 

In den Plaids v. keims erscheinen die lat. Imparisyllaba mit beweg- 
lichem Accent stets mit -s im N sg. : Ii sires 708 (1248), 728 (1251), Ii tnaires 

736 1252), 737 (1252), randdres 739 (1351), tnal/aitieres ^2 (\2(ß) usw. Von 
denen mit festem Accent begegnen neben houi :N. sg; 708, 728 // komme 

737 ('252), «WS 1097 (1295). In den n. li exik. zeigen trstere Schwanken 
«wi.s< lu n Formen mit s und ohne .stWs 27 H (Grandpr^ 1239^ 89 A (1267), 
prestes 109 E (1271) usw.; sire 30 A, 32 B usw. Neben fiom (N. sg) 66 F 
(Bar laöi) begegnet mes kons srj G (Grandpre 1239), Itomz 135 1 (Bar 1278), 
homs 160 B (Bar j 282 usw. hoIi.de weist nur Formen mit -s auf: m^stres 
3, 5 usw., sires 6, 10 usw., prestrts 52^ homo erhält immer 5 im N. sg. : 
Jmms 19, 34, 43, 54. joiNViLLE zeigt wieder Schwanken zwischen Formen 
mit und ohne s: sires A i 12391, B i 1255) usw., maires S 75 (1^), 
randerres W 170 {139^; sire B 2, 3 U255). K 35 (1266) usw. chrest.: äiWp, 
mtptr^t u a. nehmen nie ein s an, vgl. tliges, S. LXXV. 

B. Das A4jektiv. 

I. Deklination und Motion. 

III. Indeklinables viez — vetus: antre la virz ccluse 15 Haute- 
fontaine 1251, Ir viez nvalmr (obl.) 28 Vitry 1266, por uns virz 
froinz, por une palrtr vUz, por itnc virz pcnr ^\ Heiltz-le-Maurupt 
1309, ä la virz mrsurc 70 Vitiy 1322. Einmal begegnet: m< Virf 
Dampierre NeuvilUe-aux-Bois 1237; viet kann ein neugebildeter 
Obiquus aus dem Nom. viez naA dem Muster gram—grant sein; 
vielleidit steht / in virf aber nur graphisdi an SteUe von a 
Vgl. Konsonantismus § 75. 

112. 1) Adjektiva, deren Femininform auf tonloses ^ ausgeht 

a) Masculina. Der Nom. sg. ersdieint mandimal ohne 
flexi visches s: ..rt ir s?a' prr^f dr pro7<rr 44 Esternay 1293; Et 
fu Jay eist vrndaigrs (bei nadigestelitem Subjekt, vgl Tobier 
Verm. Beitr, I, 192f.) 50^ Chllons 1296, ebenso in: Jit est faU 
als 7>rndagfs 77 Vertus 1332; dit Putechere iya^ndizPS 
62 Juvigny 1314; Ir dit Chappilrr, Ic dit Jchan Gniarf, Li eUz 
Je ha HZ Gmarz rstoit fnni (bei vorhergehendem Subjekt) 77 
Vertus 1332. Anzumerken ist: ranfrc 5 Bar 1244 neben U autres 
Pass. 1242, autres 23 Jean d'Heures 1262. 

Der obl. sg begegnet in 3Urk.in der Form des Nom.: 
au devant diz ccllcrirr 36 Sezanne 1283, h devant diz cem 39 
Vertus 1289, jour drssus diz 58 Possesse 1303, ferner nadi 
sr trmr pour (vgl. Tobier, Vrrm. Beitr. I, S. 221): // diz Pcrrins 
sc Unt pour bivn paicz 55 Sezanne 1303. In: pie (= dass) // 
aivtnt vendue et en nom de droitc venduc octroir . .nn miti 52 
Sezanne ist das Part, vendue wohl Sdireibfehler, veranlasst 
durdi das folgende Substantiv vendue. 
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Im Nom. pl. sind anzumerken mit sß)-- (fue Ii denifr ne 
leur aient este corite, baillii et äeiwrS ei touruez en h ur proßt 
45 Vitry 1294, qnc il soinit vcnz rf frouvcz 62 Juvigny 1314, // 
cc (=sc) sant tcnuz (vgl. Toblpr, )\ rni. Beitr, II, 56 f.) 64 Ver- 
tus 1315, ..sc sunt trmis 67 Vertus 1321. 

Im obl, pl. ohne s: as devant äii chaplaius 1 Neuville 
1237, On ne dmt venire nul dfmf (neben: on ne doit mener nus 
dras) Chäl. 1247; ferner nadi sf fniir pour in der Form des 
Nom. (vgl. oben unter obl. sg.): // t^'f lu ndcur sr tinrrnt pour 
bint pnir 63 Sezanne 1314, 68 Vertus 1326; vf s'ru sunt tcnu 
pour hien paie 65 Vertus 1315, ^£ sont tcnu pour bien paie 11 
Vertus 1332 usw. neben se sunt tenu pour bien paiez 34 Sou- 
lidres 1282, */ se Hnrent pour sok et pour payez 71 Chälons 1322. 

b) Feminina. Der N. s g. begegnet ohne e : en la 
maniere qui H dictes lettres est coiitenu 79 Menehould; ebenso 
einige Mal der obl. sg.: novcl eaue et fim>el ivaudee Chal. 1247. 
ä la Saint Jehan prochain 43 Vertus neben de feste samt 
Remi . . . prochienne SO^'Chälons, de pur, loial et perpetuel vendue 
75 Chklons, trois fauckies et aemi 75 Chälons (aber une toise 
ei demU 37 Sezanne und, im Gegensatz zum Neufranzösischen, 
sur dnnie fauchic 54 Vitry. Vgl. Tobler, Venn. Beitr. I, S. 65). 

Im N. pl. begegnet: picces , .frans et quittes de toutes ser- 
55 Sezanne; im obl. pl.: es dis (= jo) sestieres de bleif 
devant dis 32 Possesse (vgl. wegen sestieres § 105). 

c) Neutra. Erwähnt sei: ctmt il est an cest present escrit 
conienue 20 £trepy; sonst begegnet die unflektierte Form. 

113. Geht dem Part, praet, ein Objekt voraus, auf das es 

sich bezieht, so findet zwischen beiden Kongruenz statt; Ab- 
weidumgen von dieser Regel sind selten: . . et pour l'amour 
et l'affection que Hont toujours demofistrei et otit eit bS Possesse 
1303; . . pour ta somme de vini Hvres de torttais ^e Ii dit vendeur 
oiit heu et receu 59 Vitry 1315 (vgl. Busse, die Ctmgruenz des 
Part, prar^.^ Gött. Diss. 1882, S. 25, A). Dornte a Troies 77 
•Vertus 1332, wobei sidi d<i? P^irt. auf lettres bezieht; daneben 
aber: Dofinrfs /'an . . 60 Chälons; Donnees a Hunilxutvitle 66. 
Folgt das Objekt nadi, so zeigt das Part. Sdiwanl^en: je , . ai 
scelie cez presentes lettres 55, 63 Sezanne neben je . . ay seelies 
ces lettres 69 Sezanne, nous avons seellees ces presentes lettres 
66 Humbauville usw!,; je ai fait ces lettres saclcr 26 Louppy 
neben nous avons faiies saeler ces presantes lettres 3 Sezanne. 

114. 2) Adjektiva, deren Femininform auf einen Konso- 
nanten ausgeht. Die von Haus aus einförmigen Adjektiva 
begegnen meist ohne analogisdie Femininendung; dodi: de la 
quelle (neben an tel niemere) Dorm. 1231, desqueles Pass. 1242, 
auiretele Chäl 1243, autele Chäl. 1247, la quele priortes, les queles 
lettres 21 Reims 1256, an quele chose 22^ Vitry 1258, en la. 
quele 23 Jean d'Heures 1262, en teile meniere 33 Vitry 1280 
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usw.; corpordles 65 Vertus 1315, naturelle 67 Vertus 1321; per^ 

pctueile 71 Chälons 1322; avant erste presente vendne 75 Chälons 
1328, vint presente en propre personue 79 Menchoiild. Vereinzelt: 
a In hoiuic (= bodina) qui est ajeii^naut 51 Sezanne 1298. In 
ces presentes lettres 24 usw. ersdieint praesentes meist mit 
unterscheidender Femininendung. Ausnahmen: ces presens {z) 
lettres Pass. 1242, Damp. 1250. Poss. 1251, 17 Vitry 1253. 

Einförmige Adjcktiva mit analogischer Fetnininendun^; begegnen eben' 
falls in den Plaids v rkims: de laquele 876 (1264), en teile nienttifre 959 
1.1278;, teile action 960 (1278), les parties furent presentes 963 V127Ö usw. 
Ebenso in den n. et extr.: tetles 31 H (1240), en tele forme 46 G (1246), 
letres f>re>i'ntes 76 C (1264) usw. hoilüe: Ii quelle 61 ; i256), la qneille Mar- 
gtteritie 29 U288}, la quelle quarte Partie 32 (1294); praesentes ausnahmslos 
als presentes i, 2, 3 usw. joinville: presentes B 16 [1255; nur eine Aus- 
nahme: ces Presens lettres M 2 (1270)], presante P 26 1,1278), Ute S 22, ptr- 
sonneles S 76, reeles S 77 (1286J, quelle T 43 (1292; usw. 

2. Komparation. 

115. Auf lat. Komparative gehen 2urüd£: mairr 61 fmims 54 
— tnaior 2, tuainir 75; )ni>'udrr 18 — mrUntr 18, miculz 37, 
mifk 50; inat)is Chäl. 1243, 1247; pis Chäl. 1243, 1247; plusor 
phtisor 23, plimirs 61, plusi urs 66; grcigncur 52. 

3. Bildung der Adverbia. 

116. Die aus lat. gleidiförmigen Adjektmit -ment gebildeten 
Adverbien begegnen meist nodi ohne die untersdieidende 
Femininendung des Adjektivs; daneben: arni!(rlrmrnt 68 Vertus 
1321, esprriah-mcnt 68 Vei'tiis 1321, 76 Vertus 1328, perf^rfudr- 
mcnt 70 Vitry 1322, loudemcnt 75 Chälons 1328. Vereinzeit: 
expresseement (vgl. Tobler, Verm, Beiir. I, S. 80) 71 Chälons 1322 
neben expressement 78 Vassy 1333, attssement 58 Possesse 1303. 

Von den nidit von A^jekt abgeleiteten Adverbien zeigen 
einige 2 oder 3 F'ormen: dorr m avant 32; daneben die ver- 
kürzte Form or 44, d'or cn avant 36, 37 und mit adverbialem 
-s: d'ores en avant 37, lors 44. Ebenso: der r irr IX — der r irre 
51 — derners 37; sa en arrier 38 — fa en arritrc 18 — d^at" 
Hers 35; desor 6 — dest^re 6, 15, 22 — desorz 20; encor 28 — 
eneore 76; onque 74 — onques 31; dtmques 18; amsmc 60 — 
ainsinqucs 35 usw. 

C. Das Zahlwort, 

I. Cardinalia. 

117. 1. Masc. N. sg. vns^, uns öO**; obl. sg. un 17, obl. 
sg. unx 61. Fem. N. sg. unne 15, une 42, obl. sg. nne 2, 
unne 15, obl. pl. unes 66. 
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2. Masc. N. dui 12, 40; obl. dons 17, 29, 30, d^-'K '-,x) 
32, 41 usw. Fem. obl.: durs 61 Heilts-le-Maurupt (nur in 
dieser Urkunde belegt), sonst dcns(z,x) 40, 51, 55 usw. 

3. Masc. N. stets ohne sTtroiXh^ troy 67; obl. trois(z,x) 
41» 53 usw. Fem. obL: trois 40. 

Vervielfadite vint und cent sind in unsern Urkunden nur 
im obl. belegt: qtiatre vinz 33, 45, hnyt vtpis gcliurs 50, In 
somme de sehr virr. rf dir Ihres 57, ducrns (Latinismus) 27, de 
trois ccm 58. 1000 kommt nur in Jaiireszahlen vor und wird 
stets mit mil wiedergegeben. 

Bei 17 und 18 (19 ist nidit belegt) werden die- Einer den 
Zehnern meist ohne ei angefügt: d,iz zcpt 54, dis scpt 69, dis 
huit 51 usw.; mit et : dis rt hnit 36, 64. Bei den Zahlen von 
21 — 29 usw. wird dagegen et meist verwendet: vint et eine sous 40, 
vint et set setiers 12, trnte et trois Q\, tre/ite et /luit Q2j qiiarantc 
et iieus 2!7 USW.; ei ist fortgelassen in: irenie eine vini qttatre 
73, quarente ami 73. Nach mit wird bei Jahreszahlen in der 
Mehrzahl der Fälle kein et ge.setzt, während die Hunderter und 
Zehner meist durdi rt verbunden sind : mil dnis rms et sex- 
ante deus 23, fnil dem cens et cinqiiante sis 21, tnil deus cenz et 
qtuUre vhiz 33, deuz cem et quaranie ei oii 8, mil deus cens 
et cinquanie 12, mil deuz cenz et cmquante sis 20, mil trois cens 
et vint 67, 68, mil trois cenz et treze 62 USW. neben mil rt deux 
ecnz et quarante et set 3, niil et deus eens et ciquanfr 13, niil 
et deus eens et soixante qua Ire 24; mit deuz eenz quarante et 
quatre 6, mil dous eens sissante et nuef 29, 30, mit deuz cens 
soissante dis et set 32, mit troiz cens vint et deux 70, mil treix 
cem vint et sept 74, mü trois cens trente trois 78. 

Die Zahlen 70, 71 usw., 90, 91 usw. werden gebildet, 
indem soissante, quatrr vin'- mit o^nr usw. verbunden werden: 
sissante et dotizr \8, s>x<n//c ri quinze'^'^^ S"ixante et seze, quatre 
Vinz et onze 41, quatre vinz et treze 42 usw. Ausser in quatre ♦ 
vinz begegnet die vig^esimale Zählweise nodi: 50 (Vitry 1296): 
Jmyt vins i^rlines, 57 (Vitry 1303): sehe vinz ei dix neben 58 
(Possesse): de trois cenz ei irenie, 

2. Ordinalia. 

118. Es begegnen: N. sg. masc. Ii Premiers, le tiers 22''; 
obl. sg. masc. le premier 45, le tiers 51, If quart 59, Ic quint 
57, 58, cinqueime jour 65, le quinzainme jour 66 (vgl. Erik Staaff , 

I.r sufßxr -imr^ -it'mr rn francais in: Studier i Modern Sprak- 
vetenskap, Uppsala 1898, S. 101 ff.); fem. la premiere 12, lä- 
se conde, le tierse 7, tieree 7, 51, la neuvietne (franzisdie Form 
neben obigem cinqueime, quinzainme 57, 58. 

Das Suffix der Ordnungszahlen ist in den Plaids v. reims stets -ümt: 
cincquihne ']^6, sisihne 'jgi, tuitiiemnte, uyfiemme mg. N, BT jextr.: tutimt 
109 F. hoIlde: mtimt 42. joinville: sixaime I 104. 
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3. CoUektiva. 

119. Als Kollektivzahlwort begegnet: quinzaine 60 Chälons. 



II. Die Pronomina. 
A. Personalpronomina. 

L und n. Person. 

120. Neben gewöhnUdiem yV 1, 2, 4 usw. begegnen ie 16, 
17 usw., ge 12 usw. und seltener gi^, gie Dorm. 1231, 29, 30 
Vassy, 36, 37 Sezanne; mit Elision vor vokalischem Anlaut: 
i'ai 2, 4, g'i air Ifl usw., woneben die nidit elidierten Formen 
audi vor Vokal die Kegel bilden: ä" aussc 5 Bar, ie ai 12, M^je 
ai 7, 19, 20, obligc 22, y bS,jc acJutai 19 usw. mc elidiert 
stets seinen Vokal: m*0nt, m*otrient 12, m*obUge 25. 

An Stelle von mci weisen die n. et extr, in 2 Urk. das pikard. mi 

auf: por vii 73 E (Bar 1264), par mi 112 D (Meuse, 1973); ebenso die Urk. 
V. iiolLDE: pur mi 44 (1276), mi 22 (1300). 

III. Person. 

121. a) Betonte Formen. An Stelle des betonten obl. 
sg. m. Itti begegnet nidit ganz selten unbetontes Ii: de Ii, por 
U (neben por Im) 6 Le Plessis, an/re Ii neben anfre im 22^ Vi- 

try, dr Ii 39 Vertus, pour U 51, 52, par Ii 53, a //61, 73. Um- 
gekehrt ist unbetontes masc. // mitunter durdi lui vertreten: 
qui lui estoicut avrfiurs 4 Cheminon 1244, que Ii saus ne liti mst 
pas ^te pairz neben quc si gagrs Ii fusscnt rcndu, — qui nc Ii 
avoit pas r'fi' patez 44 Esternay 1293, lui mtoir amoisotm4 72 
Fagnidres 1323. Wegen des obl. fem. sg. ley 47, fye (lyc. 
He; // + fem. e?) 79 neben // 27, 53, vgl. § 14. 

Als Nom. pl. begegnet einmal der obl. pl. nts: ms rsfans 
66 Humbauville 1321. Neben obl. pl. aus, nn usw. findet sidi 
vereinzelt l^^r in: <^i(f /'//// . . . <\sf lor entcrinmi' nt 28 (Vitry 1266). 

Für diesen Gebrauch von lor an btellc von aus, eus linden sich 3 Be- 
lege in den Urk. von HOlLDE: qu« je avoie prix de lor 22 (1300^ . . it smtt . 
sor tuit Ii {errat:?, qui suttf lor par elles 2^ (1276). Die Urk. v. joinville 
weisen ebeiilalls einige Fälle auf: cotume de leur prope ä leur L 54 (1266), 
5«M5 rien reteuir ä lour N 22 (1273), par lour O 43 (1278), por lor Qu 28, 
31 (1278). Für das Burgundische und die Franche«Con)t6 bietet GOrlich, 
Der bürg. Dialekt, S. 124 eine Reihe von ikltfi:en. 

122. b) Unbetonte Formen. Als N. sg. n. begegnet 
regelmässig ii Auf Verschreibung beruhen dürfte tlz in: conune 
üz äesseur dit 40 für comme il est desseur tHt. 

Der Acc. sg. m. und n. des unbetonten Pronomens begegnet 
neben gewöhnlidhem le als lo in: gie h (m.) nfusofr, gir nc lo (m.) 
porroie Dorm. 1231, se U maktres h (m.) coperoü 44 Esternay 



1293; eil qui d/faiiroif lo (n.) )it'niuandfroit Dorm. 1231. Der N. 
pl. m. // erscheint einige Mal mit analogischem s, z: ils out Jait 
(neben // ant, ü clamoient) 31 Possesse 1271, ils porr&ieni avüir 
86 Sezanne 1283, 37 Sezanne 1283, pour ce ont ih ohUgU 40 
Vertus 1289, Hz se tinrent 71 Chalons 1322. 

123. Vor vokalisdiem Anlaut elidieren Ir und la stets 
ihren Vokal: q^>i Votroicnt 26 Louppy, diz Morea Voffroit ä 
pr(K'rr 44 Esternay; f/*-' V ad n'c fruit Dorm. 1231; //' behält stets 
seinen Vokal; qut Ii dinier ne Ii aienf este bailiii' 35 Vitry, 
ne'U moit pas tsiS paiez 44 Esternay, qui ü aooii esU adjugie 
51 Sezanne. 

i<s in Enklise mit nr^ de ergeben: un Chäl. 1247, von 
Chäl. 1243; do in : on ne se pooit conscnUr do veudrc 5 Bar 1244j nes 
Dorm. 1231, Chäl. 1247. 

124. Das Reflexivpronomen der 3. Pers. erscheint in be- 
tonter Stellung als soy. par soy 37 Sezanne, ö8 Vertus, pour 
soy 60 Chdlons, 74 Sezanne. In unbetonter Stellung begegnet 
meist se: eile se comporte 35, se sont souzm's 41 usw., woneben 
einmal soi sidi findet: soi man'eronl 11 Nonsard. In andern 
Fällen treten die betonten Formen von d/e an die Stelle von 
se: sairts eus justicier 4A Esternay 1293, ne aus aidier d'eschevins 
m mUle fnentere 50*" Chälons 1296, eus havoir heu 71 Chäl. 1322, 
Im avotr eu, en aus oNigant et en reminfani 75 Chälons 1328 
(vgl Meyer-Lübke, Gram» der roman* Spr, in,^82). 

B. Possessiva. 

I. Possessiva der Einheit. 

a) Sat^betonte Formen. 

125. Es begegnen: 1. Pers. masc. N. sgf. ;;//V//.s Dorm. 
1231, 5 Bar; obl. sg.: niien Dorm. 1231, 5 Bar; obl. pl.: as mieus 
liomes 11 Nonsard. Fem. N. pl.: les moes 5 Bai. 

ni. Pers. Masc. obl. sg.: le suen 20 Etrepy; obl. \i\.des 
suens Pass. 1242, woneben sidi einmal die unbetonte Form ses 
findet: et transpoyfcroü et »lislrent le dit douncur (N. pl.) pnr 
le bail de ces prcsriites lettres ou dit Thiebaut en ses et en eenx 
qui de lui ernront cause tout le droit usw. 74 (Sezanne 1327). 
Fem. obl. sg.: de la joustise soue 44 Esternay, la sue moitie 61 
Heiltz-le-Maurupt (vgl. § 30); N. pl. les soes ckosesDorm» 1231; 
obl. pl. ies soes choses Dorm. 1231. 

Das betonte Pronomen der 3. Person erscheint in den Plaids v. reims 
stets als siett, sienne: sietis 736 (1252), 740 (1253), 765 (1255), do sie» 740, 
le si!w 905 (1269), des sütts 764 (1255); sienne 745 (1253), 79a (1259), 1109 
(1278), t'ii Kiie st'finre tuaisoti 765 1255 . In den x. KT extr. begegnet neben 
sum ebenfalls einige Mal sien, sienne: ii suen iN. pl. m.) 31 D; le sien seel 
270 G (Bar 1298), en la sienne 59 A (Meuse, 1250). In hoIlde findet sieb in 
Angleichung an nioie einmal soie: la soie ihose 26 (1249*. FOr joinville 
ist anzumerken: de la seue chose W 141, ou les seues choses W 104 (1298). 
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b) Satzunbetonte Formen. I und III. Person. 

126. Masc. Tin N. sg. findet sidi regelmässig tnes 2, 17, 
22'' usw., ses 4, 40 urw., woneben einmal vor v dic erscheint: 
me sire 5 Bar 1244; obl. sg. stets man 2, 4 usw., son 2, 4 usw. 
Neben gewöhnlichem mi 1, 12, 19 usw., si 6, 9 usw. begegnen 
als Formen des N. p 1. mei^ sui (vgl. Dittmer, Die Pronontma pos- 
sessive im Altfranz.y Greifsw. Diss. 1888, S '2:^ ftV) quc mei oir 
poisent rien rerlamer 16 Vitry 12'ir!; suv nnfani (2 Mal) 30 Vassy 
1269, sui Iwir 56 Vitry 1303. Der obl. pl. weist regelmässig 
nies 1, 9, 11 usw., ses (z) 18, 22'', 30 usw. auf. 

Fem. Im N. sg. begegnen %na 15, 18 usw., sa 4, 14 
usw., die ihren Vokal vor vokalisdi anlautendem Wort stets eli- 
dieren: m'arme 9, 19 usw., m'armeure 24; s*amor Q^s'arme 18, 
19, s'ame 22^ , s'avoerie 6. 

mei, sui an Stelle von /«/, st im N. pl. finden sich ebenfalls in den 
N. ET EXTR : mei hoir 27 B Verdun r239 ; sui hoir 150 C (Grandpr6 1280), 
sui heir 152 I (Grandpre 1281;, iini allues 207 G Bar 1290), sui hotr 281 E 
(Bar 1300). Anzumerken ist: seii prevost ne seu bailli (N. pl., neben mi 
^ttvoat m mi baillt) 3t E. Ebenso begegnet sm öfters in hoIlde: sui hoir 
II 'T247), 33 (1285), sui anfant t8 (1255), 40 (i2)7;, 72 (1290), sui dict anfant 
24 (1300I, sui bien 30 (,1301). In joiNvn.i.K erscheint neben tinmaligeni si 
(si hoir P «>) sonst stets die betonte Form sui: sui oir H 31, 33, suiserg^ 
U 37, sm hoir O 63, W 5t. Vgl. auch Görlich, Der Imrg, DiaUkt, S. 195. 

2. Possessiva der Mehrheit. 

a) Satzbetonte Formen. 

127. Es begegnen: obl. pl. m. der 1. Pers.: die satz- 
unbetonte Form /es uoz Pass. 1242. III. Pers. N. sg.: /i lor 5 
Bar 1244. Der obl. pl. weist neben Us lor 11 Npnsard 1249 
eine frühere Form mit s auf: les hrs siaus 20 Etrepy 1256. 
Im Fem. ist nur der obl. pl. der III. Pers. belegt: ies 
leitr propres 40 Vertus 1289, woneben eine Form mit ana- 
logisdiem ^ in einer Urkunde des 14. Jh.: leurs 71 Chälons 
1322 sidi findet. 

b) Satzuttbetonte Formen. 

128. Masc. der I. Pers. Im N. sg. begegnet als ein- 
ziger Beleg nossires 79 Menehould 1337; im obl. sg. neben 

nosfrr 3, 6 usw., unhr 35, vereinzelt nosire 77 Vertus 1332, 
nossire 78 Vassy 1333. Der N. pl. zeigt gewöhnlich nostre 28, 
5Ö, woneben einmaliges uosires äevanssier.\ 44 Esternay 1293 
sidi findet. Im obl. pl. sind die verkürzten Formen nos {z) 
14, 18, 35 usw. die gewöhnlidien; ganz vereinzelt findet sich 
naus 44 Esternay 1293; die volleren Formen begegnen nur in 
einer Urk.: noslres feax ft nosfres jitrez 34 Soulieres 1282. 

Masc. der II. Pers. Der N. pl. ist nur in einer Urkunde 
belegt, die vos und betontes vostres 44 Esternay 1293 aufweist. 
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Im obl. pl. begeonen aussdüiesslidi die verkürzten Formen: 

voz plaiz 2 Vitry 1238, n vos ausesseours 44 Fsternay 1293. 

Masc. der III. Pers. Im N. sg. findet sidi hr 12, 32, 
im obl. sg. lor 5 Ber, lour 44, 50*>, Unr 32, 33, lutr 78 (vgl. 
§ 30); im N. pl. leur 33, 40 usw. Der obl. pl, weist neben 
Formen ohne s: lor 11 Nonsard 1249, luer 7S Vassy 1333 usw. 
von 1280 an soldie mit s auf, die bald redit häufig auftreten: 
Imrs hoirs, lors rors, touz leurs bims 33 Vitry 1280, toiiz U urs 
bims .37 Sezanne 1283, leurs hoirs 40 Vertus 1289, touz leurs 
autrcs biens^ touz leurs diz biem 41 Vitry 1291 usw. 

Lew mit analogischem s begegnet auch einigemal in den n. et extr. : 

a Jeurs propres dtspens 145 F (1280), de leurs cors 146 B (1280), hiirs r-^ÖF 
(1280); dagegen kommt es niciit in hoIlde vor und in joinville nur ganz 
vereinzelt: lairs mesai^es S 58 (id86). 

129. Fem. der I. und n. Pers. Der N. sg. begegnet 

als uostrr 44, der obl. sg. als /^os/rr 18, 22* usw., notr^s 22'*, 
vostrr 1«: der obl. pl. als nos 18, 25 usw., t'oz 60 Chälons. 

Fem. der III. Fers. Im obl. sg. findet sidi /<^r 13, 19, 
lotir 50'', leur 6, lucr 78 usw.; im N. pl.: lor 5. Der obl. pl. 
zeigt von 1289 ab Formen mit s: de leurs bmnes volentez 40 
Vertus 1289, 43 Vertus 1293 usw., woneben die Formen ohne 
s die Regel bleiben: lor 11, lour 53, 63, leur 45, 57 usw. 

In den Plaids v. rei.ms findet sich leur mit s zum ersten Mal 1279; 
toutes leurs raisons 964 (1279); ausserdem: en Uurs mains 1094 (1295); in 
einer Ut k aus grandpr£ kommt schon 1343 eine Form mit s vor: tu Uurs 
mains Grpr6 1243. 

C. Demonstrativa. 

130. Von den Demonstrativen weisen nur r/7, rrlr und 
audi diese aussdiliesslich im obl. sg. und pl. neben den kür- 
zeren Formen soldie mit /-Vorsdilag auf. Im N. sg. und pl. 
von eil, eele, sowie in sämtlidien Formen von eist, erste, be- 
gegnet diese Vorsdilagssilbe nidit. Masc. obl. sg.: icclui 21 
Reims 1256, 58 Possesse 1303, ieetfid 71 Chälons 1322, ycelui 
73 Sezanne 1326; obl. pl.: ieeulz 65 Vertus 1315, ievaus 71 
Chälons 1322. Fem. obl. sg.: d'ieelle 50'' Chälons 1296, de 
ieelle 51 Sezanne 1298, pour icelle eglise 58 Possesse 1303, 
d*ic€Üe 66 Humbauville 1321; obl. pl.: yceUes 50M1296), 71 
(1322), 75 Chälons 1328, 79 Menehould 1337, iceUes 57 Pos- 
sesse 1303. 

Formen mit «• Vorschlag begegnen, wenn Jiuch ziemlich selten, in den 
Piaids V. REtMs: Masc, N. sg. : icil 962, 963 iiü7Öj, tcis 962, 964 (1278), 
icelui c(b2. (1278); obl. sg. : a icelui 964 (12781; N. pl.: icil 964 (1278); obl. 
pl. ices 962 (1278), Fem. N. sg : icele 963. 964 (1278;; N. pl.: ices parties 
964. In den n. et extr, kommt nur cU, celle einige Mal mit der Vorschlags- 
silbe vor: ial N s^^. m.) 216 G (Bar 1291); icelle (N. sg. fem.) 216 G; obl. 
sg. fem.: icelle 152 C (Grandpre 1281); obl. pl. fem.: iceUe:> 152 F 
(Grandpre 1281 )• Iii «oii of. ist icestts (obl. pl, fem.) 40 (1297) die einzige 
Form mit /-Vorschlag. Selten auch in joina h le: im/tf (obl. sg^ fem. 
ao (1263), «M ietli ame»ul4 S 86 (ia86), ä'icile XP*» 34 (1302). 
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131, a) eil. Der N. sg. eil begegnet in 4 Urkunden mit 
analog, z, s: alz 57 Vitry 1303, issa/civf/nrns 67 Vertus 
1321, i ft asceusivnifn/s 76 Vertus 1321, cüs vendages 77 Vertus 
1332, sonst regelmässig til 4, 22*' usw. 

Im obl. sg. erscheint neben gewöhnlichem cd 3, 36, 44 
usw. ziemlich häufig cekä: twec celui 18 Possesse l255, de celtd 
qon 18, « cehU de 19 Dampierre 1256, celui i]ui 33 Vitry 1280, 
45 Vitry 1295 usw., v/ /^// ^w" 42 Vitry 1293, /W //// 58 Possesse 
1303, icellui 71 Chäl. 1322; dr c lxi naih> rf 10 Mogneville 1249, 
ci celui Guillaume 22'' Vitry 1258, '/ it'lui Thnnmas 21 Reims 
1256, ycelui moulin 73 Sezanne 1326. Einige Mal übernimmt 
die femin. Form cell die Funktion des masc. celuii cell GuU' 
laume 22^* (Vitry 1258) neben ii o hd Guillaume derselben Ur- 
kunde, en cell bois, en cell nlue 5 Bar 1244. 

Der N. pl. ersdieint stets als <:il 6, 31, 36 usw. 

Der obl. pl. als canz (a) 35, 48, ciaux^ s 41, 42 usw., 
ceaiis 17 usw., c€ui\ 6, 31 usw., iceulz 65, cels 19, ces 18 usw. 
(vgl. § 6, 93). Die Form ces 18, 27 usw. aus cels {ccs geht in 
den ängfef ührten Fällen auf ekkellos zurück, weil es in Wendungen 
begebet, die sonst immer mit cauz, ceus usw. ersdieinen) ist 
mit cez, ces aus ekkesfos, ekkesfas lautlidi zusammengefallen. 

Fem. Der N. sg. erscheint reg^elmässig nis ccic 2, 6, 22, 
Celle 29, 30. Im obl. sg. begegnet in 2 Urk. cell: ma droifure 
et cell de la commune Dorm. 1231, a celi chapelerie 25 Laon 
1264, woneben cde 2, 22** usw., celle 15, 37 usw., icelU 51, 58 
usw. die gewöhnlidi vorkommenden Formen darstellen. 

Der N. pl. wird stets mit celes 6, 22 wiedergegeben. 

Der obl. pl. weist neben den volleren Formen fi> fy) 
Celles 50'', 58, 71, 75, 79 in 3 Urk. die verküi'zten Formen ais^ 
z auf: cclz, s presentes lettres 36 (Sezaime 1283), 37 (Sezanne 
1283), pour ioutes cels convenances 37, cels lelires, cels presenies 
lettres 50^ Chälons 1296. Die Absdiwädiung zu cels (2) erfolgte 
unter der Sätzunbetontheit des Pronomens; daneben mag der 
obl. pl. masc. nodi von Einfluss gewesen sein (vgl. hierüber 
Görlidi, Der biirsr. Dialekt^ S. 127 und Ganzlin, Die Pronoinina 
äemonstrativa, Greif sw. Diss. 1888, S. 78 f.). 

In den Plaids v. reim.s begegnet der N. sg ni. eil meist mit flfex. s: 
cih 1039, 1040, sonst immer mit Schwund des /.• eis 737 (1953)» 741» 742 
(nclien eil), 714 USW., eis 77 ^ (1256), iein 962, 964 (1278). Anzumericen ist 
das vereinzelt vorkomuicndc eelie als obl. sg. fem.: de celie Rose 1096 
(1395). In den n. et extr begegnet neben eil (N. sg. ni ) 152 F, 270 E eis 
nur in: eis äis Auhers iro A, rrv bh's 117 H (('.l andprc 1274)! Die Urk. von 
HoiLDE weisen keinen Beleg lür eil mit Hex. 6 aui; dasselbe gilt von den 
Urkunden von joinville. 

132. b. eist. Masc. Im N. sg. begegnen neben ein- 
maligem eist venäaiges 50^ Chälons 1296 Formen mit flexivi- 
sdiem s: eis vendages 54 Vitry 1303, eis amolsonnemens 72 
Fagnidres 1323, eiss vendages 78 Vassy 1333. (Vgl. wegen dieser 
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Erscheinung Suchier, ^uc. tatd Nicol., ^ S. 71 ; Wilmotte, Rom. 
XVII., S. 566; Neumann, Laut- und Flexionslch'(\ S. 112; Ganzlin, 
Die Prouom. deruoustr.^ S. 9 ff.). In Et fu Jait cest vrmiages 
49 Coligny 1295 hat bereits der obl. die Funktion des N. über- 
nommen. Der obl. ersdieint von 1237 an in der verkürzten 
Form ce: ce setier \ Neuville-aux-Bois 1237, woneben sidi viel 
weniger häufig cesl 22'', 78 und ganz vereinzelt cet 2 Vitry 
1238 findet. In VvV. 19 aus Dampierre -le-Chateau begegnet 
3 mal die Form ces als obl. sg.: ces presens escrit neben a cet 
escritf en ces testament, de ces presens tesiament neben de cest 
iestament Als N. p 1. erscheint einmal cii ci iroi afant 15 Haute- 
fontaine 1251 neben sonstigem eist 32, 70. Im obl. pl. findet 
sich regelmässig cez (>) 3, 14, 18 usw. und daneben ganz ver- 
einzelt mit Sdiwund des 6 ce\ avesques ce eine jounte's 72 Fa- 
gnieres 1323. Fem. N. und ob), sg. lauten stets ceste 7, 32, 
usw., €0ii0 29, 30, 36; N. pl. ces 18, 21. Der obl. pl. ersdieint 
meist als ces {e) 4, 13 usw.; nur einmal begegnet die vollere 
Form cestes: nos avons cestes lettres faites se^er ChSl. 1247, 
sowie einmal ce mit Sdiwund des auslautenden s\ avec ce trente 
soldees 73 Sczanne 1326. 

In den Plaids v. reims ist der N. sg. in. eist nicht bekgt; im obl. 
sg. m. begegnet mit wenigen Ausnahmen: a eest j'our (neben ä ce jour) 

768, de cest fait 762. Im obl. pl. m. und fem. begegnet nur ces: de ues 
tnaistres 963, a tous ces en/ans 876; ces paroles 746, 960, par ces raisons 
1043 usw. In den n. vt extr. begegnet im N. sg. m. eis/ a6 H (wegen eis 
110 A, 117 H, s. § 131); ini obl, sg. ni. neben gewöhnlichem re: de ce teu 
36 B usw. einigemal cest: por cest prei 26 B, cest 27 A, 112 D, de cest ior 
36 K, 59 A. Die Urk. v. hoIlde weisen im N. sg. m. eis (eist + s) und 
.'■ auf: eis vendages 27, 28 usw., ciz vendaf^es 29. Vereinzelt: et ces ven- 
dages devant dis r^V fais 15. Der obl. sg. m. erscheint mit einer Aus- 
nahme: en et vendage 30 immer als eest: eest venda^c 3 la usw., de eest 
Steele 7, ees/ escript 9, 37 usw. Tm obl. pl. f. findet sich einmal die volle 
betonte Form : ads queilles icestes 40. ciz (eist + jt^ L 75 begegnet auch in 
den Uric. v. joinville. Im obl. sg. m. ist die verkürzte Form ce ziemlich 
selten: de ce meimes lett E'«""^ 2, ce jour H 44 usw.; häufiger kommt cest 
vor: cest E'"^ 13, H 157 usw. Im obl. p 1. f. einmal die volle Form cestes: 
ä cestes leires D^Hßa. 

133. c) ce (ecce hoc). Als neutrales Pronomen begegnet 
gewöhnlidi ce % 4, 16 usw., woneben einmal ceu ersdieint: Et 
por ceu que ceste chose soä ferme 26 Louppy. 

D. Der Artikel. 

134. Im N. 8 g. m. begegnet neben // 2, 4 usw. einige 
Mal aus dem obl. eingedrungenes If. Ic porterres 74 (Sezanne 
1327), le dit ÜKippitrr, le dit Je hau Guiart 11 (Vertus 1332) 
neben // diz Jeiians Giuars derselben Urkunde; ganz vereinzelt 
mit Metathese ii: U venderres 75 Chdlons. Der obl. sg. m 
erscheint meist als le 2, 4 usw.; lo begegnet: fors lo vilois, pie 
retaini^^ lo murtre Dorm. 1231, lo doien 2 (Vitry 1238), fior lo 
retneide 20 Etrepy 12&6. Häufiger Icommt lou vor: lou fie (neben 
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10 doien und le frevotj 2 (Vitry 1238), del fie loii roi^ par hu 
rotf Ii rot lou fterz aura neben par le contmandefMent le rot 

Pass. 1242, por lou salut (neben le pie) 24 Ilautefontaine 1264, 
loH barbier^ a la requeste lou dist Girba t 29 (Vassy 1269), müre 
Ion maistre^ lou bot's 44 (Esternay 1293), tiostrc signour Ion Roy 
(aber 2 mal le prix) 54 (Vitry 1303), par nostre seignor lou Roy, 
Acelm lou Bafari^ par hu priem\ lou vanredt) lou jor neben 
por nosire sigmr le Roy^ le vanredt 61 (Heiltz-le-Maunipt 1309)» 
nostre signour lou Roy (sonst nur le) 64 (Vertus 1315), nostre 
signeur lou Roy (aber le pris, le dcces) 67 (Vertus 1321). Wenn 
man von der auch sonst östlidie Einflüsse zeigenden Urk. 44 
Esternay und den überlieferten Formein des Kanzleistils signour 
lou Roy in den Urk. 64 . u. 67 aus Vertus absieht, so ergeben 
sidi als westlidiste Punkte des Verbreitungsgebietes von lou 
Vitry und Heiltz-le-Maurupt (vgl. Nehb, Die Fonnen des Artikels 
in den franz. Mundarfen, Giess. Diss. 1901, I. Tl. A. IIa 7e und 
9). Im obl. sg. m. begegnet an Stelle von le einige Male aus 
dem N. eingedrungenes //: sauf Ii droit 56 Vitry, a Ii maislre 
61 Heiltz-le-Maurupt ^ ^* heritage 74 S^zanne. Der N. 
pl. m. hat regelmässig //; anzumerken ist: le dit domteur (2 mal) 
74 Sezanne neben // dif donneur derselben Urkunde mit Ab- 
sdiwädiung des / zu c. Der N. sg. fem. zeigt neben gewöhn- 
lidiem la 3, 18, 21 usw. nidit selten //: //' inuie, Ii autre piece 
15 (Hautefontaine 1251), Ii abeie (Reims 1256), quant Ii dite foiz 
fui dorne 27 (Vitry 1266), Ii maisons 28 (Vitry 1266), Ii vandue 
49 (Coligny 1295), Jehans Ii Happr neben Jehan la tiappe (obl) 
57 {YWvy 1303), /' une 70 (Vitry 1322). Die Sdieidung zwisdien 
östluhern // und tranzisdiem la fällt in das dep. de la Marne; 
Reims und Coligny bezeidinen die äussersten westlidien Punkte, 
für weldie sidi H nadiweisen lässt. (Vgl. Nehb, ebenda, I. Tl.» 
B. la. 2b ddff.). Im obl. sg. fem. begegnet neben la 2, 4 
us%v. je einmal le und Iii a panre le tierse partie 7 (Possesse 
1245), a Ii Saint Jehan 46 (Vertus 1294). Der N. u. obi. pl. 
fem. haben regelmässig les 5, 6; 4, 28 usw. 

In den Plaids v. reims erscheinen die nmsk. Formen des Artikels 
regelmässig als Ii (N. s^.) 707, le (ob!, s^.) 707, Ii (N. pl.) 809, U> (obl. pl.) 
JJ.Q iisvv. Der N. sg. fem. meist la 7 lu, 076 usw., nicht ganz selten //": 

11 mere 764, Ii une 1096, Ii autre partie 11 16 usw., ferner in einer Reihe von 
Personennamen t Pottsos Ii oiKire 963, Ysabiaus H Angemttine 964, Thou' 
mas Ii .Va/e 791 (neben /n Nale 8141 >is\v.; d< r <jbl sg. f meist ia 707, 
727 usw.; nur zweimal le: entre ie maison 1084, äe te court 819. Die w. ET 
cxTR. weisen fllr das Depart Ardennes im N. sg. m. stets /i 88G, xioB 
auf; im obl. sg. ni. meist le 81 I, 88 G, vereinzelt lou i\n I. Der N. sg. 
f. ii: Ii maisons 145 F, Ii autre Partie 146 A, K (die Urk. aus Grandpre 
ia43 aber laguerr«)', obl. sg. f. neben la auch Ii'. /ai45G, 149 I; 145G, 
146 C, G. In den Urk. aus dem Depart. Meuse begegnet meist Ii 20 E, 
26 D im N sg m., einmal ie; Johatis le Beaus 336; im obl. sg. m. neben 
gewöhnlichem It 17 66 H usw. /o 19 H, ao ü usw.; Verdun hat Ober* 
wiegend lou 26 G, 59 D usw Ini N. sg. f. la und Ii nebeneinander: //' une 
faucie 26 F, Ii auirt 26 G; im obl. sg. f. la und /e: /a a6 C, 27 A usw.; U 
145 G, 146 C. In HolLDE begegnet der N. m. stets mit a 4, aa; der 
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obl. sg. m. meist le t, 2, 4, woneben Öfters A>mjo, i2, 15 usw. vorkommt; 
vereinzelt //: Ii dit herilage 34, Ii conU 49. Im N. sg f. erscheint neben 
gewöhnlichem la 4, 10 ötters /i: A' ^//If/* dame 10, // abbaust 11 usw. 
joiNViLLE weist im obl. sg in. meist le C 8, D 6 auf; daneben öfters lou 
A 7, E 6 usw., selten lo A 11, E'"^ 25, Q 24. im N. sg. f. begegnet neben 
la mcluere Mal /i: Ii une Partie K 5, Z 5, Ii mUr* moities R 52 usw.; im 
obl. sg. f. einmal Ii fllr la: de Ii «ncamatiort W 224. Zur Sprache chrbst. 
vgl. Cliges, S. LXVIl. 

135 Der N. sg. m. // bewahrt vor folgendem vokalisch 
anlautendem Wort meist seinen Vokal: // fjhrs 2, 21, // rso^arz 
2, Ii avoirs, Ii autrcs, Ii cstranges 1242, // uns 67, 74 usw.; 

mit Elision: VahUs (neben Ii vns) 5 Bar, Mrs 12 St. Vraln, 
13 Bar, 22 Chälons. Im obl. sg. m. A wird der Vokal ge- 
wöhnlidi elidiert: Viihri 2, raii^X, ä Vatrl 22^^ l'tmphcccliewent 
32 usw.; anzumerken sind: us 2 Vitry, Ic evuangi liste 43 
Vertus. Der N. pi. m. // weist keine Elision auf: // autrc vint 
et eine souz demeutent 40 Vertus, // ci/aiä 15 Hautefontaine. 
Das a des fem. la wird im N. und obl. sg. stets elidierte l*iUe 
28, /W,v 6, l'ahrie 20, de i'rg/ise 33 USW. Ist der N. sg. fem. 
/ff durch ersetzt, so wird clieses wie das masc. behandelt: 
Ii unne, Ii aiUre 15, Ii abeic 21, ü tmc 70. 

Der Artikel in Verbindung mit Präpositionen. 

1.36. de 4^ //////// ersdieint in 3 Urkunden als dd: sires del 
Phussir, del fiiiai^^t- 6 (Lc Plessis 1244), dfl dismt neben dmt 
disnii 12 (St. Vrain 1250), dcl covant, dil char, del Jardin 20 
(Etrepy 1256); in den meisten Fällen ergiebt es d<m 2, usw., 
woneben sidi einige Mal do findet: Robrrz do Bochon, maitre 
do CJiiDif, scurici do pr/s 5 Bar 1244, qii'an dil du iiio)il^ Trois- 
fnntninps 1248. du begegnet in 7 Urkunden, die mit einer 
Ausnahme (70 Vitry 1322) dem westlidien Teile des dep. an- 
gehören; du Viel Arsi 2\ (Reims 1256), du Chasteh t \Z (Vertus 
1293), du paiement, droit du Roy 62 (Juvigny 1313), du mois 
65 (Vertus 1315), pns du prr 70 (Vitry 1422), du Roy .76 
(Vertus 13281, du snlll (Vertus 1132). 

ad iliinn ergiebt au 2, 4, 17 usw.; daneben vereinzelt 
ou: par <i)i ou plus 17 (Vitrv 1253). Neben tut Aorll (Possesse 
1245), 43 (Vertus 1293) begegnet einige Mal a Xod 46 Vertus 
1294, 48 Vitry 1294, 62 Juvigny 1313 usw., wobei wir es wohl 
mit Auslassung des Artikels zu thun haben. 

in -f illum ersdieint in 8 Urkunden als et: el ßnage Pass. 
1242, d mois Pass. 1242, 17 Vitry 1253, 21 Reims 1256, 27 Vi- 
try 1266, 28 Vitry 1266, 29 Vassy 1269, 32 Possesse 1277; d 
sni 27 Vitry 1266, d L u 29, 30 Vassy 1269; die gewöhnliche 
Form ist ou: ou mois Dorm. 1231, ou temps 36, 37, ou chief 
50**, ou lim 72 usw. 

ad -\- illos und ad + illas ergeben us und in Angleidiung 
an den Sing, aus (z, x)» woneben mit Verstummung des aus- 
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lautenden Konsonanten a und au ersdieinen. as ist die ältere 
Form, die neben dem jüngeren und die Regel bildenden mtsfztX) 
bis ins 14. Jh. hinein (Vertus 77 [1332]) erhalten bleibt. Belege 

für rrs: rrs horjois, as ns tt as cosfuiiiis Dorm. 1231, as dri'unt 
dit chaptifiiiis \ Neiiville-aiix-Bois 1237 usw. Belege für a>i^ i^^xf : 
aux 35 Vitiy 1283, 79 Menehould 1337 usw. Das nidit sehr 
häufig vorkommende au begegnet von 1247 (Urk. 3 Spanne) 
ab; nadi 1328 (Urk. 76 Vertus) ersdieint es nidit mehr. Belege 
für ajc au moinrs 3 Sezanne 1247, au coustumes Sezanne 1283, 
au discrrz Jionrrs 38 Vitry-la-Ville 1284 usw. Belege für a: a 
chcnoinncs 2 Vitry 1238, a nonains 22'* Vitry 1258, ä us tt ä 
ccustumes 41 Vitry 1291 usw. 

in + ilhs, in ülas ergeben es, ais (aus), cn (aus cns 
durdi Verstummen des j); es ist die gebräudilidiere Form. es\ 
es aperteuattcts 4 Cheminon 1244, es moirs 22 Chäl. 1256, rs 
hffrrs 27 Vitry 1266 usw.; rm : r//.c (aus) hasturrs 6 Le Plessis 
1244, (US frrra;^rs 26 Louppy 1266 USW.; rn : ru r hart rrs man 
st'gnor 9 Cheminon 1248, ru pasiurrs de Vilers 13 Bar 1250, cn 
molins de PonHon 17 Vitry 1253 usw. 

In den Plaids v. reims erscheint dt + illum nieist ais do 707, 728 usw., 
woneben i/om 73Ö, 775 usw. vorkommt, «rrf-f- iUum -=au 742 usw.; »t + iA 

htm — ou 745, 764 itsw. einmal tu 1127; ad -\ iUos, ad \ Ula$. stets 05728, 
729, 743 usw.; ift -f illo^, IN 4- il/as begt^ntu als 964 und ens 104a. In 
den Urk. der n.li i xjk, aus dem Depart, Ardenncs crgiebt de -\- H/ttm 
meist dou 89 B, n I C u>w., vereinzelt de/ 145 K, dfu 89 C; in -f t7/i<m — om, 
OH, OU, ei. om niois 69 II, on nwui in E, ou mom 151 H, ei mois 146 D; 
ad + dlos, ad illas — as 152 H; in + Ulos, in + illas^iHS a7H, 149 H; 
aiiis apendices HM F In den Urk. aus dem I)ep. Meuse (N. et extr.) be- 
gegnti iUr de -f liimn neben |[ewöhnlichem dou 19 H, 26 E usw. mitunter 
ao F, 30 E; in + ittttm meist als on a6 A; 37 A usw., daneben ou 20 1, 
59 I) usw.; vereinzelt: an ntoix 29 C, en26F. ad -\- illos, ad -\- ifhs ergicbt 
meist a.s 20 B, 83 C usw., seilend au:> 20 B, 36 A usw., <i 26 E, au 43 D, 
75 G. in + iiios, in + idas — ens 36 C, ains 76 A, ««5 237 F, H, 287 F. 
In den Ul k. nus hoIlde kommt für de tlhan neben dou 10, 12 nsw. einmal 
cht ijg vor; in d/um ergitbt ei: ei müi:i 9, 66, ei chie/ tö; ad -\- iiius, ad 
->r i/las erscheint mei^ als a/s («f nur graphisch) 9, ao, as» ^ usw., weniger 
häutig ist as 14, 2T, 32 usw. Einige Mal begepret au: au Dantes % 10, 22, 
au champs 26, au dis freires 70, vereinzelt aux, i>: aux (s) eii/ans 22. 
in + iiios, in -\- iiias ergeben es 5, ens 29, 30, 50 usw. Die Urk. aus join- 
VII ! i zeigen für de •\- Uium =^ dou C 6, F 7. G 18 usw.; in einer Urkunde 
bc<^cgnct dor an Stelle von dou: dor E5, 12, 14. iw + Hlum erscheint meist 
als OM C 8, G 25 usw., woneben öfters on } 19, K 23 usw. und einmal eu 
E 7 bege<^net. aä-^ilios, ad-i-dlas erscheinen als os I 90, J 3 usw., aus 
H 146, 1 47 usw. aux W 64, «K D 5. G 13 usw. iM-\- iiios, in + ///os er- 
peben neben /'.s II loi, T 43, L 56 usw. selten ens C 16, X*»'« 5, ene H 33. 
Zur Sprache chrest. vgl Ciig^es, S. LXX. 



E. Relativa. 

137. (/ui\ An Stelle von (/ui findet sich mitunter t/ur im 
Nom.: A taue caux que a vous ohetssent 77 Vertus, de la deS' 
carde que estaii enire le prior 27 Vitry, . . et d*autre descardes 
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gue estoient enir*aus 27 Vitry, en ces presentes letres que fitreni 
faües 27, 28 Vitry, tont Ir droit q u r aus dh i Kcuiers avoii aparitnu 
55 Possesse. Auch das nidit auf ein bestimmtes Wort bezogene 
Relativ zeigt im Nom. neben qui mitunter (lur: sau/ er qur 
accorde Ju et est 50 Chälons, de tout er que sera a payer 71 
ChSlons. 

cuiVSiWSSX mit und ohne Präposition vor: je les aifait saeler 
dou seel man si/^uour Felipe . . . nd Pai ivipriDilei 2 Vitry 1238, 
eil eui les bestes seront doit rrudrr 5 Bar 1244, je Jehans , . . 
de cui resfr meuf 15 Hautefontaine 1251, de eels a eui je sui 
ienue 19 Dampierre 1256, Ic preste de Goncort, pardevant cut 
la devise fu faüe 19, pour l*amour de Dim et de Notre Dame 
en cui non la dite egUse est fondee 58 Possesse 1303. 

Das neutrale Flronomen lautet neben {de) quoi 12, 66, (par) 
quoi 58 usw. ganz vereinzelt [ilr) qnr : sau/s touz ceriz, toutes eor- 
vees de qiie la dite tfuüsoN.s, Ii f><>rpns, Ii jardins et Irs aperte' 
nmices so fit chargiUs 50'" Chälons. Wegen qua Iis vgl. § 114. 

F. Indeflnita. 

138. Angemerkt sei: chasctws zeigt im obl. sg. m. neben 
gewöhnlichem chacun 32, 34, charun 42, 49 usw. rhnusnm 54 
Vitry und chaucun 56 Vitry, deren au auf Angleithung an aurun 
beruht. Nulius erscheint im N. sg. m. als aus Pass. 1242, 
Chäl. 1243; im obl. sg. m. begegnet neben gewöhnlidiem nul 
28, 33 usw. vereinzelt uelui: de neltä^ a neliti 44 Esternay 1293; 
im obl. pl. m. findet sidi neben nus Chäl. 1243, 1247 nul: nul 
dras Chäl. 1247 (vgl. § 112). Der obl. pl. fem. weist neben 
nules Dorm. 1231, Chäl. 1247 unl und uule auf: md penes Q\isX, 
1247, nule penes Chäl. 1243. 

Der N. p 1. m. von totti erscheint mit einer Ausnahme (tout 
Ii rmueble 21 Reims 1256) in der Form tuit 35, 45 usw.; der 
obl. pl. m. weist neben gewöhnlichem toz {s) 7, 27 usw., touz 
{s) 3, 22^ usw. vereinzelt iout^ toit^ teus auf: a tout rr.v, a toit 
les autres 1 Neuville 1237, ä teus droiz St. Vrain 1251, a tout 
jours 44 Esternay 1293; obl. pl. fem. einmal toute les dites 
trtns fauclttes 75. 

Meisme begegnet im obl. sg. fem. stets mit s: a la meimes 
20 fitrepy 1256, de ceste meismes chose 27 Vitry 1266, de celle 
meimes teuer 30 Vassy 1269. 

Chasque ist nur einmal in einer Urk. aus Chälons belegt: 
Tuit tainturier . . . doivent metre VI l. d'alun au uia/ns en chetscun 
drap de moison et chasque II dras novel eaiie Chäl. 1247. 

Tels begegnet im obl. sg. m. als tel 67; teil 18, 20; ein- 
mal findet si(£ das mit tel zusammengesetzte autel in demselben 
Falle: en autel point 21 Reims 1256; der N. sg. fem. beg^fnet 
als eaUeU Chäl. 1247 und autreteie Chäl. 1243 (vgl. zum Adj. 



d by Google 



- 65 — 



§ 114), der obl. sg. fem. als: tel 41, 56 usw., teii 38, UlU 33 
Vitry 1280, tele Vitry 1283 usw. 

Pltisor ist spärlidi belogt. Im N. pl. m. begegnet plusor 
4 Cheminon 1244, im obl. pl. m. plu^ors 61 Heiltz-le-Maurupt 
1309. Der N. s g. fem. lautet plmsor 23 Jean d'Heures 1262, 
der obl. pl. fem. pluseurs (2 Mal) 66 Humbauville 1321. 

Konjugation. 

139. Praes. ind. Die 1. Pers. sg. der Verben der 
ersten sdiwadien Konjugation weist meist die ursprünglidien 
Formen auf; vereinzelt mit analogisdiem <?: je ordofie, je oHre 
19 Dampierre-le-Chäteau 1256. In der 1. Pers. sg. der übrigen 
Verben ist selten analogisdies ^ angetreten: je promez 22 ChS- 
lons 1256, "^uis 44 Esternay 1293. habeo zeigt neben gewöhn- 
lidiem ai zwei Mal a\ a je mis 22 Chalons 1256, je . . . a oiroie 
26 Louppy 1266. Man kann im Zweifel sein, ob es sidi bei 
dieser für den Osten diarakteristisdien Eigentfimlidikeit darum 
handelt, ai lautgesetzlidi in a umzuwandeln, oder ob wir es 
mit Angleidiung der 1. Pers. sg. an die 2. und 3. Pers. sg. zu 
thun haben (vgl. Apfelstcdt, Lofhr. Psalter^ § 19, S. XVI und 
Görlidi, Dt'r biirgund. Dinh^kt, S. 24). Auf Angleidiung an die 
2. und 3. Pers. sg. beiulii fais (z) 34, 39 usw. neben jas 2, 
faz 16, 17 usw. Wegen fai für faz vgl. § 75. Die 2. Pers. 
sg. ist nidit belegt. In der 3. Pers. sg. begegnet neben dit 
36 usw. einige Mal liist 50'', 71, 75 Chälons. Wegen va 10, 
esta 28 vgl. Sdiwan-Behrens, Granit, § 348, 4^'. Die Endung 
' der 1. Pers. pl. ist meist -ons: loons jaisons \S, 27, devons 
28, teiWHs 58, pronontfons 66 usw.; -omes begegnet nur in 
einer Urkunde aus Passavant 1242: avomes (4 Mal), donomes 
(audl Put, penromes), somes neben avons, fatsons, prometons, 
craantons. Anzumerken nodi: summes 5 Bar 1244, fenims 44 
Esternay 1293, proposuns 58 Possesse 1303. In sentancions 
(neben pronon^ons) 66 Humbauville dient das i wohl zur Be- 
zeidmung der palatalen Ausspradie des c. Die 2. Pers. pl. 
aller Verben weist ausnahmslos die Endung der 1. sdiwadien 
Konjugation -ez^ -tez auf: tenez^ devez^ avez 44 Esternay 
1293, confraignies 77 Vertus 1332. Die 3. Pers. pl. = ent 
Neben iiennent 12, 15 usw. findet sidi ticgiioit 33 Vitry 1280 
mit Angleidiung des stammauslautenden Konsonanten an Formen, 
denen mouilliertes » von Haus aus zukommt 

In den Plaids v. reims weist die i. Pers. sg. nur die ursprfinglichen ' 
Formen auf : je port 774, je di 774, je . . . en sui 774, je tie vueil 744. Die 
1. Pers. pl. lautet regelmässig auf -ons aus: avons 1052, disons 1116. Da- 
gegen begegnen in den N. ETEXTR.fllr die i. Pers. sg. analogische Formen: 
je batlle 152 G fiaSi). je prie 208 D '1290''; promas. 112 D (1272), je me iienz 
160 B (1282), je dis 269 H (MQÖj- habeo erscheint einigemal als a\ je a 
117 C, ao A ; habet als ai 83 A, 135 1, 136 A. Die i. P, pl. = ons: faisons, 
mwms 37 ILf^äevans 88 D usw., voneben mitunter -tms vorkommt: potms 

5 
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a6 B, avms 35 I, 36 G. Neben somwes äBi E begegnet summei di 

151 E, sotOMes 89 A. Dif: T'rk. aus (;RA.M)i'Kf: 1243 weist ge le doi^i neben 
an äoi auf. In den Urk. v, ncjitDE begegnen an analogischen Formen 
der I. Pers. sg.: n.ie 71 (1275I, 30 (1301); Zons je et ofroi 10 neben jf 
hu et creniis 42 (1244), et vuel et cotm/ian^ 58 11 300), j'o dofs 11 (1247), fe 
ais 22 (1300). joi.Nvii LI : ;e ron/erme et Ion et ontrote ü 9 (1294}, conjerme 
Xl»w 24 (1302), Y 33 (1303); je rapors R 23 (1284), je mt suis apaisUs V23 
(1295); /uiöeojxi in L'"^ 37, V 66 neben gewtihnlicheni ai. Neben souimes 
L 57 und mit Schwund des s: some I 117. chrest.: 1. Pers. pl. 'omes 
neben -ons, vgl CHges, S. LXXV. 

140. Praes. con j. 1. Pers. sg.: aic 16, 26, b8, puisse 
58; die 2. Pers. sg. ist nicht belegt. 3. Pers. sg.: acAai 1, 
ägffurf (vgl. § 30) 29, 30 Vassy, 1 voisf (Conj. v. aUer) 23; reuäe 
19, venäe Chäl. 1247, voie 19, tiegne 21 Reims, taingue 22^ 
Vitry, repraigne (mit Angleidiiing an die Verben auf -ehidre, 
-aindre) Chäl. 1247, aü 32, 35, doie AI, 48, soit 7, 9, voille 58, 
pnisse 28 usw. Neben pmsse begegnet puist 32, 71, 75, das 
auf Angleidiung an die 3. Pers. sg. des Imp. Conj. beruht. 
Wegen pusse 53, 57 Vitry, s. Lautlehre g 28. Die 1. Pers. pl. 
lautet gewöhnliA auf -uns aus: doiens 35, SC*, puissiens 35, 
50**, 58; daneben einmal mit -ions\ ptussions 58 Possesse 
1303. 2. Per?, pl.: presmtes, receveiz 38 Vitry-la-Ville 1284, 
adjornez 60 Chaions 1309. 3. Pers. pl.: iresportent ^2^ voisent 
(Conj. V. aller) 6, iokent 31 Possesse, revUgnmi 21 Reims, iUng* 
nent 50 Possesse, vaignent 60 Chälons, prewgnerit (s. oben 3. 
Pers. sg.) 50 Vitry, pnisscid 32, 33 usw. Vereinzelt steht prois- 
sfuf von precan 24 Hautefontaine 1264 (vgl. Apfelstcdt, Lothr. 
Psd/ft-r, S. LVII). In iifi^nie, rcvicffiieut 21, tiengneiit 50 beruht 

aul Angleidiung an den indiiiaLiv. Neben puissent 32 usw. 
findet sidi vereinzelt poisent 16 Vitry 1253. 

In den naids v. reihs begegnet vaitigne (3. sg.) 1127. In den n. et 

EXTR. in der 3. Per s. sg. aveingne 241 K; die i. Pers. pl. = iens: aiens 
89 D, a8i H. puissietis 216 L). hoilde: Pers. sg. prengne 36. In der 
3. Pers. pL begegnet eine Form des Konjunktivs mit der betonten Endung 
'Oienf (vgl. darüber Apfelstedt. Lnthr. Psalter, S. LVIII, Görlich, Der burg. 
Dialekt, S. 133, Willenberg, Rom. Stud. III, S. 392), die in unsern Urk, nicht 
vorkommt: que les dictes aames ateni, praingnent et let/oienf 22 (1300) Das 
Patois V. Courtisols weist aber heute diese Knnjnnktivhildung auf: Y 
fixut qu'dze me levaye et qu'dz'alaye trouveu ttton peuire (vgl, Tarbe, Rech., 
S 136). In den Urk. von joinville findet sich ebenfalls ein Beleg fttr diese 
Bildungsweisc: que »uns antroit 21 (1262); aus joinville seien noch 
erwähnt: taigtie W 197, vainne I 117; i, Pers. pl. = iens: soiens E*»'* 24, 
puissiens V 66, faciens Y 32. Neben soitns begegnet soens E quater 3-^ l 
3, Pers, pl.: iaingnent X^'^"^ teingnent V 29, X 18, vainnet G 11 und mit 
Angleichung an die i. Pers. pl. : puissient X 47 U302), X 58 (vgl. § 14a). 
CHREST.: Hs. A. hat in der i. Pers. pl. regelmässig 4ms, vgl. Cl^ts, f lOw 
S. LVIII. 

141. Imperf. ind. Die 1. Pers. sg. geht auf -oic aus: 
rvfusote Dorm. 1231, chalonj'oir 12 St. Vrain 1250 usw. In der 
3. Pers. sg. begegnet neben gewöhnlidiem scmbloU 22^, 
partoit 29, 30 usw. einmal -aü: woraü 22^ Vitry 1258. 1. Pers. 
pl. = iens : amensTB Vitry; daneben eaveiem Dorm. 1231, pomens 
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28 Vitry mit Angleidiung an die Endungen des sing, und der 
3. Pers. pl.; 'ienus fehlt. 3. Pers. ^\. — -oicnt; einmal doict 
= etoirnt 2 Vitry. Wegen estoent 5 Bar, avoent 12 St Vrain, 
vgl. § 3. 

In den Plaids v. reims ist die i.Pers, pl. einmal belegt; avious 1051 
(1290). Die N. ET EXTR. zeigen in der 3. Pers. sg. neben gewöhnlichem 
•Ott einmal ait: afferniait 146. 1. Pers. pl, meist iem: clauxiens 81 G, 
az^/«M5 83 F, defalliens 83 G usw., daneben einige Mal -ins : munstrins 102 A., 
rtquerins 102 C, E, avins 102 E (vgl. Görlich, Der bürg. Dialekt, S. ao). 
HülLDE weist für die 1. Per.>. pl. die Etidung -iois auf: rfeviens 5; die 
3. Pers. pl. neben -oiettf: w/ojV«/ 10 usw. einmal -eveHt: paievent 3^ join- 
viLLE meist -iens. Daneben Angleichun^ an die Endungen des Sing, und 
der 3. Pers. pl. : ahyens II 168, m>eiens H 12, requereietts H 5; anzumerken 
sind ausserdem die Fornieu : poHeieina \L''" 29, poueitis E'«' 11, aveems K"-'' 
28; disiemes S % aviismea S 19^ empeechiemes S 71 (vgl. GOrlich, Dtr ^rg. 
Dialekt, S. 21). 

142. Perf. ind. 1. sdiw. Konj. 1. Pers. sg.: achetai 
19; 3. Pers. sg. : doiia 17, renouca 35, otroia 50, 56, oblija 54 
USW. 1. Pers. pl. acordanKs 2 Vitry. In der 3. Pers. pl. 
begegnet neben gewöhnlidiem -erent nur in einer ürk. -areni: 
qiäarent, acardarent (Angleidiung an die 1. u. 2. Pers. pl.) 68 
Vertus 1321. 

2. sdiw. Konj. I.Pers. sg.: r.r/^//^// 7 Posspssc; 3. Pers. 
sg.; ('ousmti 79 Meneiiould. 1. Pers. pl: r'-iusdjjics 58 Possesse, 
m'rstismrs 50'" Chälons mit s, das auf graphisdier Angleidiung 
an die 2. Pers. pl. beruht. 3. Pers. pl.: partirent 44, estahU- 
reni 50* usw. 

3. sdiw. Konj. 3. Pers. sg.: respondi 44 Estemay, 
vendi lh Chälons. 

1. starke Konj. 3. Pers. sg.: vint 19, 35 usw., tint 
35, 47 usw. 1. Pers. pl.: fenisyur^. vrisnics 50 Chälons. 
3. Pers, pl.: vircnt 77; wegen vinrnit 37, 57 usw., viiuinnt 
33, 41 usw., ünreni 57, 58 usw.. Hndrent 4, 37 USW^ vinireni 
(von venir) 43 Vertus, Hnsrent 33, s. LauÜehre § 102. 

2. starke Konj. 1. Pers. sg.: ß$ 2, 12, promis 19; 
3. Pers. sg.: ß'^t 23, mist 75, promist 35 usw.; 3. Pers. pl: 
niistrrjit 7\^ promistrn'f 41, 48 usw., soinmi^frent 69; vereinzelt 
premitrent 6 Le Plessis, promiscHl 71 Chälons 1322, promisrent 
78 Vassy 1333 (vgl. wegen dieser Formen § 78); mirent 44, 
50**, pr&mireni 57, requirent 58 beruhen aiSf Angleidiung an 
ßrmi, virent 

3. starke Konj. 1. Pers. sg.: fui 2 Vitry; 3. Pers. 
sg.: of \^ (97// 42; /•/rr///' 79 Menehould 1337; rrqunuit '2, 35 usw.; 
n cogiu Ht 79; volf 50, 73, vouf 54, 56, vo?dt 77, vuolf 79, 2, 
17 usw.,y/// 3, 22^ usw.; einmal begegnet Jui 27 Vitry in An- 
gleidiung an die 1. Pers. sg. 1, Persjpl.: eusmes 50* (mit j, 
vg^. oben), peiums 58 Possesse, y4*»*fir 2? Vitry. 3. Pers. pl.: 
orcnt^^ lun'rit77y furenf 27 USW., rrcopiurrnt ^ USW., recongne' 
urent 69, 71, vourrent 57, vorrent 66 usw. 

5* 
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Bemerkenswert sind folgende Plusquamperf. mit Präterital- 
bedeutung: qx^H (tquch rri mifrc lui et sa fame 22^ Vitry 1258, 
qtd Voiroicrct et louarct 26 Louppy 1266. 

REIMS: Die 3. P.. pl. der i, schw. Konj. weist rieben -trent häufig 
-armt auf: aquestarent 729, pariareut 742, clantmnrenl 743, ßausareni, den- 
ar*Ht*j€€t clamarent 792, dernourarent 1050, uoiareni, quitarent 1084, sacord- 
armt 1116, pnrtarent, proposarent 1120. Die 5/-Perf. gehen in der 3. P. pl. 
auf -isent und ireut aus : ßsent 728, dissent 745, tuisent 746, 763; feireut jzg, 
requireut 746, veireut 1083, 1084 usw., meireut (neben nteitteut 1094) 1084, 
1096 usw. Das e in veireut 1083, J084, iirö, ti^, meireut 1084. 1096, 11 16, 
1120, deirettt 1094, 11 17, 1126, feireut 729, [096, 11 19 usw. ist graphische 
Angleichung an die 2. P. sg. und die t. 1'. und 2. P. pl. hoKlde weist 
einmal -areut auf: il s'apaisarent 4. n.eiextk.: Die Verben der 2. starken 
Konjug. zeigen in der 3. P. pl. 'isent neben -innii mhettt 146 B. prounttsent 
146 B, requiseut 146 E {Aideiiiics 1280); priret (=■ prireiit) 33 A (Meuse). 
Vereinzelt: dtsvestiereiit 83 C (Bar 1266). joimville: nur -^r«»/ in der 3. P. 
pl. der Verben der i. schw. Konjue.: ottra^rmi H 22, apeliretii K30; quiti- 
rent Y ifi. 2. starke Konjug.: 3. K pL fmrtnt Y 16. 

Imperf. conj. 1. sdiw. Konj. 3. Pers. sg.: 
lessast b\ Sezanne, niast 44 Esternay. 3. Pers. pl.: rm'oiasseni 
6 Le Plessts, clammasseni 31 Possesse, proposassent 66 Hum- 
bauville. 

2. sdiw. Konj. 3. Pers. pl.: s'elargissent 44 Esternay» 

obeisscnt 77 Vertu s. 

3. sdiw. Konj.: vcndisstnt 34 Soulieres. 

1. starke Konj. 3. Pers. sg.: vcnUt\}ovm. 1231, 5 Bar, 
vmt 6 Le Plessis. 

2. starke Konj. 3. Pers. sg.: ßist Chäl. 1247, 66 Hum- 
bauville, meffeist Chäl. 1247, toussist 28 Vitry; 1. Pers. pL: 
vosimens 58^ Possesse, prissiem 73 Sezanne; 3. Pers. pL: 

meissint 20 Etrepy. 

3. starke Konj. 1. Pers. sg.: ^'^/V '/'"/(T.r^- Dorm. 1231, 
i'r aitsst' (wegen aussc usw., Vgl. § 52) 5 Bar 1244, jf cnssr 
58 Possesse 1303; 3. Pers. sg.; cust Pass. 1242, 22»' Yxivy \ ßist. 
Dorm. 1231, 6 Le Plessis usw., deu^t 66 Humbauville, detäst 
41 Vitry, feust (graphisdie Angleichung an deust) 66; peuist 41, 
pouist 67 Vertus. Ganz vereinzelt: poist 44 Esternay 1293. 
Wegen dcuist 41, pnäst 41, ponisf 67, s. I.aiitlehre § 36. 
1. Pers. pl: ruzsirns, pouissinis 73 Sezanne, woneben einmal 
aussi fis 5 Bar vorkommt (vgl. Görlidi, £>tr bürg, DiaL, S. 19), 
3. Pers. p!.: Neben den gewöhnlidien Formen mit der Endung 
-ruf: aussrnt 5 Bar, hrusnit 44 Esternay, fnssnit 33, 36 usw., 
fuissnit (vgl. § 361 41 Vitry, pouissru! (vgl. § 36) 35 Vitry be- 
gegnen in einigen Urkunden soldie mit der betonten Endung 
-inü in Angleidiung an die 1. und 2. Pers. pl.: amsi, tit 29, 30 
Vassy 1269, fussicnt 35 Vitry 1283, 50 Chälons 1296 (vgl. W. 
Söderhjebn, Über Acceniverschiebung in der j. Pers. pl. in AU" 
&onz.. in: Öft'frsi^i qf Firniß VeienskapsStfc» Förkandlingar, 
1894—95, s. 92 f.). > 
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In den Plaids v, reims sind nur die 3. sg. und die 3. Pers. pl. be- 
legt und einmal die i. Pers. pl.: quesnous regardissens Die 3. Pers. 
pl. weist keine analogische Form mit -ient auf. Anzumerken ist: qu'il 
veussenl 958. In den et extr. begegnet die LPers. pl. mit der Endfung 
•iens: peussiens 149 D, ai7/issietis 150 B, t'ost'ssietts 36 F usw., woneben einmal 
fuissiemes 146 C vorkommt. Die 3^ Pers. pl. stets tni; beachte messent 
109 H neben meissettt 163 A. hoii.df. -iens: appropriessiens 22, louessims 24. 
greissiens 24, reprissiens 22J 3. Pers. pl.: deniandessent 31, voulsissetit , 
eussent 22. In den Urk. v. joinvili.e begegnet neben -/V/15: atessietts E'''*2i, 
veissieus W 23, peussiens W 189, X 23, fussiens AA u vereinzelt -^«5 : 
alesens EMuater 22, LIj'* 2L. Die 3. Pers. pl. weist einigemal die betonte 
Endung -ient aüFT abalissient V m (1295), deissient X 6 (1302), etissientKsz 
(1284^, Zur Sprache chrest. vgl. Cliges, S. LXXV. 

144. F u t u r. Die Verba der L schw, Konj. zeigen in den 
beiden Fut. nicht selten Synkope des nadinebentonigen wenn 
der Stamm auf Vokal, -n oder -r auslautet: l^tira 21 Reims, 
lot'ra, loiroit ZI Chälons; dotira 5 Bar, uirnra 24 Hautefontaine, 
anunrout Pass. 1242; drniourra 3 Sezanne, dcmorra, rtsiorra, 
dcmorroit Pass. 1242. Die auf -r ausgehenden Stämme weisen 
einige Mal Umstellung der Gruppe -rrr in -cr<r) auf: aministcrra, 
rnuuieitdrrra L8 Possesse, drlhcra 79, jiirrront Pass, 1242. In 
den P^uturformen von Verben anderer Konj. stellt sidi nadi 
Dentalen und v ziemlidi häufig ein sekundäres -r ein: metcra, 
mcU roit 5 Bar, vcndt roit Chäl. 1247, vcndera, poindcra, rendera, 
vrndcroitV^iSS,. 1242, renderoit 32 Possesse, dcffrndi ra 79 Mene- 
hould; avrra, nvrroit Chäl. 1247 USW. (vgl. § 44). 

Dieselben Erscheinungen begegnen auch in den Plaids v. reims: 
demourra 11 17, demourroit 1127, demorroit 773, jurroit 729, 744, 776, 
donroit 738. 1043. — meteroit 740, responderoU 776, renderoit 1041, reH' 
deroient 1117; receveroit 767, receveront 1084, averoit 961, 1083. et 
EXTR.: desirrons 216 K, demorroetit 102 E, donroit 279 C. — descendera 
279 A, renderoie 74 D, vetiderien,s 149 F; raverons 52 ^1 overont 216 G, 
averoit 87 l usw.. averiens 53 C, averoient 88G, viverat i:g F, deveroit 2^2 B. 
nolLDE: aemorroit 2^ de/ivroieni 52, donront 22. — vivera 36^ avera ^ ave- 
rat averottt 2^ 22^ averoit xo^exreroieut lo. — joinville : demourra R 52^ 
demourrous S 30, demorrottt K 28^ demorout L demonront V ^ doura 
G 14, VV 165 usw. — rändern E'^^i^ 33, perdera \V 99, connoistera S 75, rende- 
rons S 3^ renderont VV ^ venderont W 147, meieriens VV 136, perderoient 
U 124 usw.; avera t W 8g, ai'eronsVJ 146, X 26^ averont E'^i^ 32, Ii 113 usw.; 
averoit R 13, W 51^ viverat X'''« 12, deveroit VV 138, tnouveroit S 89 usw. 

145. Fut. L Erwähnt seien L Pers. pl.: /'^v/z-öw/j neben 
pcnrous Pass. 1242 (vgl. Praes. ind.); 2. Pers. pl.: /^^/-^-c 60 Chä- 
lons, einziger Beleg; 3. Pers. pl.: oirottf 72 Fagnieres neben 
gewöhnlidiem orront 21 usw.; sicrront (v. sequere) U Nonsard, 
^/•ö/// 2Q Vitry, 75 Chälons, 76 Vertus mit Sdiwund des Labials. 
Wegen / r^ 4fi usw. vgl. Sdiwan-Behrens, Granit ^ § 393. 

In den iv» et extk. begegnet in der 3. P. sg. neben trovera aö E, 
descendera 279 A usw. viverat 109 F, /erat 216 C. Die 2. P. pl. erscheint 
einmal mit -eis : vivereis 6q iL hoilde bietet neben avera, vivera 36 usw. 
Formen mit -at, -ast für die 3. P. sg.: reclamerat 23, averat 43^ /ras/ 29, 
ferast 23, venrast 50, joi.vvn-i.E; Die l P. sg. zeigt emige MaH« statt 
sq^reroE»'''' vanra E'i"ater L»''" 7^ für die 2. P. pl. findet sich ein 
Beispiel mit der Endung -ez: serez AA ST chrest. hat -oiz in der 2. P. pl., 
vgl. Cliges, § 30j S. LXXV. 
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146. Fut. II. Die L Pers. sg. zeigt die Endung -oir: 
fcroic 15j in der 3. Pers. sg. begegnet neben gewühnlidiem 
'oit\ drjfrroit 32^ ofroit 44^ rcndcroit 32 usw. einmal -r//: pour' 
reit 53 Vitry 1302. Die L Pers. pl. ist nur einmal belegt: 
srroirns 73 Sezanne mit Angleidiung der Endung an diejenige 
des sing, und der 3. Pers. pl. Die Endung der 3- Pers. pl. 
ist g-ewöhnlidi -^/V///: cojycroivnt 44, vondroirnt 5Q usw.; daneben 
begegnet in 2 Urk. das an die L und 2. Pers. pl. angeglidiene 
-icnt'. porrirnt 3Q Vassy 1269, «//r/V /// 12 Fagnieres 1323 (vgl. 
Imperf. conj.). 

In den Plaids V. RKiMS erscheint in der 3.P. sg. neben averoii g6\ usw. 
aroit 764(1255) mit Schwund des Labials; l P. pl.: diriens (einziger Beleg) 
II 16; 3. P. pl. stets -otent. et extr.: l P. pl.: -ims: tenriens 81 H, de/- 
feriens 88 H usw.; 3. P. pL neben -oietit: morroient 270 F einige lAdT^oent: 
demorroent 102 E, seroeut 102 F. joinville: Inderin P. sg. begegnet neben 
gewöhnlichem -oie einmal -aie-. lairaie E"^' 22. Die u P. pl. -itns, woneben 
einige Mal -eiens vorkommt: oHroiereietts ]1 gardereietts LI 8^ teureiens H8, 
consentireietis H 8. Vereinzelt: requerreems E««' 3^ ttomereeins E'*' 37; 
at'en'entesS&'j. Die Endung der 3.P. pL ist meist -otent ; daneben einigemal 
•/>«/ in Angleichung an die l P? p 1. : vorrient E^'« 15, voriettt Ei"»'«' 15, 
voirieni E<i"a'cr ^ 

147. Infinitiv. In der L sdiw. Konjug. begegnet neben 
der gewöhnlidien Endung -er: portrr 2^ pairr Ifi usw. mit- 
unter -n'r: saalcir 1_, rt datnnr 32 usw. Vgl. Lautlehre § 16, 2. 
S. ebenda § II wegen -tr statt /Vr: ßanccr 4^ laisser 58 usw. 
Lat. rcmancrr begegnet als rtmcnrc 73 Sezanne, valrrc mit 
Angleidiung an die Infinit, der 1. sdiw. Konjug. als 3D Vassy. 
Neben rrqurrrr 50'', qurrrr Tl^ 75 begegnet acqurrir 5fi Pos- 
sesse 1303. Auf Angleidiung an mouvoir beruht poi^oir TL usw. 

148. Part, praes. Als Endung des Part, praes. begegnet 
-ant (j-, c) bei den Verben aller Konjugationen: contans 31_i 
partant 45^ rtndant, advenant 67i faisant 12j ntoiivant ß9 usw.; 
daneben -cnt [s, audi bei den Verben der L sdiw. Kon- 
jugation (vgl. Lautlehre § 21): paioiz 45^ 67, coutetnps (v. com- 
putare) 64^ proposcns usw.; dcfaillens 54^ nndrns 42^ tenent 
51. disnit 63, mouvtnt 36 usw. Anzumerken: comprmt rn 
terrnir de Hrrpont ft dr Dampürrr 19^ wo comprent für compris 
zu stehen sdieint. 

149. Part, praet. Erwähnt sei das Part, v.prrndrr mit 
w-Einsdiub: prins 43^ 57^ 67, 76, si urprins 37, priiise 36, 37, 46, 
49, 50'', 72, 75 primts 43 (vgl. Lautlehre~§" 103); ferner von 
avoir\ hauz 51^ 52, 5S Sezanne, au 61 Heiltz-le-Maurupt (vgl. 
§ 52). Nidit durdisiditig ist mir toucri ( . . qiir Ii dcnicr nr knr 
aicnt csti' tone vi baillie rt delivrri 48 Vitry). 
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